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PREFACE 


This book has been worked out mainly on the 
same lines as the First Part and fwms the third 
link in this series. It covers all the portion usixally 
done in High School Standard V. As before the 
passages selected for reading have been taken from 
standard authors, and though some minor changes 
have been effected in the text to suit the scheme 
of this book, the passages are kept essentially the 
same. In one case alone, however, the passage has 
been more or less paraphrased. 

Further, an attempt has been made to bring toge- 
ther in every lesson the different us^ of a few of the 
Sanskrit words and idioms which are of frequent 
occurrence in literature. Though the lists given are by 
no means exhaustive, we believe that they fairly cover 
the ground and hope that they will be fovuid usefxil. 
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[ *nfr ^ aiifftg^ i ?req gstas^'ft^: ^ig 

f^g ^ fitsftH: I ?j qN?T5qjf5i^ra[ wRrft^^ 

=gF5[i^, 

rT^ SW^ ?r^ iTlW?T^ 5rl:, ^ ’ei^fe:, *1 

!pf^T:, ^ q si^^q# ^t, sn^ni^ 

^qq s fl; ?, si qsq% ^t:, si ^^rsqd 
%s^%q% JI^SI, jgi^cq^ raq^;, sng^tro sistni, 
siiq^q^ I ^ g 

^^qqs::, ^ ii^f% ^snfsi i m^m- 

^is^'t niira gsqtq% I 

VOCABULARY. 


aisrfiri^ ( Adj. ) Foolish. | grq + fg^[ 1. P. P. ] ) 

^ + m [ 4. P. P- ] ; *1 + ?^ [ 1- P- P- ] ) 

To snatch away. i To laugh; to ridicule. 

air + f«q^[ 6. P. P. 3It%qfa ] ; ( Adj. ) Of this kind. 

To tempt. j ( Indecl.) Admitting that; 

3 jj + ^a(X^[ 1. A. P. smqi?^] ! though. 

To taste. I ( Adj. ) fickle-minded. 

+ f [ Pass. g? q = ^R t iq q] I f^+f [ Pass. ] To 


To be intoxicated. ' condemn; to reproach. 







[m.) A rogue; a shrewd ! 
fellow. I 

JI+^RT [ 1. A. P. JI^RT^] To I 
shine. [ Pass. ^ 

To be held out to ! 
ridicule. ! 

sn^: ( m. ) A learned man. | 
( m. ) 1. A Paramour; a j 
hanger-on. 2. A serpent, i 
[ Denom. Vb. ] To in- i 
toxicate. i 

[ Denom. Vb. ] To ; 
make a person prattle. 
?in: (m.) 1. Affection; 2. Co- 
lour. 

( n. ) The science of 
Government; politics. 


^ [ 10. U. P. ] To 

deceive. 

[ 1- P- P. ] To' 

drag; to attract. 

(m.) A voluptuous per- 
son. 

[ 10. U. P. ] 

To mock. 

( m. ) 1. An object of 
senses; 2. A subject; 
3. Province; scope. 

( Adj. ) Well 
educated. 

( m. ) A wolf in the 
form of a servant. 


GRAMMAR:— 

The Passive Voice. 


Study these forms carefully. You will be able to recognize 
the roots. They are ^5^, 3n%’3;, order. The 

termination ‘ ’ is also familiar to you. But all these forms 

contain a ‘ if ’ in them and none of the roots mentioned above 
takes ‘ 5T ’ as a Sign, for only the roots of the Fourth Conju- 
gation take ‘ ’ as their Sign. 


These are Passive forms. Thus, to form the Passive base 
of a root ‘?i’ must be added to the root in all the Conjugations 
just as we add in the Fourth Conjugation. No changes take 
place before this ?r. 


E. g. nn -F 


3 ^ + 

+ q = 







Exceptions : — 

1. Before this of the Passive the roots of the Tenth 
Conjugation undergo the same changes as they undergo before 
the siq" of the Active Voice. 

E. g. ?rf + ?T = ?Jt^ I + q = ats-tf 
5? + q = =^4 ! qvt + q = niq 

2, Roots ending in short f and short ^ lengthen their 
final 5 or 

E. g. Rrl + q = 5ftq 

w + q = ?Tq 

3. The final 5R ( short ) of roots is changed to fr, if it is 
preceded by a simple consonant, and to if it is preceded 
by a conjxinct consonant. 


E.g. 

f + 

€ + 

i2j 

11 11 

f f 

But, 

^ + 

11 


4. The final ( long ) is changed to gp;?:, when preceded by 
q or q, and to if preceded by any other 

consonant. 

E. g. q + q = 

^ r 

q + q = <5sr 
I + q = ^ 

5. The roots g[T, vn, vn, q ^T, ^ and fj change 
themselves to jfy, 'ft, ^ ^ respective- 

ly before the q of the Passive. Final q, and gft are changed 

to air. 

E. g. ^ - ftq 

qi - »ftq 



a 




6. The roots given below undergo changes as indicated 
before the ^ of the Passive. 


-f 


= 



+ 


== 


^ + 


= 


% 

+ 




^<1, + 


= 



+ 


=: 


+ 


- 

j 

1 


+ 


= 

am 

+ 


= 

=3:ir ! 

•s. 

+ 


= 


% 

+ 


= 

SWT 

•\ 

+ 


= 


1 + 


= 

15 


+ 


= 



4- 


=r 



+ 


= 

%S■^ 

+ 


= 



+ 





= qp 

Note : —It will be noted that in the above list the initial 
^ and ^ have respectively changed to f , ^ and sR. This 


change is known as Samprcmram. 


7. Some of 

the roots drop their penultimate nasals. 

E.g. 

^ + 

^ = 



+ 

^ = 


But, 

^ + 

q = 

Ora 


+ 

q = 



Some Irregularities ; 


Root 

Passive base 


or 


5IJWJ „ 



5mT 



51®! 


Note : — ^The roots ( 2nd Conj . ), and have 

no forms in the Passive; therefore the forms of ^ 

and 31^ are respectively substituted for them. 



When the bases have been thus formed the Atmanepada 
terminations of the Present, the Imperfect, the Imperative 
and the Potential are added to the base just as they are added 
in the case of the roots of the Fourth Conjugation in the 
Active Voice. 

E. g. JTH. - 

Present - irrqral' etc. 

Imperfect - „ 

Imperative - it»| „ 

Potential „ 

Note : — There are no Parasmaipadin terminations in 
the Passive Voice. 

SANDHI RULES:— 

Sandhis of Visarga and vowels have already been dealt 
with in Part I of this book. Here we will consider some 
of the important Sandhis of consonants. 

S. R. No. 12. 


Preceded by 

Any letter 
» 

» 

» 

» 

» 

V 

}} 


Final 

Z 

•s 


I Followed by 

A hard consonant 
A nasal 

( Any vowel or 
( soft consonant 

A hard consonant 

A nasal 

Any vowel or 
soft consonant 


Result 

No change, 
changed to or 

^ .. .. »T 

No change. 

^ changed to Of^or:^ 



'll A hard consonant 

q;^ A nasal 

_ ( Any vowel or 

( soft consonant 


No change, 
changed to q[^or ^ 

’I ” ^ 





% 


E. g. ^ + sraw: = «trfg«re:; anf + W?*: = 

= qw ifi i f ^ ; «wn| + «prf^ = or sawT^- 

srafil; ^ + TOT: = 'T^T:? ^ + TTRW: = or 'TOTT?R:} 

^ + TTBITO^ = «l?qaRT?T; ^ + aillfSr = SI^ + 5®^= 

«rf%'''aF!m; aiT*^ + TT^m = aaiSflaj^ or aujqam etc. 

Note: — If final 5 is followed by w, it may remain 
unchanged or may be inserted between them. 

E. g- + g?iT: = or i 

LANGUAGE STUDY :— 

I. Active and Passive Constructions. 

In the Passive construction the object of the Active 
construction becomes the subject and the subject of the Active 
Construction becomes the agent. Thus the Accusative of 
the Active construction is changed to the Nominative, and the 
Nominative of the Active construction is chanped to the Instru- 
mental in the Passive construction. Then the Passive form of 
the finite verb is used to suit the new subject ( which was 
the object in the Active construction ). 

E. g. 


Active 3|jrr; strH 



i 

Passive • aain 5H; 



t 


Similarly : — 

Active 

5^; auq f d \ 

JTHlk: I 


Passive 

?n«RT I 

tWi: cgrj^HtaifsaTTt I 





\s 


But as an intransitive root cannot govern an object in 
the Active construction, it follows that there will be no subject 
in the Passive construction. In such cases the subject of the 
Active construction is changed to the Instrumental as usual and 
the Passive form of the finite verb is always put in the Third 
Person Singular as there is no subject to govern it in the 
Passive construction. This is known as the Impersonal 
Constructitm. 

E. g. 


Active : — 
Passive : — 





I 




Therefore always 3 rd 
Person singular. 


Similarly : — 





a "" tT 

3; aiwiWL 

!I. Study the use of the following sentence. 

eg i 



implies a contrast and has the force of “ Admitting 

that, ” “ Indeed but. ” 

The sentence means J — 

" You are indeed firm by nature; but the interest which 
I take in your virtues has made me prattle like this. ” 





Here is another instance of the use of 
. spm 

(^ 1 ^) 

Trans, t — Admitting that there are kings by thousands, the 
earth is said to have a king only because of him. 

III. Mark the uses of cfqt in the following : — 

A ( 1 ) srq^: ^ Sll: | 

Trans. •• — Conduct yourself in such a way that people 
will not laugh at you. [ Manner. ] 

( 2 ) ^ 

w *r I ( ) 

Trans.: — He wounded him so much by the thrusts of 
his tusks, that he could not even move. [ Effect. ] 

( 3 ) ?PTr qsrr i ( g^iif^dti, ) 

Trans. : — Cold does not trouble me to that extent to 
which the form ( which is grammatically wrong ) 

does. [ Extent. ] 

B Mark the change caused in the meaning by inversion : — 

( 1 ) w I 

Trans. : — Do as you please. 

( 2 ) ^«Trf i ( ) 

Trans. ; — It is exactly as the lord of Kurus says. 

( 3 ) w ?rsnsn; i ( ) 

Tr^s. ; — The sprout will be like the seed. [Here it shows 
identity between the cause and the effect. ] 

( 4 ) am ffe: >wr i ( ) 

Trans. : — A meal given to a person oppressed with hunger 
is as great a relief to him as showers in a desert. [ Here it 
expresses similarity or comparison. ] 



( 5 ) ^ ?l«« «w#r 

*6^*1; I ( ) 

Trans. : — My friend ( Pururavas ) should act in such^ a way 
that this my dear friend ( Urva^i ) will not yearn for heaven. 
[ Mark the similarity in meaning between this and A (1). ] 

( 6 ) *wif ?t I 

rwra qgrft g]?: TOg4^iift5(si: II ( ) 

Trans. : — If I have never even thought of a person other 
than Naisadha, let this miserable hunter fall down dead. [ Here 
it is used to express an adjuration, ] 

In this sense may be used by itself. 

E- g. ^tSTT W ^ fSr: I 

^ $5fW?T sr%tS3 ^ II ( JTIWRdJl ) 

Trans. : — As truly as I chose Nala for my husband, hearing 
the words of the swans, let the gods point him out to me. 

ADDITIONAL EXERCISES:— 
qsn— ^s?jf 

) stag ?nfRT3i: i 
wttar g rgT fTafq ; i 

;?5Rnt: I ( 1 fi?r; 3%!^ > 

icisri— % r:, I 

WIRtT-RRcr I 

?TSri — I I 

( gaf^ ) ^^r: sreg^t 

1. Sit ; 2. Preparations for a battle. 







^rSTT— wr«kr|: J 

«»raT5l7-^RNl|ftfir J ( gTR^Trart.) #: I 

— wiw^, firai^ I 

sprat^— H ^ fe&g; I 
we: — ( iri^ ) 3^5 pfRRi: I 
^jsn— sw fi ^ 1^: ? 
we; — ^ ^ f^f«R ipT, ifijwrf nansf: sttbi; i 
f)tiw 3fPffat wffSr: i 

a4 ^ aiSl: II 1 II 

ERTt — ( 3?«rnT f>cTmfe: ) m ?ra*raf^_ »n#^sf^ ma: ! 
W»raH^(3iT?ancra.) atg, ag^r^: ia>:, 

<3^ wfsna: i 

5t| ppoi rm ii ^ ii 

Tm—^l 

we: — ( ) aag a^roa: i 

Eisn— ^OTa^fifaara; i 

we: — W9PPff^ WfRPI: I ( l^sflRI: I ) 

—< a^ ) 5R?grjg«aR^ I 

ETWT — wnaa ^ftsrg. i 

1. To do; 2. By the fluttering of the banners caused by 
the movements of the chariots; 3. Insulted; challenged; 
4. Proper conduct. 





u 


■^5— 

fi’iprt *1^ qftl^ w: I 

?«mf ew r ^q t qh t ^ *ra; ii ^ ii 

^crsn — ^ f^«il?r: fiTRt ! 

?i»Rrr;i^^ «^r4?rt fw^: i 
TRit — ^ 5T wj;? 

I w 9E5qft?®n g ^ci«u^HU«iiqft«raj 

g?q%fw4 ^ a!frfer i 
»TrT?frPfi»JT flrft^^T ffW^ST II V II 
TTSn — ^ % Siftsflwft W: SR'ararei. I 
— <I?||^IW«II^S«I< I ( I^Gfil^: 1 ) 

TRn — sfit g «r^: i iii^ i 

¥RE5 — ( 51^ ) swg *Tf RTSI: I 
TTSft — 3PT q^f«gt^ ^ f=ai^: ? 
m: — q) p w;af^^f ^ f|T 

sjfit 5|r faffw^ 51 JTflf^ I 
5^ihTi spols “^Ts^ g5i?rat 

»ws^ f T w rar »i?nTf5!JTg»Wi% ii \ ii 
^nsn q t T -wrfirin^; sub; ! 

50511 — »T5®, ^ siraBT faFg: I 

¥15; — 5I5?R?rni% BfRRs I ( gJT: sri^ ) ^ WJRFB; I 
5BB5 I ftq fMig^ Bgre rstR i sra^ q|5W»mi «mraT 

larrSiifi; i 


1. In order to exhibit the ihovements of the chariot ; 
2. Drove. 





^crin— H I «m«i^ I 

TRANSLATE :— 

( Use the Passive for italics, ) 

The Masseur : — •( Then enters the masseur. ) O lady, 
I am a suppliant to you. 

The Harlot : — What are you afraid of ? 

The M. ;-I am afraid of the creditor. 

The H. : — Please sit down and tell us what you have to 

say. 

The M. : — Listen, Pataliputra is my town. I am a Vai^ya 
by caste. But unfortunately, I became a masseur. Here I lived 
in the house of a merchant. He is very charming and gentle 
and he has a sweet disposition. Though he gives liberally, he 
does not talk of it. He does not remember any harm done 
to him. 

The H. : — What is his name ? 

TheM.: — Carudatta is his name. As he was reduced to 
poverty, he gave me permission to go. But where can such a 
jewel be had ? These hands were blessed by the touch of his 
body. I did not want to pollute them by the touch of others' 
bodies. So I became sad and turned out a gambler. But to-day 
I have lost ten Suvarnas. I entered your house through fear 
of that. 

The H.‘—( Giving a necklace) Don’t be worried about 
money. Think that the gentle Carudatta himself is giving you 
this, 

(Being pleased, the masseur goes away.) 

New Words airaf; nfSnPT; 'srfN:; 



K\ 

'^«f; ’5'T<^;; ^^R:; 

STOW sj«nii5a\iii jjt % i 

HOME-WORK:— 

I. Conjugate fully in the Passive Voice : — 

^5:; f; ?f. 

II. Change the voice of the following : — 

( 1 ) «RB?T^ I 

( 2 ) I 

( 3) i^qf^sTr S13IT i 

( 4 ) I 

( 5 ) 51^5=^ f I 

III. Answer in Sanskrit : — 

( 1 ) =5 R«I5=«l: ? 

( 2 ) ? 

( 3 ) ? 





- I n ii ia ■ 


fefhT! TR! 

3ifer snff %?: i ?re?r 

s?n^ in^isr i st^j ?!•• 

?SST “ ^ ?fraRFRT: ? ” ^ ^gf^TfcWiRtR?!; I ?I5l^#gr 

I 

^rsnfit 

5n5Wf5T, <1^ siTinsrm^^i ^^pRoi^q^ 

5*nat “fti^JTWW# ^53«r^: I 

^T W crf g ?» q fl^ q i^ s4 qwtr^- 

^3^1 ^raj — 

?T%n; ^t?il 

^rai i 

f^?rj f% 5 qpT ? 

TO fq^^qn w(^ II 


?i«m— 

to: siTO^tPTO: stf^t: 53%?!; I 

^iftTOTO^tR; qngqssr ^ II ” 

^ -*^ f^ — ■ -f^ - k ^ V ^ 

fj^ t ^ m^^qiFaqvWTq^s^ i wtpi w*!r 
“ 3n?ro^ snrwi^ ? ” iiw^Jq ^ w 

fq;%?l^l ” ? ” 351*^ qR[%- 

4:c<|vftj! i ^w:qRcqwi^ , ^i^iiRiVsqgqfera: I ” 
^Tf:r' ? ” qqq»: ^ q» : aq% -“fey- 

q?ir: ” ?[% I f%lt «Kqit I “ awsrarei 5pqr 

^ssrron^t i ^r^wiM ^rwiqf^ ? ” qjpst ^3;^-“ *n^t 



5ii^ sra«s% I ” fera; i 

mi^SKi »t?t: i mi 

“?Ir5!Rcmfpft SUTOJ I 5f%I^ 

n^ *iRig^53?i5nq^ I ” 

ftll^Jl.— “^T3r» ^ snnR?TPTt 5» 
a^: I ” sr^jjfrfa ci5at=5P!;i mi 
9TOS!na«Ji^ar‘‘an ^ :«ai^i ” flit;Tt?Ra^-- 
“ 5f I ” mi 

I ?R^ 5?hbIdi 5 :% i^5| sanrf^dJ, t 

— 

VOCABULARY. 

SRPrar^ if.) A promise of 12^ in.) A trick, a scheme. 

safety. (/• ) Hunger. 

^<?«rr if. ) A name. ^T?; [ 1. P.P. ?jfr^ ] To eat. 

( Adj. ) Afflicted. 3 ,jg^: | 

wrj^H^ ( pp. P^s. ) Thought. 5HE^!5: ) 
t®«l ( Pron. ) oi this kind. | ( Adj. ) One in whom 

3^; (m.) 1. A place; 2. A confidence has been 

motive. produced. 

^ ^ {Indecl. ) Silently. 

To be enjoyed. ( Adj. ) Hasty. 

3^; ( w. ) A camel. [ Denom. Vb. ] Swings, 

( m. ) A camel. \inf^ ( Adj. ) One who 
^ig^: ( w. ) A voluptuous knows.duty. 

person. ( Adj. ) Cruel, 

ffij! ( »». ) The side; the ( Adj. ) Worn out; 

stomach. 1 weak. 







( Adj, ) Hungry. 

( w, ) A friend; A term of 
address. [ Feminine base 
^r] 

if,) A female serpent. 

( Adj. ) Much; plenty, 

^ (PP> pass. ) Fallen; dropped 
( Adj. ) One who has 
found an opportunity. 

^5^ ( Adj. ) Greedy. 

(/. ) Speech. 

( Ger. ) Having torn, 
ffe (/. ) Shower. 

( Adj. ) Uneasy; listless. 


I ( Pot. pass. p . ) One 

that should be killed; 
one fit to be killed. 

] To kill. 

( pp. pass. ) Killed. 

( n. ) Bodily weak- 
ness. 

[1. P.P. ] To 
be possible; to take place. 

; 

fri4: (m.) A caravan. 

( Adj . ) What is in one’s 
own power. 


( PP- pass . ) Offered. 


GRAMMAR 

The following terminations are added to nouns ending in 


consonants. 





Masculine and Feminine. 

Singular 

Dual Plural 

N. & V. 




Ac. 


^ ! 

1 

I. 




D. 



•\ 

Ab. 



v-qqr 

G. 



sfFj; 

L. 

% 


0 



Neuter. 



Singular 

Dual 

Hural 

N., Ac. & V. 

El 

r 

III 


The rest like the Masculine. 






Note : — Usually a nasal is inserted before the final syllable 
in the case of f of the Nominative, Accusative and Vocative 
plural of the Neuter gender. 

These terminations are divided into three groups known 
as Ahga, Pada and Bha. The Ahga terminations are enclosed 
within double lines, the Pada terminations within single lines 
and the Bha terminations are not enclosed at all. 

Corresponding to these three groups of terminations there 
are three different bases of nouns known as Ahga, Pada and 
Bha bases. Thus the Ahga base receives the Ahga terminations; 
the Pada base, the Pada terminations; and the Bha base, the 
Bha terminations. 

Declension of Nouns ending in and 

The Ahga, Pada and Bha bases of these nouns are not 
different from one another. The terminations are directly applied 
to the nouns. The changes due to Sandhi can be easily studied 
from the illustrations given below. 

( Masculine ). j ( Masculine ). 


Sing. 

Dual 

PI. 

! Sing. Dual 

PI. 

N.&V. 





Ac. 



1 Ac. gm gf^ 



I. ipw 

D. D. 95^ 

Ab. Ab. 

G- G. g®?* gs^i^ 

L. »ns«g L. gsfif g«^* 

similarly declined. 1 similarly declined. 

Note : — ^There is no difference whatsoever in the declensions 
of Masculine and Feminine nouns ending in consonants. 



^ is inserted before the final syllable in the Nom., Acc. 
and Voc. plural, in the case of Neuter nouns ending in 
?^^and ^ 


( Neuter ). 

N.,Ac.) Sing. Dual PI. 
& V. J 5i»i?flr 

The rest like ( tn. ) 


( Neuter ). 

N.,Ac. ) Sing. Dual PI. 

&v. ) 

The rest like ( wt. ) 


Declension of Nouns ending in ^and 


( Feminine ). 



Sing. 

Dual 

PL 

N.&V.^l^rr 



Ac. 




I. 



D. 



«rnTwt: 

Ab. 




G. 


sn^: 


L. 





All Masculine and Feminine 
nouns ending in 'q; are declined 
like 


( Feminine ). 



Sing. 

Dual 

PI. 

N.&V. 

•V -V. 


^SRI: 

Ac. 



«I5I: 

I. 

^5ir 

5nT«ira[. 


D. 



Ab. 



G. 

^51: 



|L. 





All Masculine and Feminine 
nouns ending in si; are declined 
like 


Exceptions 

Masculine and Feminine nouns ending in the radical sylla- 
bles and are declined like 

given below. 



'iRsim ( Masculine ), 



Sing. 

Dual 

H. 

N.&V. 



qftaiw 

Ac. 



qftara: 

I. 

qf^arat 

qftanwrmi. 


D. 


qftrfr^tn 


Ab. 

qftarsr: 

qftaiiwjin 


G. 

qfetra: 


qftwara;. 

L. 



( 


Declension of Bases ending in ^ and ^ . 


Feminine ). 

Sing. Dual PI. 

N.&V.§[g-?i: 

Ac. 

I. gw g??»Tm g^: 
D. g^wm g??^: 

Ab. g>^: g^?w*^ g?«r: 

G. gw g^: gw?^ 

L.. g4f: 


1 


Feminine ). 


Sing. 

Dual 

PI. 

N.&V. iJ^-5 


sjq: 

Ac. 




|i- 

^qt 



D. 




Ab. 




G. 




L. 


5jat: 1 

.^5 


iVo/e :— All Masculine and Feminine words ending in ^ 
and i; are declined respectively like ^>51^ and 







Declension of Bases ending in ct. 


^ST ( Feminine). 

Sing. Dual PI. 

Ac. 

I. %ir f^wirai, 

D. lifncwnn 

Ab. f^: f^n?=!nn. 

. 1^: Kpnr: rRH^ 

L. %it: ftg 

(/. ) and bases ending 
in the radical syllables 
and are declined 
like^5[^. 


( Masculine ), 

Sing. Dual 

PI. 

R&V.f^-f fNh 


Ac. fNft 



I. 

^51! 


D. 



Ab. 



G. 



L. 




All other bases ending in 
sj; except those mentioned 
under are declined like 


TTie adjectives ^€'51^, 

«Wnr5T, etc. (aU ending in 

are declined like The Feminine bases of these are 
formed by the addition of ‘ ^ ’ to these and are declined 
like In the Neuter gender they are declined as 

follows: — 

Sing. Dual PI. 

R, Ac. & V. tiftj 


The rest like the Masculine. 









Adj. ( Masculine ). 
Sing. Dual PI. 

N. H5F?i; 

Ac.jr5Rni.**?n^ 


I. 


D. 




G. »T5?l: 


L. »TfRr 


V. 


( Neuter ). 

R. ) Sing. 
Ac. \ *in: 

&v.) 

. Dual PI. 

JTglPcT 


The rest like the Masculine. 

Mark that though WS^ 
ends in ^ its declension is 
slightly different form that of 
nouns ending in 
The Feminine base of 
is and is declined like 


Pron. ( Masculine ). 


Sing. 

Dual 

PU 

N. 



Ac. waij, 


I. «ram 


D. 


Ab. WRf: 


G. »pra: 


^cITH 

L. 


wr?g 


This has no Vocative. 

( Neuter ). 

N. \ Sing. Dual PI. 

& Ac. ) 

The rest like the Masculine. 

3Pr?nirafi; and 
are declined similarly in the 
Masculine and the Neuter. 

The Feminine bases of 
¥1^, and 

are respectively 
?(nsr»[^ and 
and are declined like 


LIBRARY, 

GURUKULA KANGRI 





SANDHI RULES:— 
S. R. No. 13 (A). 


Pieceded by 

Final 

Followed by 

Result. 

Any letter 


Any vowle 

^changed 

to ^ 


>} 

11 or ar 

1 ^ 

99 


>9 

99 

5^or^ 


99 

» 31^ 


>* 



99 


9} 

99 

^or 


99 

»» f 

V 

^9 



99 

„ ^ 

>} 

99 

Any nasal 


99 





Any soft conso- 



» ? 

99 

99 

< 

nant other than 


99 









E. g. 

ag; + awia; + = a^msufefe; a^mn + 

= a ^E wisfit t; + an^s = lawFfR?!:; «?aai + JW 

s= qaim or mmmi «i>mia[ + ^I*cra[ * <?aTa5i + 

a^ = qa ia g a O i. 

S. R. No. 13 (B). 

Before hard consonants other than those mentioned in the 
chart of S. R. No, 13 ( A remains unchanged. 

But when ^ is changed to ^ before 5T , this 5J^ Uadf may 
be optionally changed to 

E. g. aa, + 51%; = 


1, or 2. 


LANGUAGE-STUDY 

Trans. May your honour live on my body ( i. e. live by 
eating my body. ) 

SfTSFi; ( 5fra^/. ) is a courteous term of address often in- 
dicating respect and is translated by yo«r honour " your 
worship/' etc. Even though it is used to address a person 
directly and as such is a substitute for the Pronoun of the 
Second Person, it always takes a verb in the Third Person. 

Sometimes /• ), referring to a person 

who is present or near, and /. ), referring 

to a person who is absent or at a distance are used to indicate 
respect for the person referred to. 

E. g. ) 

Trans. Whom have I the honour of knowing ? 

Trans. ; — Hfer ladyship Padmavati must have come here 
and gone away.! 

PECULIAR CONSTRUCTIONS 
ADDITIONAL EXERCISES 

Sf aCWtRi? II 

srfjwreqifir qwfw qftairar: gs^traf : I 
»t?ir “5 ii 


1. Pure; 2. Wholesome. 



fwitsRr wftqwt ^ ^ i 

«ppi snfef wftq^sf^r fjpr: II 

^TPrat *wr ^WT; h ?wt »nji^i 
*n^! ?RRr, «r g ii 

TRANSLATE :— 

The Respectable Candanad^ 

Candanadasa was a friend of Rakfasa. When Canakya 
defeated R5ksasa and killed the Nanda king, Raksasa fled 
from his city, Puspapura. At that time he had left his wife 
and children with his bosom-friend Candanadasa. Canakya 
learnt this news from his spies. Then he sent executioners to 
impale Candanadasa. At last seeing his friend in distress 
Raksasa became ready to offer his own life for the sake of 
his friend. In this world there are many friends who enjoy with 
us in our prosperity; but he who becomes a friend in distress 
is areal friend. Friends like R§ksasa and Candanadasa are^ 
indeed, few and far between in this world. 

New Words;— 5?^r; ftr + w + 

grab “TO:; 'srr'SlST:; SjftW; ^IRT; 

HOME-WORK 

I. fife ^ fa 5CT%!f !i5?i55i aafirgg? 

II. Decline the following words in all the three genders : — 

and vr4fil^. 

III. Change the voice of the following : — 

( 1 ) «wr4 «<m i i;Mfi i amrg^aaig, i 

( 2 ) SOT fipsaBgJiT I 


1. Heart; 2. Generally; 3. A well; 4. Destroys; 5. The sea. 



TO! 

sre^ra Jim JR^ I ?nr mn 

?f^»555?RR^: ^ I ^ gfl jftR: 

3^ I i% sTfR ? ^ ^sfq ?iT?^ %Rifq =ar^ vif 

*irf^r?i^R I 

3w wat"^: i a?r 

tN ^ j^r^rV ?3sj{ ^Ri^Jiar ^wnJ!S?::?w:flia^ 
WtfsTR ^f^cIRT I rRt ^RTfRRt Crat ^STRI*.- 

5?:? i 

3R ^q%fe|Wn^TOR?!l RAT ^iSaRldtsfa, 
^H t gf^a^qR Rifirs f^5?Tifi:?it i ^sfa 

cRJ snjRqaiRw ’ORafq I “ awi trt 

cR?r ^ PR q^ ^^SR?” 5% ^RfR^lr 

I ; 

3W SR^, ^r 5PRTi% 

5R^?I RR[ 

rl^RT CTSn RRT«Rgr«JR cHTORcI- 
“ !fft flt *1>WT, ?TRai ^fR‘ 

^ RR^S^ ? ” ?% I »T^TW; SRR^-“ RRWiT 
^ a5nBtS[l RRRai I 5WI ^ Rltsffl- 

^gm:” I 

^X5frfji«r^tRR^-“«w RiRsfeg^rf^j i 

wm I ^ <wf €R «%?!. i 







^*ljS«n4 *1^11 

srf^ sirdori ^Fts^r f 

5i5q% «T^?Fcm*?T ^afesgrw i 

5sr?i fe^rraFFTHT, fwt ^ 5TW q^BraiJ^ ? ii 

^ ^ si^f^ sraFe- 

fTsrRn I ^ ^1^? ^rsi5Rsi#?nV5f^ 

^snfer: I 


— q!??F5W. 

VOCABULARY. 

31^1?^ ( n . ) Talk; prattle. 


wufef^mfe ( Adj. ) One whose 
course is not checked. 
anf^I^ ( pp. pass. ) Said; 
uttered. 

( pp. pass . ) Wor- 
shipped; honoured. 

«rr + [ i.P.P. airfl^Ff^ ] 

To embrace. 

^Sprftoi ( Indecl.) After some 
time. 

( Adj. ) 

A sweeper. 

( Adj- ) Dejected; 

Constantly thinking. 
3i5«^[ I.P.P. 5Rq% ] To speak; 
to prattle. 


^ {pot. pass, p’ ) Fit to be 
known; that which should 
be known. 

5nn?W^ ( n. ) Waking. 

(m.) Haughtiness; auda- 
city. 

warasij ( Adj. ) One who is 
given to gambling. 

(«.) 1. A house; 2. Lustre; 
3. A ray. 

(pp. pass. ) Prohibited. 

( pp. pass. ) Driven 
out. 



m . ) The dawn. 

iraj^-TO^^ ( Adj. ) Disin- 
clined to show favour. 

( Adj. ) A citizen. 

TOR[ ( Indecl. ) Forcibly; per- 
force. 

( m. ) A merchant. 

( pp. pass. ) Made to 
eat; fed. 

( m. ) Intoxication; pride. 

( n. ) Sweeping; clean- 
ing. 

(/. ) A woman. 

fr3l^-n%5r: ( m. ) Entrance 
into the royal palace 
( gate ). 

( tn. ) Loss of 
king’s favour. 

Mtr2?r {pp. pass.) Engaged in. 

{ Ger. ) Having talked 
at random; having wept. 

A house. 

( n. ) The end of the 
bed. 


( m . ) The head of a 
company of traders. 

( m. ) Lord of 
all towns. 

( pp, pass. ) Honoured. 

( Adj. ) A relative. 

( Indecl. ) With 
due respect. 

( pp. pass. ) Come; 
arrived. 

( Adj . ) Sportive. 

( PP- P^ss. ) Begun; 
started; celebrated. 

( Indecl. ) In great 
confusion or haste. 

( n. ) What is said 
in a dreaming state. 

( Indecl. ) With; accom. 
panied by. [ Used with 
the Instrumental of a 
noun. ] 

5*^ ( PP- poss. ) Well hidden. 
SSCa ( Adj. ) One that is in 
the heart. ( «. ) A secret. 





GRAMMAR:— 

Declension of Bases ending in 

The bases ending in into two groups: the first 

consists of such words as mfPi, etc. 

in which the final is preceded by a conjunct consonant the 
last member of which is or the second consists of 
such words as which the final 

is either not preceded by a conjunct consonant, or though 
preceded by a conjunct consonant, jj^or ^ is not the last member 
of that conjunct consonant. 

In the case of the second group the penultimate is dropped 
before the Bha terminations. It is optionally dropped before 
the termination ^ of the Loc. sing, in all the three genders. 
Similarly it is optionally dropped defore the termination f of the 
Nom., Acc. and Voc. dual in the Neuter gender. No such changes 
take place in the case of the first group. 

In both the groups the Ahga base ends in io fh® 

Nom., Acc. and Voc. plural of the Neuter gender the penultimate 
ST is changed to an. Similarly in the Nom. singular of all the 
three genders the final ;^^is dropped along with the termination, 
and it is optionally so dropped in the Voc. singular of the Neuter 
gender. 

Masculine and Feminine nouns ending in ar^^are declined 
alike. 







Croup 1. 

Group 2. 

( Masculine ), 

Masculine ). 

Sing. Dual PI. 

N. aniwu »nwu^ aniqw; 
Ac. su«qi*m 

I. qjJjpiT »nw*ro^ suc^fir: 
D. sneqsl aneqwrtq. aiitqwit 

Ab. sipqsi: sn?q«i: 

G. smrqsf: snu?^; 

Sing. Dual PI 

N. ^ 

Ac. 

I. ^ Jj4»an^ 

D. ^ »5^winj. ^wt; 

Ab. 

G. >3«if2 qpiK 

L. stpq^2 aupqg 

S'} 

V. ajfwn^ arpilPl; 

V. 

SRF?!^, «?3aR^, etc. 

are declined sifiilarly. 

etc. are declined 

similarly. 

Neuter ). 

ATcMter ). 

Sing. Dual PI. 

Sing. Dual PI. 

N.&Ac.'?^ 


V. ") _s,jft, — JtA, 

>• 'w'lT 'awlw 


The rest like auwj^ 

The rest like 





\o 


Excepti(m. i 

Masculine). 

Sing. Dual PI. 

N. 3^r 3^^^ 

Ac. 3^1^ 1 

I. 3^1 3 ^^ 3 ^* 

D. 3^ 3?rwrt>^ 

Ab. 3?: 

G. 3?- 3^* 

L. 3f5r 3^9 I 

V. 3^^^* i 

The Feminine base of 3^^ 
is 3^ or 3^^ respec- 

tively declined like Jftfe or 
5i5nft. 


Exception. 
Neuter ). 


Sing. 

Dual 

PI. 

N ) 

) 

1 

J 

1 stflft 

SUft 'I 
\ 

^ 1 


I. ain 


D. 


Ab.««5s 


G. «IS: 

3I#S 

siSIH 

T ^ ' 

J 

wfsg) 

a»f^) 


) ^ ' 

^ aiflft 

V 

1 



Declension of Basesending in 
are declined J ^der^™ cha.^^ 


(^Masculine) 

Sing. Dual PI- 

N. 

Ac.s?^tf^3«^^ 

I. gwiftHi 

D. g^^wn*i.5^«^= 
Ab. 3im^t 3^1^' , 

G. si^rftnn ^i^Fnn,! 

L. 3i^i%^5 3^^3 

V. 


Sing. Dual Pi- 
N. 3^- ^^ 

Ac. 1 ^ 

V. ^ 

3?grf^ ) 

The rest like gstailfe^ 
Masculine. 



The adjectives ending in ^are declined in the Masculine 
gender like ify Masctdine, and in the Neuter gender like 
Neuter. Their Feminine bases are formed by the 
addition of ^ and are declined like 

SANDHI RULES:— 

S. R. No. 14 (A). 


Preceded by Final 

Followed by 

Result 

A short \ 
vowel J 

A long 1 
vowel 3 


Any vowel 

Any vowel 

qfchanged to §r + the following 

letter 

^changed to „ 

Any letter 



„ 3igRR*&?!X + » 



T or ^ 

\ „ „ *&%. + >, 

1 


^or ^ 


>> 


^,3!;or5T 

changed to ^ „ 


i 

5 or ^ 

^ 99 ^ "1" « 

99 


k 

1 

IT » ^*+ » 

>9 

1 

i ^ 




E. g. 

= arfiaari^; 

351PI. + 

CTcTftfj^ + aRaA; + g?r: = A%Pg^I: 

or ?rf^AAgn: I 

* This Anuswara is placed over the preceding letter. 






S. R. No. 14 ( B ) 

Final ;j^remains unchanged before consonants other than 
those mentioned in the chart of S. R. No. 14 ( A ). 

But when final changed to 5T before this ?53^ itself 
may optionally be changed to and further^ may optionally 
be inserted between 51 and 5j[^, or 5T and 

E. g. aiRjn^+ = 1. or 2. or 

3. or 4. 9Rms=«3»?J: I 

LANGUAGE-STUDY 

I. Study the following Conjunctional uses of 
(A) 585# ^ I 

Trans. : — How very impudent on the part of Dantila that 
he should dare to embrace the queen ! 

Here has the same sense as the conjunction " that ” 
in English which is used to introduce a Noun Clause, and its 
use is also similar to that of its English equivalent. When used 
as a conjunction it is an indeclinable, i. e. it is always used in 
that form which it assumes in the Nom. sing, of the Neuter 
gender. Mark that it goes with the whole clause that follows 
and not with any single word as it does when used as a 
Relative Pronoun. 

(B) But in the following sentence though used as a 
conjunction, has the force of “as”, "because” or "since” 
and it introduces an Adverb Clause of reason. 

(w^) 

Trans.: — ^Indeed this life (of mine) must be extremely 
wretched, because even now it does not follow my father who 
was so good to me. 



U. fiW: ^ 

‘ ^ «!m ’ has the force of “ who possibly, ” “ who on 
earth,” etc. 

Trans.: — ^Who on earth is the beloved of women ? ( The 
sentence in fact means that there is none who is the beloved 
of women. ) 

in. Study the different uses of as illustrated in the 
following quotations : — 

1. It has the sense of ‘ of course, ’ ‘ it goes without 
saying. ’ 

Trans.: — ^This one, of course, is free to move about 
anywhere in our house. 

2. It has the sense of ‘ indeed, ’ ‘ really.’ 

^ I ( ) 

Trans.:— Wealth, indeed, is not easy to obtain. 

3. It means ‘ just, ’ ‘ a little. ’ 

Trans.: — Friend, just come here. 

4. It has the sense of ‘ on one's part.’ 

R tlRqfSlHlSRSa wrqt I ( qi55T^^T^iTl5Fl) 

Trans,: — If any untoward incident should happen, you on 
your part do your best to help me. 

5. It also means ' somehow. ' 

I (qyd'5jq[) 

Trans.: — I have somehow sent away the wicked lion 
with a bow. 





PECULIAR CONSTRUCTIONS:— 

ADDITIONAL EXERCISES:— 

^3: 5^ ST 5ira% ? i 
^ srrat sn^sr «if% frg^f^ it 
fgTT5KW^^ I 3 TTsftM: I 
^ g%s«raT II 

swrew^: 'Rwls+i- 
SRT: I 

aT^[?n; «?3^: ?T^Rt: 

^«i«r II 

^i555ifsr, 

m i%T?ifa^, ^^5T i 
airaf«#nT flR^er: 5^: ^ qsr, 

TSRT: jptST f^rf%5r^g[ II 

^ TsifsnfqsT:, 

=9 itfrss^^: 1 

»f%g[ ^i«nfr, ^ 

iisrhff n'nq% sr f -.^ ;t 11 

— ?fI^5Icff3L 


1. Changing; 2. A cluster; 3. A man of self-respcet; 
4. To drop down. 5- Bent down with the weight of freshwater; 
6. Free from pride; 7. Never defeated; 8 The warmth of 
wealth; 9. Sleeping on the groimd; 10. Tasting the best kind of 
rice; 11. Wearing a rag; 12. Wearing beautiful garments. 
13. Self-respecting; 14. One wishing to carry out one’s purpose. 







TRANSLATE 

Now the rainy season has started. Even this powerful 
sun has lost his brilliance. What then will be the fate of 
that weak and consumptive moon ? Very rarely do we see her. 
But look at those lakes and rivers. Breaking through their 
dams they expel their waters as if they are unable to contain 
their joy within themselves. 

In these days even industrious people sit down idly like 
sluggards. They are unable to go out. But being full of joy 
these frogs croak and jump about everywhere. 

These are hard days for these huge trees. Look at this 
huge tree that has been uprooted by the stormy breeze. This 
creeper too that had taken its support has fallen down 
like a helpless woman. Alas ! Such is the life of women ! 

But look at this peacock. Being intoxicated at the sight of 
the clouds he spreads out his tail and dances merrily before 
his beloved. And ^hese husbandmen are happily gazing upon 
the crops that have grown in the fields. 

Wonderful it is that the same rain makes one happy and 
another unhappy. What can be the cause of this ? Indeed, the 
creatures become happy or unhappy according to their own 
actions. Nature does her work indifferently. 

New Words fSravr:; 
a*»:; asm:; 

313 

SSfUfR-g;; ?T 

srai^; 





HOME-WORK 

I. Decline the following words .* — 

?I3jq[. 

IL Change the vioce of the following : — 

1. msi 5Twn5% 52n^; « i 

2. I 

4. qiqf^ ?Tf^SJrr: i 

III. Write a grammatical note on the following : — 

^ gi% jfterr: » 



TO! 


^^rf^5?T ^fTt% a^cngj q ia : I 
5n?T5«TTf5!^: II 
q:?5?i ^JiRi 5^5nfe»nij[ i 

5«q5R^i^ ^ riV^g^ifH^ ii 
q^: qi^^sr Jif55cT: l 

q^q ^cW: II 

^%q^^f^3i: qiTRT I 

q^|?:g»ft?^ ii 


4:i<HThR [ !^q ? ^55T fq^ra^ mif ii 

^F?nqq^ ^?:j^qqq | fH^ : I 

3mt ?{JhF^ q^^?g r ^c i q<t:dd ; II 

q^q ^Rnq q% M^^ f qqvjdH ^ I 


qRlf HdWqq^i^qi d y q;? ?aV^qv|q; | 

qfftqq: 





qfarfq ^la?^ rnsqjqqrfq a?jpr II 

— qqrafJiq. 

Note :— Though ‘ q?j^’ is Parasmaipadin here it is used 
as an Stmanepadin root ( <T^Jn%: ); similarly ‘ ’ which is 

Stmanepadin is used as a Parasmaipadin root ( d^qq.). Such 
inter-changes of Padas and usages against the grammar of Panini 







are very common in old works such as the MahabhSrata and the 
RSmayana. As these works are believed to have been composed 
by Risis, such irregular uses or forms are called Arsa (sipt) 
uses or forms. 

VOCABULARY. 


Sff + tt [ 1. P. P. stfJnqfir ] I 
To sing with ( some 
one ). 

{pp. pass.) Thrown 
about; shaken. 

{/. ) A wave. 

( Adj. ) Possessed 
of flowers. 

( Adj. ) Full of 
flowers. 

( Adj. ) Possessed of 
smell. 

(tn.) The slope or 
the side of a mountain. 

( Adj. ) One that is 
made to leave one’s 
place. 

m. ) A mango tree. 

( m . ) The forest 
breeze of the month 
of Caitra. 

iSn«r3«Tiresf*T ( Adj. ) One in 
which trees are laden 
with flowers and fruits. 
?Rl?5lcr: ( Indecl. ) Everywhere. 
[ 10. A. P. 51^^ ] To 
threaten. 


( m. ) A cloud. 

§ 17 ; im.) A tree. 

im.) 1. A bird; 2. A 
Brahmin. 

Jtn: ( »;. ) A mountain. 

( w. ) A lotus. 

qq?lipr%*l ( Adj. ) Whose speed 
is checked by the wind. 

qi^q^ ( Adj. ) One that is on 
the tree. 

( Adj. ) Having flowers 
( M. ) A shower of 
flowers. 

{Adj. ) Having 
flowers. 

gfsqgra ( Adj. ) One whose 
tops have bloomed. 

( Adj. ) Full of the 
sentiment of love. 

( Adj. ) Increasing 
intoxication. 

( Adj. ) Having 
lotuses that have bloomed. 

( m. ) The rain; a shower; 
the rainy season. 

( Adj. ) Pure; clear- 







i.u. p. 

To look beautiful. 

( Adi. ) Having 
water pure like the pre- 
cious stone, Vaidurya. 

^ [ 1. A. P. ] To look 
beautiful. 
im.) A mountain. 

( m. ) A bee. 

^Wi»5ra; ( Indecl. ) On all sides. 


fjserrra [fT5^q«r%-lr] To heat; 
to cause pain or grief. 
(m.) A noise. 

( Adj. ) Having 
peaks close to one another. 
gwpRS ( Adj . ) Having plea- 
sant breezes. 

(m.) The spring season- 
tj3i, [ 6. P. P. ] 1 . To create; 

2. To drop; 3. To abandon. 
(m.) A cluster. 


GRAMMAR 

Declension of Bases ending in and 


( Masculine ). 
Sing. Dual PI. 

N. 

g;Rg?r: 

I. g«tgar 

; 

D. 

Ab. *RRg?i-* 

G. «RR3Rr: «RRg^: «Rt?g?ira; 
L. gsfRgfir g5Rg?§ 
V. *RT?g^ 


( Masculine ). 
Sing. Dual PI. 

N. sftJTO: 

Ac. «ft»Tfr: 

I. sftjrar 

D. 

jAb. 

G. sftirein!;. 

L. sftwfg «ftg?5 

V. sftJRf 5ifbfRi: 


jjggqt, and other 

bases ending in g?i^ are declined 
similarly in the Masculine. 


viftJig:, «T^gjra[, and other 
bases ending in are declined 
similarly in the Masculine. 





«o 


Neuter). 

Sing. Dual PI. 

N.. Ac. ■) 

& V. I 


{Neuter). 
Sing. Dual PL 


The rest like the Masculine. 


The' rest like the Masculine. 


The Feminine bases of adjectives ending in and are 
formed by the addition of f and are declined like 

E. g. t = *RtwaV; sftngf +% = etc. 


Declension of Pronouns ending in and . 

{Masculine)^ \ Neuter). 

Sing. Dual PI. Sing. Dual PI. 


N. ??ra5^ 

Ac. 

I. «ira?rr 
D. 

Ab. 

G. *11^: 

L. ?in(% 


|N. & 
! Ac. 


} 




The rest like the Masculine. 


The Feminine base of 
^ira^'q:jis formed by the addition of ^ 
^f'rarat. i and is declined like 


R^rra?!;, etc. are declined like ?n^ in all 

the three genders. 

Present Participles Active 

Present Participles Active of the roots belonging to the 
First, Fourth, Sixth and Tenth Conjugations are formed by the 
addition of flpT in the Atmanepada and at^in the Parasmaipada 
to the special bases of the roots. The final ar of the base 
is dropped while adding it. 



E. g. -• + SRI = *1^ I 

+^ =^pra;i 

+ =t8f “ta? +*n5T =!t^Rn®ir 

3^-g^ +q =5«T -^wr +»?H =fiq#^T^f^ 

+ =^ -f^ +3ift s^Rrati 

+aT=ftw-ftnr+5RH= ftwrflFi i’ 

^ +3nT= - 5j^+3ra: I = »i^i 

-MTW ) = 

As these Participles are adjectives, they are declined in all 
the three genders; and as the Atmanepadin Participles end in 
37, they are declined like Tjq in the Masculine, like 
in the Feminine after adding to them, and like qjf in the 
Neuter. 

Though the Parasmaipadin Participles end in they are 
declined as given below and not like nouns ending in 
Parasmaipadin Present Participle Active 
ctt:?!; ( Masculine ), 



Sing. 

Dual 

PL 

N. & V.i 


cRr# 


Ac. 

?R5?rat. 



I. 




D. 




Ab. 




G* 

?R?r: 

cR^: 


L. 





( Neuter ). 



Sing. 

Dual 

PI. 

N., Ac. & V. cnsf-f; 




The rest like the Masculine. 







The Feminine bases of these Participles are formed by the 
addition of f before adding which is inserted before the 
final and the base thus formed is then declined like 

E. g. + t = 

Sing. Dual. PI. 

N. etc. 

But if the root belongs to the Sixth Conjugation, is 
optionally inserted in forming the Feminine base. 

E. g. + t = or 

Similarly if the root belongs to the Sixth Conjugation, 
is optionally inserted before in the Neuter Nom., Acc. and 
Voc. dual. Thus : — 

( 6th Conj, Neuter). 

Sing. Dual PI. 

N., Ac. & V. etc. 

The rest like ( «. ). 

The Present Participle Active of 31^ ( 2nd Conj. ) is 
^nd is declined like in the Masculine. Its Feminine base is 
and is declined like . In the Neuter Nom., Acc. & 
Voc. dual is not inserted before Thus : — 

^ {Neuter), 

Sing. Dual PI. 

N., Ac. & V. 51^ etc. 

Present Participles Passive 

Present Participles Passive are formed by the addition of 
4IR to the Passive bases of the roots : — 



E. g. 

faj - etc. 

These Participles are declined like ^ in the Masculine, 
like in the Feminine after adding to them, and 

like ^ in the Neuter. 

Past Participles Active 

Past Participles Active are formed from the Past Participles 
Passive* by the addition of to the latter. 

E. g. ^ m - 5rm^; etc. 

These are declined like the Masculine and 

the Neuter. Their Feminine bases are formed by the addition of 
f and are declined like 

E. g, etc. 

SANDHI RULES :— 

S. R. No. 15. 

( A ) standing at the end of a form is changed to a 
Visarga) and this Visarga undergoes the same changes as an 
ordinary undergoes before all vowels and consonants. 

( B ) 1. Final ^ followed by nothing is written as a 
Visarga. 

2. If it is followed by a hard consonant it is changed to 
a Visarga and this Visarga undergoes the same changes as an 
ordinary Visarga does before hard consonants. 

3. If it is followed by a soft consonant it remains as it 
is; but, if followed by it is dropped and the preceding vowel, 
if short, is made long. 

The formation of these is not treated here because it is a bit 
complicated. But all along they have been used in the lessons and in 
translation and the students must be thoroughly familiar with their use. 
In the vocabularies they are indicated as ( pp. pass. ). 







4. If it is followed by a vowel it simply combines with 
that vowel. 

E. g. + ira: = It: *ra: i 

I 

S^t? + ^ =gR^ = ssiawfit I 

^ = sHr^morn or gsi«n?orat, i 

Sjwt?: + gWf. = I 

sTfcJ?: + = stT?r^^fct I 

gsR; + ?u^ = gqr ?tr& I 

gst? +aTiim5rai= 3 ?i?t»uw^ i 

( C ) If ^ is preceded by a short vowel or the prefix 3ir 
or the particle m it is changed to ^ 3 . If it is preceded by 
any other long vowel except those already mentioned, it is 
optionally changed to But within the body of a word or a 
compound, this change takes place necessarily before all ( short 
and long ) vowels. 

E. g. u + 3r?5!H = sn + = strxgt^j 

+ giWI = cl^^SFtr; at + 

4 . giqir = gpn or etc. 

LANGUAGE-STUDY :— 

I. The use of the Present Participles: — 

When the same subject does or has done one action when 
another is going on, the Present Participle is used to express the 
action that is going on and a finite verb to express the action 
which he does or which he has done. The Participle is used 
as an adjective qualifying the subject. 

E. g. 1. ^rraf swifiri 

Trans.: — ^While going to school, I bow down to God. 

2. I 



Trans.: — He stands as if threatening me with the 
clusters. 

3. I 

Trans.:— I do not speak when I am laughing. 

4. I 

Trans.: — Walking along ( the road), one should not eat. 

5. 

Trans.: — ^While coming home, I saw my friend. 

6. f I 

Trans.: — ^The cloth that was being carried away by the wind 
was caught in the branches of the tree. 

Though the finite verb is in the Past Tense, the 
Present Participle may be used with it and the sense given by 
the Present Participle in that case will be consistent with the 
Tense of the finite verb, i. e. will be that of the Past Continuous. 
There is no difference between the use of the Active and the 
Passive Participle^ except that the Active Participles give the 
sense of the Active construction and the Passive Participles 
give the sense of the Passive construction. 

II. The use of Past Participles Active 

These are used as adjectives qualifying the subject. But 
unlike the Present Participles, the Past Participles ( both Active 
and Passive ) can be used as simple predicates having the sense 
of a finite verb. 

E. g. serf I ( Passive ) 

Trans. •* — The work was done by Rama. 

I ( Active ) 

Trans. ; — Rama did the work. 



The difference between the Past Participles Active and 
the Past Participles Passive is that the first give the Active sense: 
and the second, the Passive; and therefore their use is governed 
by the rules regarding the Active and Passive constructions, 
given in the First Lesson. Therefore a change of voice can be 
effected by the substitution of an Active Participle in the place 
of a Passive Participle and vice versa. 

E. g. Passive I 

Active I 
Passive fH: I 
Active:— fcraRCI 

ADDITIONAL EXERCISES:— 

gqfefir ilwrara: — “ sim, 

#s*gqpqts^JTPP aftq qiq ? mm i m 5 

I ® qm: ? ^ fi?: ? ” fraV f qifeft 
qtqr I? ^qqra;. 1 q^Riqftqqr rraqr^T- 

^5RI^r: I qm qi5i^sf%5=qq?i; — 

« *i5j^q irtqf qqinsrisqg. 1 f^^qtqw- 

I fqpsiqt qw 13:qtqi#sq^q:— “in fq^^ 1 qqiq q^epR: 

qs^; ” I q^s^ q%grq qf^: 1 q^gqr q ^qr^f^qg— “ ^ mi 
ftqfWT 

^qfq gqjq: 1 

tswf^ jHqqwRr |5fq: u 

si#s5 q4qfe^qr^ gqqtq aqiqqjftr 1 ” 

1. The rainy season; 2. A herd; 3. A bath; 4. A lake; 
5. After some days had passed; 6. By the trampling of the feet 
of the elephants; 7. Overpowered by thirst; 8. Daily; 9. To be 
dejected; 10. Smelling; 11. Honouring. 



«vS- 

? f?f: RTRra; ? ” — 

I wnrar &f^: i” ^[«nifiRif — 

** ^i4g^aR .i” 

^^s^<i:-“a?[R*(r ^rfJr i ^ i 5Rm- 

^mt s^Ri^fr;, m f i ” g^qfrr^’n^jui- 

“ fcR, I ga4 »R0ifJi i ” ^ 

^Ifqig ^qiTR wnp'g sraii Ji^wq ugra g i ” ggt ?i# gjwf^ 
5ft?ag 51% gir% 'gr^?4 5[#rRT gsrqfh: wit i ^ =5 

IR — “^,s«?nn^mRr: fa: laatstti^igTur f?g^RT!Rnftg:i 

r!>. 

— 


TRANSLATE: — 

Having taken leave of the monkeys, Hanumat made 
up his mind to cross the ocean. Then the ocean said to 
mountain Mainaka who was living in it ( ocean ) :— 

'* This Hanumat, possessed of ( great ) strength and 
speed, is crossing me. I wish to offer him hospitality, because 
he is a servant of Rama born in the family of king Sagara, and 
I am also born in the same family. This powerful Hanumat 
has come all tt|s way ( distance ). O Mainaka, grow big 
and lend assistance to Hanumat who is flying by the aerial 
path. 

That mountain assumed a huge size and obstructed the 
path of Hanumat. He said : — 

O monkey-chief, you have done a very difficult task. 
Therefore rest for a while on my peak and then proceed further. 
Formerly your father, Vayu, saved me. I must pay off that 
obligation. Eat these fragrant and juicy bulbs and roots which 
grow on me and enjoy for a while. Indeed, a guest ought to be 


1. Killed; 2. When the messenger had said thus; 3. A lake. 





honoured; how much more should he be honoured when he 
happens to be ( worthy ) like you ? Rest a while and then go.” 

New Words : — 

«ra:; qarati.; rtpi; sjraRWFft:; 

1 ^?; 
ik gsi:. 

HOME-WORK :— 

I. Decline the following words ; — 

II. Change the voice of the following : — 

1. §<a^tf?r: i 

2 . aw t 

3. aT«r Hw'iT «e: se-., gna i 

4. I 

III. Write a grammatical note on the following * — 

5t5l5|5RWan wrqif^ai: aw 





WT^ TO* 

q 4d^4 i 4 JTsnPTRT [a«>crJHH. i 

^5RiTf II 

^ mjmi I 
5^4) ^ 5g«% qw^n^^ii 
2[?3^i«iq^^§ «i3f^ i 

w* ^!5?[F5n ^©qBiq II 

<r qrsiT qn^i 

^iwwrsRT ^ ^:w ^^R^nwumi 
?iwtq4tfirat5«ira^^ Jisq^ i 
^ ?OT 'ar sqnn 5?m:^ II 

q^i^ ^(m ^Kr’W’OT i 

aranPEq ^ ^w «?»5 ^nfsrrfJi^ il 

i?R«rFci^ ^ q^ fe?qt ?:raat: i 
4tdl<4^^ l^g3[»T^f55R^ II 
^SErat prfd <# *4 5r i^g ?q»Ttfer i 

5^5^5iriiiqg:^q?Ft>q?:; ii 

^ ctot i 

ai 5J^ ^qqqd^ai??ift5r% II 


V 







VOCABULARY. 


aig + [ 1. P. P, ] 

To search. 

+ 'RC [ 1. P. P. ] 

To attack. 

«ng«jR[ (Adj, ) Long-lived one- 
{Adj. ) Wet ( covered) 
with blood. 

g?:{ tn.) 1. An arrow. 2. A 
razor. 

(nt.) A sword- 

( Adj. ) Having the 
form of a vulture. 

SRigw im.) The name of a 
vulture. 

( Adj. ) Extremely 
miserable or pitiable. 

( Adj. ) Difficult to 
obtain. 

( Adj. ) The best of 

the birds. 

( ». ) A bow. 

qjj; ( w. ) A wing; a side. 
(m.) A bird. 

q^>EF<: (m. ) The lord of 
birds. 


q4cl^«t { Adj.) Looking like 
a peak of a mountain, 
nroi: {m.) Life. [ Always 
used in the plural ] . 

«TJT { pp.’pass. ) Broken. 
Jnjwrn ( Adj. ) Fortunate. 
Irf^ if. ) The earth. 

( M. ) A demon. 

(**.) {m.&n.) A battle. 

( n. ) Blood. 

qH [ 1. P. P. To vomit. 
( «. ) The sky. 

( pp. pass. ) Disclosed; 
revealed. 

( Indecl. ) Undoubtedly. 
5Ii: ( m, ) An arrow. 

( Ger. ) Having fixed. 

{ Adj. ) Full of foam. 

( Adj. ) Having the 
seas as boundaries. 

( Adj. ) Used in 
the battle. 

( n. ) The news 
regarding Sita. 


GRAMMAR:— 

Declenaonof Bases ending in 
Bases ending in ^ are declined alike in the Masculine and 
the Feminine. 







m. ) ending in 
Sing. Dual PI. 

N. <9^13: 

Ac. '5l*=Jr3^ 

I. 

D. 

G. ■gvjfJTO; "^s^Jrawt. 

L. '^5^:9 ) 

V. =?P?R: ^^5»RT: 

All Masculine and Feminine 
nouns and bases ending in 
are declined similarly. 

{Neuter) ending in 33^. 
Sing. Dual PI. 

I fT^l: 

&. V. ) 

The rest like =^ng:. 

ending in ^3^. 
Sing. Di^l PI. 

N. #iri^ 

Ac. 

I. ^1^31 
Ab.^f3; 

G. 5^'^: ^g^ra; 

L. < ^%:5 

V. ^!g: 

All Masculine and Feminine 
nouns and bases ending in 
are declined similarly. 


( m . ) ending in 
Sing. Dual PI. 

N. 

Ac. jsnsrf^ 

I. 

D.?n 3 ^ pwfifcfr. 

Ab. 

G. 

L. «al^ ?wf^5g \ 

> 

V. 

All Masculine and Feminine 
nouns and bases ending in 
are declined similarly. 

Neuter) ending in 
Sing. Dual PI. 

&’ 

The rest like ?l 5 t^ {m.), 
Exception 
( Masculine ), 

Sing. Dual Ph 

N. f^g[i^ lister 

Ac.flifT?ni 

I. 

D. ^5|wrr 

Ab. f^: 

. 1 ^: ra| 3 T: 

L. 

'V. ^ 5 }^ 







( Neuter ) ending 
in 

Sing. Dual PI. 

N.,Ac.l^! ^ 

&V. ) 

The rest like ( m . ), 

LANGUAGE-STUDY :— 


(Neuter). 

Sing. Dual PI. 

v^* I 

The rest like the Masculine. 
TTie Feminine base 
is and is declined like 

5Rsf>. 




I. Study the different uses of 
following examples : — 

(a) ^ expresses comparison. 

w ^ ^ stpnr pt*j, ii 


illustrated in the 


Trans. J — ^That ( your ) queen for whom you are searching 
as for a herb in this thick forest, and my life, both these, have 
been taken away by Ravana. 

( b ) It has the sense of “ as if ”, “ as though. ” 

qf^; qT^[q^a JTTC?f: i 

qsiq ii 


Trans. ; — O Soumitri, see how the breeze appears as 
though it is playing every where with flowers that have fallen, 
that are falling and that are still on the trees. 

( c ) It means " just ”, “ a little. ” 

^*T Jt5TF?IT I 


Trans. : — Having checked my speed just for a moment, I 
calm myself down. 

( d ) It has the sense of “ possibly”, “ indeed ”, “ what 
or who on earth ”, etc. when used with ( cf. snR. ) 



Trans . : — What on earth is impossible for those who 
are devoid of pity ? 

Also see, I ( ) 

Trans. : — What possibly will not serve as an ornament to 
beautiful forms ( persons ) ? 

II. Repetition : — 

( 1 ) a ajwiwiwrr«ia i 

Trans. : — He spoke to him in exceedingly pitiable tones. 

In the above sentence is equivalent to 3lfe- 

Repetition here shows excess, 

( 2 ) ^ a a I 

a ^ a II ( gaif^) 

Trans. : — There are no precious stones in every moun- 
tain, nor pearls in every elephant; good people are not found 
everywhere, nor is sandal wood found in every forest. 

Here repetition has the force of ‘‘ every*' or each. " 

( 3 ) ^ 51 a® I (afWRaiq^) 

Trans. : — Whomever she saw, she thought to be Nala. 

When forni^ of and are repeated in the same 

case as in the aWe instance, they give the sense of " who* 
ever ”, “ every one ” or “ one and all. ” 

( 4) ^ fJrfiRm. i 
?n5^^sf^Tasa, ?igT5i3[i^^5 H (saii^) 

Trans. :—If the root of some tree, mixed with somethings 
were given to some one, something would result from liiat. 

When the forms of and are repeated in the same 
case as in the above instance, they give the sense of Indefinite 
Pronouns, 

( 5 ) gan ^ a fo<la aasRj- 





Trans. : — As this fickle one ( the goddess of wealth ) blazes 
forth more and more, she, like the flame of a lamp, goes on 
producing nothing but actions black like soot. 

Here the repetition, " cWf shows the 

complete interdependence of one thing upon the other, 

(6)?arat ^ 

(? 1 ^) 

Trans. : — See how the balloon moves on exactly as the 
fancy of my mind desires it. 

Here the repetition " ipin ••• ” shows the strict 

conformity of one with the other. Here is used only 

once; though used twice the meaning will be the same. 

( 7 ) ft Wft j 

<T^qi5i ti ( ) 

Trans.: — 0 descendant of Bharata, whenever righteous- 
ness falls into decay and unrighteousness prevails, I incarnate 
myself. 

Here the repetition “ q^ ” has the force of 

“whenever,” Here like in the preceding 

instance, is used only once; though used twice the meaning will 
not be different. 

smftr i 

^ ^ 8?qr: i ( ) 

Trans. : — Having spent the night on that tree, those ( birds ) 
would get up regularly every day and roam about in the sky 
in search of food; and having eaten something, they would 
repeatedly feed their young ones with various kinds of fruit* 
juice with their beaks and thus spend the nights. 

Hare the repetition of the Gerund shows what is done 
" regtdarly, repeatedly or habitually. ’’ Therefore when an 
action is done repeatedly or habitually, the gerund must be 
repeated in translating it. 



E. g. : — I 

jr?r*0% i 

(9) ^ ^ ^ ^rto: I (^nTPr»i^) 

Trans. : — Ablutions must be performed thrice daily at the 
appointed, times. 

Here the repetition “ SRilS ” has the sense of “ at 
times which are already appointed for a certain thing.” 

( 10 ) ^ ^ ?n^ 

«?sr «wi i ( ) 

Trans. : — Enjoying various kinds of pleasures in various 
places, all people reached the very pinnacle of joy. 

Here the repetition of the forms of has the sense of 
*’ various.” 

ni. wjrar ^ w 1 

Trans. -Please do not kill me who am already killed by 
the demon. 

In Sanskrit the root ‘ is used to convey a polite 
request. In such context it must not be translated by “deserve.” 
Also see, i 

Trans. ’• — 0 my love, do come back to life and dispel my 
grief. 

ADDITIONAL EXERCISES 

I 

atRcila 1 

?srt4t5Tai% giwftr w- ***11 w 

HHW a 5WR#ii 

m: li 


1. To be permanent. 







ay? *w gi^ l »»i ^ ftwfe «^4?^ ii 
’wfet Jiwr ^ 1^: I 

*wjft ??inr »K^ §®*»T WRT 31 !^ n 

^ fiwrar? (% ?mn? (% ^tii3»? ^ » 

ft ^ fwi.li 

*nfti ^«rew «iifti “wiRro i 
wfta 'sfijtWT siiftr awm ftqmi 
fiw B w 'ntwift, q^rat. qftwq •er i 

^ qiftOf w «frr ? «Rh ?^*WTRra?i: i 

TO qftWR^sft TO: 5 H^ II 


amrtft |4 gjWJiwtftwn i 

qrw^T^, ?RiT ns^fV, q? to ii 
^ ?rafT *T3^r. *T^ » 

TO! qw ?TlHnj. ii 


TRANSLATE :— 

Being defeated in the gambling bout the PSndavas 
lived in the forest. One midnight there came to them the sage 
Durvasas with his disciples who lived in the forest. Dharma- 
raja asked Draupadi to make arrangements for their meals. 
Durvasas went to the river to perform ablutions. 

Now Draupadi began to think : “ How shall I cook food for 
so many people ? If I fail to offer hospitality to the guests, I 
will incur the wrath of this sage Durvasas and perhaps that 
may put an end to my life.” 


1. On account of the association with a garland; 2. A string; 
3. In every way; 4. Fruitful; 5. Yogic or ascetic practice; 
6. Solitude; 7. A serpent; 8. Destructible; 9. Nectar. 



'VS 

In this dilemma she remembered Krsna. With great 
devotion she invoked him. He too came there readily. 

He said, First give me something to eat.” She replied^ 
'^0 Krsna, there’s nothing in the house. This pot of the sun too 
does not yield an3^hing as the moon has risen.” Kr^a said, 
** O Kr§na, bring that pot here.” 

When Kvsna looked at it with his eyes which resembled 
the sun, a leaf of a vegetable appeared in it. Having eaten 
that alone, Krsna became satisfied and along with him all the 
sages that had gone to the river for their ablutions became 
satisfied. 

New Words t — ftqfhr:; 

qi^ ’i; 3n+%; 

qrr^:; 

HOME-WORK 

I. 5K^; qrtSBIT qo5q?i | 

II. Decline:— 5Ki5^, and 

III. Analyse tliQ following sentences according to the table 
given beloW' : — 


Sub- 

1 Attributes to 

Ob- 

Attributes to 

Finite 

1 Adverbial 

ject j 

' Subject 

ject 

Object j 

Verbj 

adjuncts 


1 q4«i%;4R nsrom i 

^ 511 ^ 

2 ?ir ^ w ^ snvn s?wi. i 



V 






^^on%H:» 

( ?ra: srf^lRT^ IRT I ) 

mn—mJt^ srawf^if »i^ Pt^n»a4:^< ? i 

f^;^— Q^ q:«r 

(TORRt'rROT^ i 


^in— wnT^ 5 T 3 H,i 

31 ^ g 



^3 

) 3T55TW ^rorar I snro^fif 5Jra#T: i 

y 

*?l3rT — *1513. • ^i3M3?5n53, 1 


( fJroBTsaj «ra;ft i ) 

^j5jT — ST ^3f?i^ i^flFs I ( 
551^— 

SIvn^S^icRT^ *lPil*« ^{ I 

g r;i ^g 5 %^5 il 


( srf^ ^TTf^^fT «mr ) 

^T5^~3a5 gK n 5n «TO fg5 < 



TRIT— I 
(iSff^ ) 55Tcl3?T, H^^i5R«^-5< T ^ r siFlfep:, 

f^F^rai ^ i 

( IffcT I ) 

VOCABULARY. 


( pp. pass. ) Crossed; 
gone beyond. 

( Adj. ) Guilty. 

( Adj. ) Looking 
like a circle described by a 
whirling fire-brand. 

( ”• ) ear-oma- 

ment. 

( »w. ) A cluster of 
AShoka flowers. 

»frf^ ( PP‘ Pas ^- ) Seized; 
snatched. | 

{Adj.) One who 
suspects something else 
to be flesh. 

«fT + [ 1. P. P. ] 

To write; to draw; to 
make marks. 

( Adj. ) One who brings. 

(w. ) A chamberlain. 
if.) A woman belonging 
to the Kirata tribe. 


!fSiWt3l5i: ( m. ) Flesh-eating 
( bird ). 

^ { Indecl. ) Where. 

( Adj. ) A protector. 

(/.) Pity. 

■enqf^a ( Adj. ) Carrying a bow 
in hand. 

(»•) A circle 
formed from the streaks 
of the colour of that. 

aTSSffaNr?; ( w. ) A container 
made from the palm 
leaves. 

( «. ) The face of the 
quarter. 

( Adj. ) Having a 
covering of silk cloth. 

( Adj. ) One who 
carries a bow. 

5!Frf^^: ( w. ) 1. A citizen; 2. 
An officer in charge of 
a city. 

( Ger. ) Having placed. 







( Adj. ) Resort- 


(M.) Fit to be 


ing to the dweUing tree, 
swrrg^ ( Adj. ) Having 
tender sprouts in the form 
of its lustre. 

( m. ) The range of the 
arrow. 

( Adj . ) Moving 
rapidly in a circular 
course. 

I ( Adj. ) 

) One from 
whose mouth hangs a gold 
chain. I 


a crest-jewel. 

(/. ) An Ionian woman. 
I (nt.) A thievish 
) bird; a thief in 
the form of a bird. 
in.) A bow. 

( pot. pass. p. ) Fit 
to be punished. 

(Adj.) Accompanied 
by servants who are 
confused. 

Theft. 

( Adj. ) Accompa- 
nied by the fingerguard. 


GRAMMAR:— 

It has been already stated that the roots in Sanskrit are 
divided into ten classes known as Conjugations. These ten Conju- 
gations can be further divided into two groups. The First, Fourth, 
Sixth, and Tenth Conjugations belong to the first group and the 
remaining to the second. The terminations of the Present, the 
Imperfect, the Imperative and the Potential applied to the roots 
of the second group are slightly different from those applied to 
the roots of the first group ( which have already been treated 
in part I of this book ). They are as follows : — 

TERMINATIONS 

Parasmaipada Atmanepada 


PRESENT 



TO 

TO 




[fe] 

TO 

«( 







% 









IMPERFECT 












arpiTJj; 





gr 

8n?n»^ 




IMPERATIVE 




[^] 

[^] 


[airatl 

[3IW|] 








mi. 



aiTtmi. 

sranj, 



POTENTIAL 
















mm. 


in 




One more difference between the two groups is that the 
terminations of the second group are further divided into strong 
and weak terminations while there is no such distinction in 
the case of the first. The s/ro«g terminations are given above 
in black type and aUo enclosed within rectangular brackets. 

Corresponding !to the strong and the weak terminations 
there are, in the case of every root belonging to the second 
group of Conjugations, the strong and the weak base; while 
on the contrary it will be remembered that there is no such 
distinction in the case of the roots of the first group. 
Conjugation of Verbs : Eighth Conjugation. 

The following roots of the Eighth Conjugation are of 
frequent occurrence : — 


fi [ U. P. ] To do. 

[ P. P. ] To ©ve pain 
[P.P.f^oit^]To give pain. 


[U.P. To 

stretch; to spread. 


[ A. P. ] To think. 
[ A. P. ] To beg. 



Formation of the bases :— 

The sign of the Conjugation is 

The special weak base of the roots of the Eighth. 
Conjugation is formed by adding ^ to the root and the special 
strong base is formed by changing this ;jr to sf)'. 

When bases are thus formed the terminations given 
already are applied, the strong base being used before the 
strong terminations and the weak base, before the weak 
terminations. 

Special rules : — ( 1 ) The special strong base of ^ is 
and the special weak base is The final gr of 

5 ;^ is dropped before the terminations begiiuiing with ^ 
or ( 2 ) The final ^ of the weak bases of roots other than 
^ is optionally dropped before the terminations beginning 
with or ( 3 ) The Parasmaipada termination of the 
Second Person singular of the Imperative is entirely dropped. 




Parasmaipada 

PRESENT 

Atmanepada 



f4: 










1 

IMPERFECT 





stfjf 










IMPERATIVE 





I 



IPS 












POTENTIAL 



f*iff 








f^t: 

f€«ra; 



wi‘ 


f^taiaig. 







Parasmaipada 

PRESENT 

Xtmanepada 

ei^ 

1 


a*% 

agal ) 

agjil ) 


) 

?C5Jf: ) 


a^ ) 

a^ > 



^RTW 

a3>i: 



a^ar^ 



?I3^5 

?P=^Prl 


as^it 

a^% 

• 


IMPERFECT 



«ra*raflt 

sragsr ■) 

^m3^) 


siagafl') 

sragTif^l 


3RF^ ) 

) 


sia?5i^ ) 

3ia!=a%y 

sjgsft: 

»»?i5?ra; 




sra^ 

ai^fggra;! 






IMPERATIVE 






==.4 



d^^lRl 


?PWTR 

aat 


aaaifl? 


?I9^ 


ags^ 

cPsrr^n^ 



Hgcfrat, 

a?5Fg 

agatg. 


JcP^RIR 



POTENTIAL 





gg^mr 


a«fta% 


?ig*n: 


?ig*rra 

?F^T; 

awiftaraiat a*^«w^ 


ag«iMwt 

i 

a?4\[a 

awftaiai*^ awftig^ 



Vi 

Present Participles Active :— 

The Present Participles Active of the roots of the Eighth 
Conjugation are formed by the addition of in the Para* 

smaipada and sir in the Stmanepada to the weak base. 

and an*! added just in the same manner as the 
termination of the Present Third Person Plural 

E. g. t — 5 

etc. 

Of these, those ending in SIR declined regularly in 
all the three genders like adjectives ending in ar i. e. like 
ajti in the Masculine, like in the Feminine after 

changing the final ST to an, and like qn in the Neuter. 

Those ending in anj^ are declined like in the 

Masculine. 

E. g. — ^N. 

Ac. etc. 

In the Neuter gender too they are declined like only 
with the exception that n. i® inserted before ia the 
Nom., Acc. and Voc. dual. 

E. g. N., Ac. & V. 

The rest like the Masculine. 

The Feminine bases of the Participles ending in ai^ are 
formed by adding ^ to them. Here also is not inserted 
before These are declined like ^fR^. 

E. g. N. etc. 

LANGUAGE-STUDY 

Study the different uses of ar^^ given below. 

1. aRTO fopn I ( ) 

Trans. : — ^Enough of pity ( i. e. do not show any pity ). 



In this case it has a prohibitory force, and when used in 
this sense it governs the Instrumental. 

2. In this same sense it is sometimes used with a Gerund. 

ti?® % wsr nfJir i ( 

Trans. : — Therefore enough of your going to the forest. 

3. But when used in the sense of ‘ able to,’ ‘ capable of,’ 
or ‘ a match for, ’ it governs the Dative. 

Trans. : — Even the sight of you is able to render 
others holy. 

ADDITIONAL EXERCISES 

5| fRi n , 

5t *1 f gjT, I 

^ R?Rr II 

stnsT ftflr, 

%rf^, i 

SRTlk^, 

1^ 5i II 

a[^5[$i^i^«i g^VH«<9ftvi i 

TO»r#racrr ii 

if ^ 5^ gjfei: ? I 

II 

*11 Rni« 

jR*i«? qftlrn^ fTsnf® trafi<nra[ i 

1. A kind of ornament; 2. Lustrous like the moon; 3. An 
ointment; a cosmetic; 4. The hair; 5. Of intellect; 6. Destroys 
7. A mine of virtues; 8. Short-lived; 9. What is outside the 
ken of eyes. 




wrtuff ^ *11^^ 
t isr4t, t«rT ^ f*n: ii 

— 

TRANSLATE:— 

According to the instructions of Yudhisthira, that brave 
Arjuna started forth to propitiate Ankara, He went to the 
HimSlaya Mountain. There he performed austere penance. For 
some time he performed penance maintaining himself on nothing; 
but the air. Then for some time he performed penance stand* 
ing on one leg and holding up one arm. Just as the C3taka 
l»rd begs water of the cloud alone and does not care for any- 
one else, so also Arjuna wanted the favour of no one but 
Sankara. 

Having seen that severe penance of his the gods became 
nervous. They went to Sankara and having bowed to him 
said, “ O great God, be pleased to show favour to Arjuna early.”’ 
Having heard that Sankara said, “ 0 gods, do not be nervous, 
I will grant him his desires.” 

New Words srar^ «if 

HOME-WORK 

I. Paraphrase the following verses in Sanskrit •' — 

( 1 ) 5 ^ — 

( 2 ) — 

II. Change the voice of ; — 

( 1 ) 5m JPm ^ ^ ^ I 

(2 ) ftup: I 

III. Conjugate fully and 


1. In' order to enjoy; 2. With great hardship; 3. Deare; 
4. Do not entertain. 






TO* w* 

f^^;— ( ) ac^ JST^ ^m: i|R<^|RV^«lR«hl I 

qwn i 

( 3^ ?rar p?r: i ) 

%iy— sinw*^ ) arrcWv, sn^Rjg <3r 
^«ft’3TO«T^lR» I 

TT3IT— 5PR?r, #55PT ?3r ^ I d<«lRd|J ^3*?: I 
( sns^ifir i ) 

ajidrom-— ^ 51 35^- 

^— ( ) <n€s:w^ wf{ ^ JiR^ drr&5i 

% 3 ^R <n ’ # i” 

5J5IT— ( m ld>v»«%d> jfS d> I 

( 5RH Rvrra ) ^ irsg I si im 
ce|<4W**l-4««ll4^ sratsidll^l 

( %^«r5w i«nw i smRiiw *ii®w3*t 5 it2«i% I ) 

aiRi^q^— ( «»iwrat*nCT5* ) «T Rl^ I W Rl^ I 
q R gst sq «CTfe ^ «<l<ii\d4<agM i t5i qwnwsdt % q id<: 


•^nTO»i) qfenroimt* 

%w.— ^ ^lul^ JHttw. I ?n^ »nS^re«ni 

^ cn^ ?5wfq » 

^ qro ^ I > 

( ^{JiRpJqsrajftqgTO^ i ) 

iiird^q^— (q^^is^T^’ 5iiz««5?flr) 

^5^^ \ 1^31^5 I 

( ^ ?riiR?Rra»^% I ) 

^<N«ftl — ( ^nRgR gCTT ?rarR?ffit) ^ 1 

{ ?m4 ?t3iFi «RRrra?f€t ) ^^5(R%, cSWtb®, ®wr«® I 

sjwflruii ^l-Alii»^’iR’ihWi'>»»^R* ! 

^KpiM«f» l — ( m5 i R<<q«^w , fraw '?uTR?m ) 

^ ^ ?nlw 5|^ i ^ mm w 

iqtrr: I ( «n^cii i ) 

^ — sipnRrat 1 ggr m^- 

I in iftnt wn i q.^V<i^id i Rn i 

siTO’cn^ I mt i 

^ ^ ( sifRt ) nRa[^ 

55^ fesra: I (^ ?raT f^: I ) 

^— ( 3w*», ^ «KH5i- 

■qf S i T ^ nn €i^iw n 4 ^ qcmrairgni^ i 

nRuratl^^* i ) 

— fipRfi&ir 







VOCABULARY 


W+^'^[4,5. P.P. Sfpnriq^, 
awnsfttl] To offend. 
[ Generally used with the 
Locative and sometimes 
with the Genitive.] 
swrN?*! {Ger.) Having collected. 

( Adj. ) One 
that talks at random. 

( Adj, ) Attentive. 

(/»/». pass.) Troubled; 
confused; nonplussed. 
arPTO^t [ SJFTOPT^-^ ] To 
trouble. 

attfeawi ( pot. pass. p. ) Fit 
to remain or sit down. 

( Inf. ) In order to 
to remain or sit down. 

( n. ) |rhe upper 
garment. - 

3^+^ [ 1. P. P. To 

approach. ] 

( «. ) A bower of 
plantain trees. 

( n. ) The 
plucking or taking of lotus 
leaves. 

( Indecl. ) In a 
manner suited to the 
occasion. 

(/. ) A slave. [A term 
of contempt or abuse. ] 


35Jnwft?r ( Adj. ) Hiddoi b7 
the bushes. 

(/. ) A maidservant. 

( Adj. ) Quiet; silent. 
*wzq [ ] To act; to 

pretend; to gesticulate. 

{.Indecl.) Cleverly; 
greatly. 

To inform. 
1??15^^'Sw^(n.)iThe hearing 
of the sound of footsteps. 
if.]) A maidservant. 
qftoRi ( pp. pass. ) Ended; 
come to a close. 

( Ger. ) Having covered. 
( m . ) Collecting of 
flowers. 

ai^5RH^ ( n. ) Speech; what is 
j spoken. 

I 555 ( Indecl. ) Quickly; soon. 

if.) A marriageable 
girl. 

(/. ) A kind of flower. 
) ( Indecl. ) Near. [Used 
<3^1^ ) with the Genitive 
of a noun.] 

( Indecl. ) Being full of 
fear. 

5m+ «| + qq[[ 1. P.P. lEWi'rafe ) 

1. To come together. 

2. To attack. 





( Indecl. ) Angrily. 

( Indecl. ) Bashfully. 

^®TT: {m. ) Conversation. 


( Indecl. ) Being 
confused or perturbed. 

( Indecl. ) Yearningly. 
WJlftasq ( pot. pass. p. ) Fit 
to be reminded. 


GRAMMAR:— 

Conjugation of verbs : Fifth Conjugation. 

The following roots of the Fifth Conjugation are of 
frequent occurrence in literature: — 


[ A. P. ] 1. To per- 
vade. 2 . To enjoy. 

[ P. P. ] To obtain. 
[ U. P. ] To 

collect. 

^ [ P. P. ] To give pain. 
5 [ U. P. 5^; ] To 

shake. 

>l[U.P.H?W^;'«g%3To shake. 
[ P. P. ] To dare; 
to challenge; to brave. 

[ P. P. araHIr ] To offend. 


If [ U. P. f 9 it%-f^ ] To 

choose. 

[ P. P. 5iSBtfe] To be able, 
g [ P. P. ] To hear. 

[ P. P. To accom- 

plish. 

g[ u. P. To 

press Soma juice. 

^ [ P. P. ] To spread; 
to scatter. 

% [ P. P. ] To send. 
[ Generally accompanied 
by the prefix J|. ] 


Formation of the bases:— 

The sign of the Conjugation is 5. 

The special weak base of the roots of the Fifth Conju- 
gation is formed by adding g to the root and the special 
strong base is formed by changing this 5 to 

Special rules:— 

( A ) Roots ending in vowels : — 

(1) These behave exactly like the roots of the Ei^th 
Conjugation. The gr of 5 is optionally dropped before 
terminations beginning with or 



'Si 

( 2 ) The Parasmsupada termination of the Second 
Person singular of the Imperative is entirely dropped. 

( B ) Roots ending in consonants : — 

( 1 ) The 5 of the special base of these roots is changed 
to before weak vowel terminations. 

( 2 ) The Parasmaipada termination of the Second 
Person singular of the Imperative is 

< C ) The root ^ changes itself to before g or 

ending in a consonant, j ending in a consonant. 


Parasmaipada 

PRESENT 

Atmanepada 


w=tg‘«; 

OTg*l: 

5a^ 

s««^ 

a««p| 

"v ^ 

«Rg«T: 

51^ 


sigan^ 

Sl^ 



5Rga#et 


aiW5H% 




IMPERFECT 






V5» 







anting, 







an^ 


f 

IMPERATIVE 






apssi 


aRramI 


^fgag. 


aiw^ 

va 


«FWK^ 


^Rgaig, 

5Rg^ 

aiwtng. 

sjwcRng 

awaRjig 



POTENTIAL 






siwafpt 

siwflraft 

aw^tpft 


wg^rrag. 

^ifg^tTa 





vd 




VSR 







^ ending in a vowel. 


Par^tnaipada 

PRESENT 

^tmanepada 



f^: ) 


Rgwf 

) 

\ 

*V. rv 

f% 3 «l: 



^RT^ 



^3?l: 



f^IRT^ 

ftR^ 



IMPERFECT 



91^3^) 

9rf^) 
9J^?tT J 

9|^{^ 9J^§^ ) 
91^^ ) 

9|^Rrf^ > 

9rf%^: 


arf^ga 

9i^g«n: 9if%!^mpR 9rf^g«m 


aif^geng. 

9lf%3?t 

5J 

1 

J 

1 ^ 



IMPERATIVE 



^srarf^i 




f^iiailfl^ 



^g?r 

^3R 

f^RRig; 



f^Rsg 

f%gai^ f^Ri?nn f^Rarac. 



POTENTIAL 



f^ni: 

f^g^ira 

^3*TO 1 






^5!JT5r 



^3«n?rrR 

If^R'ta 




^ ending 

in a vowel. 


Parasmaipada 

PRESENT 

Atmanepada 


W ) 

foq: ) 

) 

T’^i ) 


) 

) 

II 

f«HH% 

1 ^: 






f^: 


153^ 

lRt% 

39 *^ 





Parasmaipada IMPERFECT Stmanepada 



3»13«r ) 

«>f3*T ) 

stfiN 3if3^ ) 

3«f3*Tft> 


anfoq ) 

) 

«iT'«rf| j 




sjiget 

«if3UTt 3ii«^wrat. 

aii3«^ 

aifoiPt 


sri^ . 

sif^n sifosiiarat 




IMPERATIVE 



fom 

f»raw ! 

i 

fnl fn^% 

fJRUTT 

13 

- ». 

135ni 

13^ 

figscT 

13^ 

fniS 

13^ 


fggfflt, f^sfrani. 

f'^rirai. 



POTENTIAL 


13^ 

f3*»Rr 


1 


1311S 

13^WJ^ 

f3^t« 


l^n?t 

t3^RriH. 


fo^t^rram, 


The Present Participles Active 

The Present Participles Active of the roots of the Fifth 
Conjugation are foi|med and declined like those of the roots of 
the Eighth Conju^tion. 

E. g. ^ 

P. P. im.) N. etc. 

( /. ) N. 

(«. ) N, „ 

A. P. (m.) N. „ 

(/. ) N. i^str; 

(«. ) N. „ 



LANGUAGE-STUDY 

Study the different uses of as illustrated in 

the following examples. 

( 1 ) is equivalent to ‘d^ore’ used with reference 

to a future event. [ It is usually accompanied by the negative 
Particle tf when used in this sense. ] 

»nl3[R!n: fen i 

Trans. Quietly approach her before this vile girl comes. 

( 2 ) It is equivalent to ‘all ‘ everything 
I 

Trans. : — I will do all that is Posable. 

( 3 ) It is equivalent to ‘ as long as ‘ so long as ‘ till'. 

i 

Trans.: — Let him live here in some hollow of the tree as 
long as he is not able to fly up into the sky. 

( 4 ) It is equivalent to ‘ no sooner than ‘ as soon as,' 

■* scarcely when ’. 

^ ^ f ( qracFsw' ) 

Trans.: — No sooner did those two advance towards him, 
than the young one of the fox said. 

( 5 ) It is equivalent to * when \ * while \ 

^ Jnsni i 

ciraw tif|i^l3i^5fn 'sm u ( f nn^iwint^ ) 

Trans.: — While the voices of the gods saying, " O Lord, do 
^restrain your anger ”, were pervading the skies, the fire 
produced in the eye of ^iva reduced Madana to ashes. 

( 6 ) and may also be used as Pronominal 

Jlidjectives and in such combinations as are shown in the above 



^Sentences to give the sense of ' as many as', ‘as much.., 

,..as', ‘as long as’, or 'as far as’. 

araPa i 

Trans : — ^Wait for as many days as there are letters in my 
name. 

Trans.:— Efforts (of human beings) extend so far as 
there is scope ( or time ). 

ADDITIONAL EXERCISES:— 

ijTJT Prf : I q^- 

srtqf I m: 

^ «fr — 

II ” 

?lq jnii qeqi, ^unq ftqr, Mi^ 

sftq, niaisii qtqr, i f^- 

q \ %qi^ f^ift i 

q?r q^ qf^qiamt#iq a f%qr^ qq^q^ i 

9i^r « gftffij qf|: qar?. (3i«i^q a# «qrqif^- 

qsi I siqsqt ?T qqr q?q gf^lsfi^q n®? f^qqqr- 

agtnlq; qq)q^qmiqj^ f^sr^swrqrfiT?!^ q5=^?Isvrqq; i qqlsqi- 
q i si tf ^tg ri; 5#^ qBraqfsq^svrqq I 

— I|qrq^: 

TRANSLATE:— 

All at once there arose in the forest a great hue and cry 
■which pervaded the whole forest. Hearing that I covered my- 

1. Northern India ; 2. Sleeping ; 3. To cut; 4. A cat ; 
5. Dead. 




self up with the wing of my father who was near by. After 
§ome time the n(^se subsided. My fear too subsided along with 
it; and remaining within the hollow, I cast my eyes in that 
direction. 

There stood a huge army before me. In the midst of 
that huge army of hunters, I saw their chief. He was- 
young in age. His body seemed as if made of iron. All about 
him there were packs of hounds which were wagging their 
tails. The hunters had surrounded him on all sides. Such was 
his form that no one would dare even to approach him. 
Even a sight of him would cause pain to the hearts of his 
enemies. His name was Matahgaka. This I heard later on. 

New Words s:*, 3^ + 

«n+f; sr + ft; 

»mi:; <Tairai;. 

HOME-WORK 

I. Use the following words in sentences of your own : — 

^ 

II. Recognize the following forms: — 

III. Conjugate the following roots fully: — 

IV. ^ssmi ^ gm — l 

Dissolve the follovnng compounds as indicated above. 



gsqfr I fflg?i?rai ajs^ ^ i 
^O — (an^nrain) ^ *iig<iilfd I ST^ 

? 5 r^ I ( smam.) 5^1 ^ 1 

^o— ^ 5f^| 

^ftjTo— in 5fm ¥ic[^ Jirat ? 

?Rto — ^Ricnq^ I Bi^f *nn I 

«ft?io— (8ji5JTq?m) lacsr fifemnj 55rt5m3[,i 
»T^j I ( gs^ratJ^ I 
5Rto--^g^i 

«ft»To— gi?[ror, gsrar m 1 a r sA^ngu^ifii j 
fwssifei 

srVo — 45:^ ^ *1^5 1 I fn^ ^ 

5 pnfe I iw ? 

— ^jpn I 

^o — ^ i gH ci n ^ ?! Jii wf I 

tRto— # TIT 

;iftT?o— JCT 39 T 3T15T I 

nfto — ?ra 

^rftno— ^^1 TT^ TT^!q^5fraiqj^l wk> STSm 
s i TO«^^R< T < % I m «w Traifefeni.1 



w *1 5fi% I 

TT^O — q^T ^ I wn^^i 

^o — I I 

5fftno— ^2j5R5[wra€^ ft«iprr mi i 

^ 3 «rr5?i3«i jw lU ii 

^o— f^g«7w i 

— 3W ? 

few: V^i ira: I 

qj«q5n 5(R[ Ipt ^ IW II R H 

g^to — ^; I 
5%io— i^4i^d*l<frt|^i 

g€to— ^ 1 ^ 5^1 ?pr 5 I f4 

S Tg c rf w I ST T[nR^ 

I H.d>lPlRf€:g^ TgT g g^ l fo I SK ^ S TS^d l fi ST 
f^! w?3 3TfeT JTT3SRn^55s^ urariRP i ^ 
^ spnfg I ( STO 5Rfe ) gV: jsgqr, 

w rqT^ s r gicmiJi f^rsRit sr d si^gfe i 
5051# sT S K ^ gr II ^ II 

(^ snw «»«n% I ) 

5iiftno--3!fel STt«roWt^555sfr JIWWRWt^ WS(l \ ^ 
gpufe I ( sjsa gjqf^ ) 

gcto— 3T^ q^; qRi: I I ?Hts ^#5IUsJ 
^ I :, 

^o •— ^ I SW w rf w I SRSURP I (35% qfiWRWJ l> 




aftno— 

srcto — ( ) 3iwr, | fe?:i- 

^nro » 5n iF ft ’ <^ tnggp i 

sRto— «5j%, JT I 

q ^ ^q i fe ara^iiH l (^ qftw?ra: i ) fqaH 

3!!%: ? 

«Rto— 

^o— sn: q^t^ran? 

^ JW *5 I 


^o — ^; St^l ? 


fe&Tqr— q^T I I 

— -Wts^wV. 


VOCABULARY 


ai^psq, ( «. ) A He; ^ falsehocxj. 

( pp. pass. I Said. 

( Ger. ) Having uprooted. 
( Adj. ) Intoxicated, 
gfqqw ( pp. pass . ) Fit; proper, 
ftrn [e.P.P.f^ ] l.To 
throw. 2. To abuse; to 
censure. 

(«. ) 'fhe peak of 
a mountain. 

api^^(Arfi.) One desirous of 
serving the ekk^. 


55 ^ ( pp. pass. ) Seized; 
caught. 

( pp. pass. ) De- 
sired for a long time. 

[Adj.) 1. One who per- 
forms penance; 2. A poor 
fellow. [A term expressive 
of pity or compassion. ] 

( Adj. ) Right. 

Adeity. 

fii qi Rg ( pp. pass. ) Stopped. 




31% + ^ + sn [9. u, p. 
ii5i%raiin%-3r{sf% ] To 
know; to understand; to 
recognize. 

tresq ( pot. Pass. p. ) Fit to be 
asked. 

( Indecl. ) Yes; all right. 

( w. ) A man. 

4nw!if: ( w. ) A magical spell 
or charm. 

JTrarmnr)^ ( Adj.) That 
which frees from a 
magical spell. 

^ [ 10. U. P. ] To 

bear; to forgive. 

^ 53 : (/. ) A rope. 


^ [ 4. P. P. 3 To be 

angry. 

fliwntoi ( Indecl. ) Only in 
words ( not in fact ). 

( Inf. ) In Order to 
exchange. 

{ Adj. ) Helpless. 

( tn. ) The banner of 
Indra. 

5r^, [ 1. U. P.5r<i%-?lr ] To 
swear; to curse. 

( OT. ) 1. An agreement. 
2. Time. 

( Ger. ) Having killed. 


•GRAMMAR:— 

Conjugation of verbs : Ninth Conjugation. 

The following roots of the Ninth Conjugation are of 
frequent occurrence : — 

Wj; [ P. P. afWT% ] To eat. nf [ U. P. ] To 

« [ U. P. fon%- ^<1% 3 To take. 

cut. I [ P. P.' 3 "To get old. 

sft [tJ. P.!ft<»n%4«H%3To If [U.P. 5iRf%-^fsj%3 To 
buy. know. 

[ P. P. %«|% 3 To I [ P. P. 3 To tear, 
trouble; to give pain. ^ [ U. P. j To 

[ P. P. 3 To be shake, 

agitated. 3!^ [ P. P. gwn% 3 To nourish. 

^ [P.P. ^3To praise. ^ [ U. P. gsfife-gsftt 3 To 
[ P. P.3|Wfi% 3 To string purify, 
together. | [ P. P. fH|%3 To fill. 





<^K 


jfif [ U. P. ] To 

please. 

spq; [ P. P. ] To tie. 

«Rj; [ P. P. flfwnfh ] To chum. 
5 ^ [ P. P. gwirf^ ] To steal. 
^ [ P. P. ] To pound. 

# [ P. P. fIssiTfe ] To melt. 

?5. [ U. P. ] To cut. 


I [ U. P. fornfe-foft^ ] To 
choose. 

^ [ P. P. j To drop. 

^?P!{ [ P. P. ] 1 . To 

stop; 2. To be proud. 

^ [ U. P. ] To 

spread; to scatter. , 


Formation of the bases :— 

Tke sign the Conjugation is 

The special weak base of the roots of the Ninth Conjugation 
is formed by the addition of to the roots and the special 
strong base is formed by changing this ^ to »n. 

Special rules:— 

{ A ) The f of ^ is dropped before all weak vowel termi- 
nations. 

( B ) In the case of the roots ending in consonants : — 

( 1 ) The penultimate nasal, if any, is dropped before 

or 5 TT. 

( 2 ) The Parasmaipada termination of the Second Per- 
son singular of the Imperative is sn?! and is applied to the 
root itself without the sign and after dropping the penulti- 
mate nasal, if any. 

( 3 ) becomes in forming the special base. 

( C ) In the case of the roots ending in vowels : — 

( 1 ) The Parasmaipada termination of the Second Person 
singular of the Imperative is . 

( 2 ) The roots tj, ^ and those ending in 55 

( long ) shorten their final vowel before and :fn. 








( 3) The root 

^ becomes ^Tt 

n forming the special 

base. 







^ ending in a voweL 


Parasmaipada PRESENT 

Atmanepada 



sfWVJT: 1 !ft5» 

sMrat 

■ r>r 1 .^v 

HPltlTf 

hWITH 

jftoftsT: 




sftonf^’ 




tK . V 

snoia 



IMPERFECT 



srsfrojin 


aiJWtfl j aijfri&l 

aisftofi^ 


anft<n!: 


snftoftcT aiJftottm: sisftoiisinj. 


arsftoita 

suftmiarat. srsftoRi 



IMPERATIVE 



jftonft 

sftoira 

sftoiRi j sft§t 

sfluir^ 

sftoiral 

jMfl 


1 


^ - JTS 

StFiT^^ 


sfWt?ii^ 

sfttipg i sNtriPi, sStonerrn, 




POTENTIAL 




sMPm 

sftoftqw 1 



sftoftai; 


sftift’TPTP?, 

5fWt«rra[ 

jftoitqrani. sftrtfrci 

jfWPTRjnj. 




ending in a vowel. 


Parasmaipada PRESENT 

Atmanepada 


3^: 

gsftjf: 3# 

3=ft5r| 

-- J!?v 

3^^ 


5*fW: 

35Tl’!I 3^ 

3^ 

3!ft^ 

5^ 

^5 


3^ 

3^^ 







Parasmaipada IMPERFECT Atmanepada 



sjgm?! 


31SH 


5J5*ft*nf 

sf^prr: 

siSsftan 




3r3*ft«m 


a«35ftcJl»J^ 



9T3Hrai*i. 

SjgflRT 



IMPERATIVE 




gnra 

gsnff 


3*11511 

gim^ 

3=ftf5 


gsftci 


S’Twm 



S^ftcTTH 




gsraR 



POTENTIAL 





g^Nnr 


S*ft^ 

g5ftn% 

gsfNr: 


S#!nrl 

gpfprr: 

gifFimm. 

giftwwt. 


3!Tt*»rap^ 

3^: 

g5fl3 


3*^ 



H ending 

in a voweL 


Parasmaipada PRESENT 

Stmanepada 







foirft? 

foftv: ^ 


fv^s. 

fflWf 

f<»n^ 

fo5t^ 

f>n^ 


former 


fin^ 




IMPERFECT 



9Uf>niJi. 

ajfoftsf 



sjfjftgrft 


aifoif: 

SJfoftrW^ 



5|c|UHl!<P3^ 


aifnift 

3if'*firan?, 

aifuiq; 


5if®iRnn, 

»lfORr 



IMPERATIVE 



fOIf^ 

lOIR 

fOfFT 


foiral 

foiwl 



foliw 

foft^ 




fflRira; 



f«n!^ 

fjRrnj; 





Parasmaipada POTENTIAL Stmanepada 








fjfPiFrat, 

fJlPiRr 





. 

iMta 

frtftqram foft^ 



^ ending 

in a vowel. 

Parasmaipada PRESENT 

Atmanepada 

SIHlfil 

3115^31: 

sipftiT: 

«n% 



3n^: 

STpfPl 



sipnf^ 


3tHf^ 


5irai!t 



IMPERFECT 




anrpftsR 

ara#! 

ajanftstfl ai5n!ftfr% 


3131I^CI^ 

sraiiftci 

arapfPn: 

ajsiHFirai, ai3ii!fN-a»l. 

sTin^Fi; 

9ii5n^?in^ 


arapft?! 




IMPERATIVE 



SIHTsr 

5^Pfm 

sn^ 

siHiail snawl 

ifvrv. 

siwtlf 

srpftrrai. 


5H5ft^ 

siHPirat, 3n!it«r«j. 




1 Sipftrim. 

3iFn?ini^ ansrarn. 



POTENTIAL 





aipfpT 





snsfrstram sinft^ 






5n^ ending in a connsoant. 



Parasmaipada 

PRESENT 

Atmanepada 




’Jt 












- - fN *«> 







Parasmaipada IMPERFECT Atmanepada 

srgjRIH appi^fl ]3i^ 

3RHJS aiWWJ. 

sjWi: si^rarn »p3SP 

IMPERATIVE 

Wf W*I w*«t 

^ |’2^ ’JiW >2^^ 

W3 ^^1*1. W3 I W’Pl 

POTENTIAL 

7(^q w , ’2^m I *2^t^ 

’j^rqra*^ j >1^: ^2^^^ 

I 

Jj^PiRn^ ^2^: i ’2^?I >2^ 


ending in a g*3^ ending in a 

consonant, consonant, 

Parasmaipada PRESENT Parasmaipada 




«r«ftir: 

gwnfir 

groft?: 

gwftfl: 




gOTiif^ 

go^: 

groStsT 



1 

gwiife 

gsjfta: 

g'-«iPri 



IMPERFECT 




wgtdtsT 



sjgrofirar 

3?gw5tfl 




angwii: 

aigraftag aigwlta 

s^sr^TFi: 

srawRC 

sjg^ni; 

sjgwftfii^ aigwi^ 



IMPERATIVE 




3r«n^ 



g^R 

grojiff 

iwr 



3^ 

gwftgg 

g«ift?f 




9«ni3 

gwJtaig 

gwng 







Parasmaipada POTENTIAL Parasmaipada 


^rv^qr: ^^fVsTra 


gwtt«iP^ g«jft«»iat gwflwJT 
geoft^n: gwftjn^ g«#naf 
5«#5tpt gwft^jrani. 


Present Participles Active: — 

The Present Participles Active of the roots of the Ninth 
Conjugation are formed and declined like those of the roots 
of the Fifth and the Eighth Conjugation. 

E. g. at - - sft^iH; 1 - fOKi; - foiR; 

'I ~ ^ ~ '**i*t^ “ 5IRR; 

9T- 

im.) - N. jftorqi; sfhrp^r Jtt®if?r: etc. 

if.) - N. sttoi^ sftai?at jJtoi??l: „ 

(«.) - N. sft^e^-^ jftoi^ Jttorf^ „ 


LANGUAGE-STUDY :— 

Study carefully the following special uses of the Instru- 
mental case : — 

(1) The Instrumental is used to indicate the motive with 
which a thing is done. 

^rs’CRT^siin^'tsf^JT I 

Trans.: — I have come with the intention of studying. 

(2) When an action is such that it is completed within a 
certain period, or that it can be accomplished in a certain period 
or that it is to take place after the expiry of a certain period, 
the word denoting the period is put in the Instrumental case. 
But when the action spreads over a period the Accusative case 
of the word denoting the period is used. 



^VS 

Trans.:— In a moment the whole of that forest became 
quiet. 

I ( ) 

Trans.: —Grammar is studied in twelve years. 

?Hgr^>:oTV<TR?f^*nEg?q> i 

Trans.: — In the Rajasuya sacrifice a horse that is to return 
at the end of one year is let lose. 

But, 

(3) When something is sworn, the thing by which a person 
swears is put in the Instrumental case. 

^ ^ I ( ) 

Trans.: — In the name of truth I swear that I do not know 
what fear is. 

(4) When a thing is exchanged for another, the thing 
which is given in exchange for the other is put in the Instru- 
mental case. Sinlilarly the price at which a thing is bought is 
also put in the Instrumental case. 

*TJr t ( qsqRsariqbi: ) 

Trans : — I wish to give my body in exchange for the 
Brahmin’s body. 

siPJRTW srq-sgf l ( 

Trans. : — Give your body to the master in return for twice 
that as profit. 

(5) Words expressive of similarity govern the Instrumental 
case, and whenever resemblance is indicated, the point with 
regard to which resemblance exists is put in the Instrumental 
case. But sometimes the Locative also is used in this context. 



%»T f^r I ( ) 

Trans.: — Whom does your father resemble ? 

^R[r^ -4r3n^ ^ i 

Trans.:— He is like his father so far as generosity is 
concerned. 

(6) When excellence is spoken of, the point with regard to 
which excellence exists is put in the Instrumental case 

'IjtH I ( ) 

Trans,: — 0 fortunate one, you excel your ancestors so far 
as devotion is concerned. 

(7) Whenever a particular condition or state is inferred 
from a particular mark or symbol, the mark or the symbol is 
put in the Instrumental case. 

Trans.: — He must be a Brahmin because he has a pot and 
a sacred thread. 

ADDITIONAL EXERCISES :— 

I 

simt% iirat. i 

5ri^ stf% ^qi; ? 

snstrol: qs^rf^ ii 

1. Happiness; 2. Always; 3. Hidden or internal wealth; 
4, To be desirous of milking; 5. Well. 



jt5^ ^ 

?ra: smift ^arf, i 

^ «ia, f^a?5 fsrr JTT pn; 

Wf ’T!T> O l '^ T *tPi r SRt g5?i 5T55H; II 

jftoirf^ a: a 3^, 

*ia[«?^ daHr^f^ ?Rl.^?55jni 
aPa?mrq^ “a a- 
^ag, aa g^afat ii 
«i»cn-q5siafr*f^rf^ a gaf^ a^ 

^ a Orlf^ ^^-f^rlg-arq: i 
^a gftf^aarsj a ^hrarfi- 
^feaa 3faf^ ?? «ft?: ii 

TRANSLATE ; ~ 

Damayanti said to her maid, “ 0 Ke^ini, go and find out 
who that charioteer is. My mind repeatedly tells me that he 
must be Nala; for when I look at him, I feel happy. '' 

According to her orders she went to Bahuka and said, 
'‘O noble man, welcome to you. Damayanti asks you when 
you started to coitie here."' 

Bahuka replied, The noble-souled king Rtuparna heard 
from a Brahmin that to-morrow there would be the Svayamvara 
of Damayanti. Therefore with the intention of coming here, he 
started yesterday having yoked to his chariot speedy horses. 
I am the charioteer of Rtuparna. I am sold to Rtuparna. I do 
not know where king Nala has gone. O fair one, Nala moves in 
disguise. Nala did abandon Damayanti ; yet it is not proper 
that she should be angry with him.'* So saying he wept and 
tears flowed forth from his eyes like pearls strung together. 

1. A little; 2. A desert; 3. Humble; 4. Evenly disposed; 
5. Arrows; 6, Fire; 7. Whole. 







Ke^ini told all this news to DamayantL When she heard 
it, her heart was agitated ( with emotions ). But it was 
overjoyed at the thought that he was Nala. 

New Words: — gfe:; 

vrr^; 

spq;; ^msn; g^. 

HOME-WORK ;— 

L Answer in Sanskrit : — 

( 1 ) ? 

(2) ? 

(3) fliarartisT 4Vf^?iwR[. ^ir: ? 

(4) ^ 

(5) ? 

II. Conjugate fully the following roots : — ^ 

III. Change the voice of the following sentences : — 

1. »irg?T5yar i 

2. ^ g^: i 

3. st^Rspftoi jji siq i 

4. ?Tat»: srsn: ^aFii i 

5. H ? 



T 




qff^: 

^ sn:, m^ 5iFr I ^ 

TT3H— 5Rfa:sife5!ici^jr«Ti^^ ^ ? 
( srf^ efaPrl: ) 

3ira ^smi\ 

iTsn— %!f ? 

I 

sa 

tHTI— ? 


¥ra?r: I 

5:mi— sn: I f% ? 




sPcSlf^, 1 g^s?TO?I ^ ? 

5E^— ^ ^ J I 51^ I «?? 

I 


^ra** \ 

sRSqfe ? 

^qfjTcrs^jt ^ g?PTq% i 

f Fsn— 513 I i 


?T9[ramf^ I ( f5i<s!Bl53; I ) 

StrTtfT^— ( ) W^ snig TTITOSr: 1 HITCl^T, 
’^5%^! fesg^RmTcTI f. WI ^ STrto^ f^is% I 
?ign— (f^*wr?JTira3) f% 3T5rs[«nnrn g:?n55i ^ ! 

3^»ffc^if5ccnT^fet ^ii%g i 

(SWRT^) I 





I ( ^«Ei?5r \ ) 

( ctgr: sr^Ri ?!i 5 f 5 rRfr siq^prirrar 5:^551 =g 1 ) 

( 3-^ < 11 ^: q?ra; 1 ) 

Jirai— qftsti^Rtr q^?n«raT 1 

( f :5T?IT I ) 

^m—i ?i?i*5HTg?«n'^T ) siist, ^TJn>sif^ 1 


jTrar— 5:?r5 ^ 5155 * 1 , ? 

5CT5IT— ^«riW ? 

Jircn—sTg- ^ 

sH%W5 I 

’cisn— ^ f 1 

?jffre?T Rr^tfer*. sRsi^^gjRJEsjn ! 

3?p^, Rr«n^JT I ^ f ;?[#, aT^^jqT^JT 1 5:cf^«r ?R?5r 
st^n^ Jiin:nr5rjqr5[«r^?T flrq^grqi3[f?rgq^ ? 
TiT?fT— ^?T, ^ fl 5?t^wf^ 3Rq%w6Ti #:r 

qiwfl^cT I 


cr^n— ( #TCRTfl^ ) Qc^^ri; 1 

Ttrai— 3T^nnHaf^5fn?:^ciT<a[^s^?i srflri^Tcr: 1 

gRifg^: ?%'i Jim?, ^m- 

^qrif^q m jr^ig ^ ct^pn^r ? 

^ngiicft— 3TT%5r, 5T«n(^ g^ficfjrf^wu?:? 


^ 5i^pn! I 

wm— ^pif^ I 

?33n— an:, Jiinfn nw fnNiren 1 

I ^ ^ ?:s!Tgn5|v5nn \ 





?TjTT— S»^ ?5mWl?cP7l^ I ?T^ !J?T«5R- 



I 


( Ol^ansax: I ) 


VOCABULARY 

9iR!n%cra(.(M.) A great calamity, ( pp. pass. ) Puffed up; 

+ ■^- ]| haughty; impudent. 

To occupy. [Used with 1 ( w. ) Pair of thighs, 

the Accusative of a noun.] ( Indecl . ) I hope. 


( Adj. ) One who j 
does not care for the 
safety of one’s body. 

( Adj. ) Not set or 
gone down 

®WRrfH ( Adj. ) Uncovered; 
bare. 

{ n.) A bad omen. 

{ Adj. ) In- 
furiated at the killing of 
Abhimanyu. 

in.) A harem, 
si^nir^ ( Adj. ) Not purified 
by the touch of a weapon. 
siflWlf^^nTR ( Adj. ) One 
who has not fulfilled one’s 
vow. 

3'5*n^ ( Ger. ) Having raised or 
lifted. 

( PP- pass. ) Routed. 


) ( w. ) Names of 
) Arjuna. 

jppfafcngrRR ( Adj. ) One 
who has taken up the 
heavy burden of a vow. 

( Adj. ) Victorious. 

( pp. pass. ) Enough; 
sufficient. 

JliTW ( Adj. ) Haughty. 

( pp. pass. ) Vowed. 

(/. ) The region 
about the gate. 

( Adj. ) A prattler. 

) 1* Foolishness. 
2. Charm. 

) The banner of 

the chariot . 

( w. ) A wretch of an 
old man. 

sqRtf: ( m. ) Infatuation. 







in.) An object of 
suspicion or fear. 

JR®! ( pp. pass. ) Ready. 

+ W + >8^ [2. P. P. 
JOTT'af^] To take heart. 


( m . ) The banner of 
the chariot. 

fn^ ( Indecl . ) With tears in 
the eyes. 

( Indecl . ) Jokingly. 


GRAMMAR 

Conjugation of Verbs: Second Conjugation. 

Some important roots of the Second Conjugation ending 
in m — 


^ [ P. P. ] To tell. 
^ [ P. P. ] To cut. 

<?I [ P. P. Tlf^ ] To protect. 
*n [ P. P. ] To shine. 


31^ [ P. P. 3l(^ ] To eat. 

3rf^+^ [ A. P. ] To 
study. 

[ P. P, ] To breathe. 

3n+5Tr«[ [ A. P. STRTr^ ] To 
hope; to expect. 

[ A. P. 311# ] To sit 
down. 

f [P.P. .?Rt]Togo. 

5I55[ [ P. P. 3i%# ] To eat. 

!|^[ U. P. 51##,!^] To speak. 

? [ P. P- j To cry. 


I m [ P. p. ] To go. 

I ?T [ P. P. ] To give. 

I an [ P. P. an# ] To blow, 

i ^ [ P. P. ] To bathe. 

Second 

^ [ P. P. ?>## ] To cry; to 
weep. 

[ A. P, ] To put on; 
to wear. 

[P. P.^#] To know. 

5ft [ A. P. ] To sleep; to 
lie down. 

^ [ p. P. ] To 

breathe. 

5}^ [ A. P. ] To give birth to. 
# [ U. P. ?##, ^naft#; 

] To praise. 

5ari[ [ P. P. ?5|## ] To sleep. 


Here are some more important roots of the 
Conjugation : — 



No sign is added to the roots of the Second Conjugation. 
The terminations are directly applied to the roots. But almost 
all roots of the Second Conjugation excepting those ending in 
^ are irregular. Therefore instead of giving the complicated 
rules about the formation of the bases and the derivation of the 
forms, we have conjugated the roots fully. All roots of the 
Second Conjugation ending in ^iTT are Parasmaipadin. These 
roots take in the Imperative Second Person singular as 
their termination and optionally substitute in the Imperfect 
Third Person plural. 

m Parasmaipadin. 



PRESENT 


IMPERATIVE 


mm 




qi*T 


mm 


i 




mm 






IMPERFECT 

1 

POTENTIAL 



mm 

mm 


mm^ 


SPH: 


mm 

mu 

mmn. 





mmi 

mmm. 



All roots of j the Second Conjugation ending in are 
conjugated like qt. 


Parasmaipadin. 



PRESENT 



IMPERATIVE 



m: 










s>% 

aurl: 


m 

Ararat. 



IMPERFECT 



POTENTIAL 


sns 








mu 


mi^ 









% Parasmaipadin. 



PRESENT 



IMPERATIVE 


fill: 

ftraj: 



t^TR 










S3 




IMPERFECT 



POTENTIAL 



arf^ 

^*1. 

%Iiaf 


a#:, 

arf^ 








^1= 


Besides these, the root has optional forms in the 
Present and the Imperative. They are as follows : — 



PRESENT 1 


IMPERATIVE 


% 









flp^: 

H' 


faRflfRcTRL 



% Parasmaipadin. 



PRESENT 

! 

IMPERATIVE 

"iR? 


^R: 

aiRlfR 

RRtR atRIR 





^RR. 

qfa 


qffcl 

m. 

?RtR. R?g 


IMPERFECT 


POTENTIAL 

snRRi. 




?RIR ?RIR 




fRI: 

fRlRR. ?RIR 

¥. 

^PI. 

airaq; 


^ir; 







Atmanepadin. 



PRESENT 

! 


IMPERATIVE 

snsft^ 



3lWl^ 

siwmral sraraTfll 



3l4tv% 1 


an^t^ipnn, 



i 



IMPERFECT i 


POTENTIAL 




3Ivft4t?T 




3n^«n^ j 

an^WtsTT: 


3n>%«irai^ 

ai^PRI 1 

sji^Wta 3r4t4t?^ 



^ Atmanepadin. 


PRESENT 

! 

IMPERATIVE 

51^ 




5t?Tra| spiral 





5tnr«Tra; 


5T«ir% 


^TcIFl. 



IMPERFECT 


POTENTIAL 






3t5(sn: 

1 

1 

5T4tm; 

5T4tm»Tm 5r«5t«^ 

Sl^ 


5FfIrf 



Parasmaipadin. 



PRESENT 



IMPERATIVE 




?l3[if5r 
















IMPERFECT 



POTENTIAL 

awhwt. 

3r^f^ 




mm 

SRt^:-3Rt3[: 31^3 

^r: 


mm 

Sf^rei; 






The roots sg^, 3rq[^ and are conjugated like 



-PRESEN r—’aferf^T 



etc. 


)» 








srfjRT: 

31^: 

» 


>} 


3J%sr: 

5|%JT: 

9 > 


But the root alone has the following forms in the 
Third Person plurals. The rest of the forms are like those of 
( See also next lesson. ) 

Present Imperfect Imperative Potential 

Third Person | 
plural 3 




Atmanepadin. 



PRESENT 


IMPERATIVE 


3(1?^ 

3TR»t| 

30^ 


3jwm| 


3traT^ 

3n^ 

3iT«at 


3IPKIH 


3tRn^ 

3ir«^ 

3iR?rTf^ 

STPaTrTtH 

siwrapi 


IMPERFECT 


POTENTIAL 

SJffe 

3lT^ff 

SJIW% 

3IF5ft^ 




3n?n«?raf 


3lT?ft«ir: 


3IPSft^ 


3iT?irara; 

3im?r 

3lI?fircT 



The roots and sn + ^TFI, (to hope) are conjugated 
like 3T1^- But the root ( to rule ) is conjugated in a 

different way and will be dealt with in the next lesson. The 
Present Participle Active of the root is «ira>r 

( irregular ). 



^ Ubhayapadin. 



Parasmaipada PRESENT 

Atmanepada 

!t^ 



5lt 

"O 


Rflt 

sratw, 

anwr 

\ ] 

) ) 





MtRi, 

] W‘, ] 


5^ 


gat% 

sn? 

) 3Wg: j 

awf: ) 






IMPERFECT 




am 

®N> 




aw^: 

3n^ 


mm: 

Os 

amwpn*^ 


3151^ 



Qs 

aiggraiR. 

am?! 

sa 



IMPERATIVE 



srarf^ 

sraiar 

sraw 

51% 

5raR% 

srawt 





pi*im 

am: 





Strain 




POTENTIAL 





SraW ! 

^ 1 

a%t?T 

g^larfl 

adYafl 



aw 1 

a^t?n: 


a4tm 


i^fraw. 

i 

5r%r?i 

^an?n*i, 




Atmanepadin. 




PRESENT 


IMPERATIVE 











g^FiTO. 




5^ 





IMPERFECT 


POTENTIAL 

angf^ 






3Wi«n: 

STfarjsiR. 



g^wwc. 




S«^ 


l^rapi. 






too 

Ubhayapadin. 



Parasmaipada PRESENT 

Stmanephdi 

a 



^3*T5 






?g«r 


5E3sn^ 




j 

?3% 

^3a^ 




IMPERFECT 



3«?ra^ 

31^3^ 

1 

3R3flr 

3i?3afl 

3P=3fl^ 

A 

3R3^ 

«RE5^ 

31^: 

3R35rPlP^ 

aFE3«a*l. 

31^51; 

3>^3?>I*^ 


3l?3cf 

3i53aTain 

3aE3€Rf 



IMPERATIVE 










?3?J^ 



^3ai«in^ 



^3. 

^3 

^3?n>i. 

tgqiain. 

^3aara: 



POTENTIAL 




?3«ira: 


1 ^3^ 

^3^ta% 



^3^133. 


^^hrr: 



’^PIFTT*!; 

^•- 1 


^3^iaT3. 

*53^ 


This root has optional forms in all the four Tenses { and 
Moods ) except in the Atraanepada of the Potential. 

qfg Ubhayapadin. ( Optional forms. ) 
Parasmaipada PRESENT Atmanepada 

I ^ ^=3^ ^3^^ 

^3^; ?3^'^ I 

553^: 5^3^ I ^3^ 5^3^ 

IMPERFECT 

3??3grtgru^«??^?Rr 


9P53^ 

si^: sRg^a 

8R3^i^ 



Parasmipada IMPERATIVE Atmanepada 

^KTsnfii ^ ’^crwI 

POTENTIAL 

’sg^ra^ ^g^^ira ^«nit ^^arfl 

^g^tqr: ^g^rPipr 

^g^Hng ^g^'t^jrara^^g^g: I ?g#T 

The forms given above in black type are not the optional 
forms, but they are the same as those given before. They have 
been repeated so that no incompleteness may be experienced in 
conjugating the root. 

The root ^ is conjugated like but only in the 
Parasmaipada. It too has optional forms like 

LANGUAGE-STUDY :— 

I. wlgi 

Study carefully the use of in the above sentence. 

It expresses a pious wish or introduces mi indirect question in 
a polite manner. It may be translated by the phrase, “ I hope." 
The above sentence may be translated as follows : — 

Trans.:— I hope that the sons of Pandu, enraged at the 
death of Abhimanyu, have not brought about any untoward 
incident. 

In the following instance qsfeg introduces an indirect 
question. 

Trans.:— I hope you could eat something after your own 
taste in the harem. 



II study the following sentences with particular attention 
to the style of the language • 

3 ^:, Jjm 5ifR*iH Tmr: ! 

5 ?i45Rsrf«l«rm<^faf qr^i«n»^ i 

6 g»st??i% I 

7 gj^RSRTTOHni. ! 

8 5riT5«rqp>i^ftnw^ jRoigq%iriir i 

PECULIAR CONSTRUCTIONS :— 

2 Rt* 5I0iRr[. ! 

ADDITIONAL EXERCISES:— 

3^ rth 35J?r^a: f^i3;i 3 ^ ?ir %- 

qi5WRft3: 1 ^ grir— “f3 #3- 

^ I % fWIf : — “ ^5?Rn3: ” I 33: 

ipis«5^^3^533^ fijlf^wra I war '3 3 3513 ^ flwiaw ; 

3am«pn3;i ^ 3 “^3%” isn? naia^i ^lar 3 3JTr%iF35mwi 
fi|a««IT%3 3^^^^3355*33 3l3F3i 3311 3qf^: 

nif — “^, 3331*31 ^ F33 #> l llwP313 gfi33 l ft I JE53 31 
^5R3 33%f : gaaRt^ 313^ ” I 33: ^ 

“^lfe?T«;” I ?13tl 3r3f?R3I 3I5[3l: 33^ I 

33533I?ft33l<Rflf^ 3»i3T HPI “ ^, 5IW3j 3'5il3 ” fJWT? I 


1. A palace; 2. At once; 3. A window situated at a high 







jff&R ^ | gqaffTOri^ | 


<3!TfJw f qoTPI ■gg: tl 

iranf wife — 

“ 3-q^re: gw: i 

3?<wrate^gqgH: ^rafe ii 

5I5?^»TrRi sim: I 

^Vl 5T fe fewsrrfe TO II ” ^ I 

wr: 515^ ^Tfe^Tfes^^: !ftfe?5im?l I 

— »Tl3t5I^; 


HOME-WORK :— 


I. Dissolve the compounds given below as indicated : — 

(a) ®®WT?Tfe?tHW?«TR[g«Tr — H553ffl[,| Similarly dissolve:— 

«TOVrTO.I 

(b) t<l5^TOI %g: - I Similarly dissolve :— 

qi»lS5l:; fe53?r3ITrraT; atgqW'^iropj^; 35I5I>^:; 3^^:; 

5ifrPijm,i 

(c) *I I Similarly dissolve : — 

aWtWg:^; ' Slfegq,; SWWfeRl:; 

aifefe^H, I 


II. Write grammatical notes on the words given below 
and use them in sentences of your own : — 

III. Show the difference in the meanings of 

and by using them in sentences of your own. 


h As long as friend-ship has not sprung up; 2. Hypocrisy; 
3, A barren woman; 4. The desires of pregnancy. 



TO! 

^ flFancu^qR^rf^ggrai^ ans« p^- 

5WR?!?!: < t^dfH^> gf^— ‘ STft, ^ JraPEd^TOW 

^ sr^Hts^ irmf^ ^ ^ i’ ?ra^gq?: wk—' fei, 
snicitsf^ I siinfq g ig T Pi ^it-rainat ^raTJt 

sriH: I STf^^sf^ I’ R«ro: m— 

‘ 5Ir?T, ?Tf^ rt SPIRTtsfe dclV I ^ i:?T STPTT^, 

(% % ^, sTsr !gr I ’ fg^: sn?— ‘ fiw, 

?[%ir5im I q^sTFragsTrfft i 

?nr 5iTt3rFr f^??iT i m^tgjTpmrd: i ^ 

TO fSfsrtrj; fg<i<«5qtsf^ I ?TOf^ r 51 

3nf— ‘ :aT ^5^ ^ TOT, TOTTOt 

^5i I «R5T, cTOiggSJlfq I 

<fm I ’ 5n5sivc: sni— ‘5IFT, % a#?r 

f5T^: 5Rr ^ jpwn ?n?TOi 
Rto jsrg^si^ ht <to i 

sifeiRn #r TOT ?nfen ii ’ 

^rar ^ snf— ‘^n^, 

^ srro: I ?rfT& ^ ?nf| T dci: 5na^; m— 

i»K) ' ^1 [ ^di <i » <?i^ad t 5 i R ; < Ta g ? ^ : i 
<i?K3r sroRr W‘^ ^ 

SFTO^ 55 ^: jnoi: 11 ’ 

5I3IT ?dR^?T 

— ^Ttstsjsp?; 







VOCABULARY 


( Adj. ) Raised very 
high; brought to great 
prosperity. 

313^ ( Adj. ) What is not 
spoken. 

atrewRW ( Adj. ) What is near 
the mat. 

( Ger. ) Having taken 
down. 

( pp. pass. ) Brought 
within the fold of one’s 
arms. 

( Indecl. ) Somewhere. 
gtajTfl (Adj.) Oppressed with 
hunger. 
if. ) A wife. 

( Inf. ) In order to 
join together or patch up. 
31 ^^; ( w. ) A piece of lac. 

( Indecl. ) At once. 

(/. ) A broken pot. 

( «•) A torn garment. 
( PP' pass . ) Ground down. 
(/•) Desire for wealth. 
fi^^iAdj.) One who is in 
the place of father. 


{m. ) 1. An old man. 
2. The Primeval Being; an 
epithet of Visnu. 

( «. ) Two men. 

Indecl. ) From house 
to house. 

(/. ) 1. The first part 
of the night. 2 . The first 
night. 

( /. ) The glory- 
of king Bali. 

( Adj. ) 1. Unfortu- 
nate. 2. Cold-hearted. 

{pp* pass.) B^mearei. 

( /. ) The wife of a 
neighbour. 

{Adj. ) One disturbed 
in sleep. 

( n.) The act of giving; 
generosity. 

{ Indecl. ) With 
voice trembling with emo- 
tion and a ( forced) smile. 

\^i (/. ) A needle. 





GRAMMAR 

Conjugation of verbs: Second Conjugation. 

The following roots of the Second Conjugation are 
important : — 

[ P. P. ] To shine. , ^ [ P. P. mfl ] To cleanse; 

[ A. P. ^ ] To speak. to wipe. 

3inj [ P. P. snnf^ ] To be fH t U. P. §5fl, ] To lick, 

awake; to wake. ^ speak. 

[ U. P. ] To [ P. P. 5 H%] 1. To rule, 

besmear. 2. To teach. 

[U. To milk. 5 ;^; [ U. P. f^] To kill; 

[ U. P. ] To hate. to strike. 

The roots 51^, SH’I and are 

Parasmaipadin and drop the nasal from the terminations of 
the Third Person plural of the Present and the Imperative and 
substitute ^ 3 :^ in the Third person Plural of the Imperfect. 

511 ^ Parasmaipadin. 



PRESENT 

i 


IMPERATIVE 




5ntiTf^ 




ftre: 

ftre 


%g»j. 



ftre: 



I^fsra. 

?(ra3 


IMPERFECT 



POTENTIAL 


smrafli. 


aHETM 




mit, 



ftmRnj. 



aifewH. 








loVS 


Parasmaipadin. 


PRESENT 

IMPERATIVE 


^^Rsr: “gsswr: 

■"ifc ■ N 




1 

j 

^ ^Raq; ^^R?r 




"^+1^54 


IMPERFECT ] 


POTENTIAL 





'k 





■g^R^rran: =9i?R?ri?j 

^WL-^ 




Parasmaipadin. 


PRESENT 

I IMPERATIVE 


sipjgr: 

3tiJrof&i 

5nn?R 5iTimR 

■ ■- gsr 

^IPTN 

5JT?pi: 5inj«r 

50^ 

3rrq5n? 5ip;ra 

3nn(^ 

5lPJrr; 3011% 

3imt 

sipjoiq; 3iCTg 


IMPERFECT 


POTENTIAL 

3|3IPIt>I 

3r5ip;p ; WiiPJJT 



«|5jpt: (?) 3i<*tKi?t*? «i3n?ra 

sn^: 

sipjqRu? 3n?PTra 

9RTPT: (?) 3l5»T’Jcin? snrpns; 


sn^pitlP? 311^: 


Atmanepadin. 


PRESENT ! 


IMPERFECT 




srsRRfl 9rg5f*i% 




arasiiwrat, 8!^^ 

“91% 

^r9ir% 







Koc 

IMPERATIVE POTENTIAL 

'55rt*rpira^ 

Wcim -gsiRn^ 

^31^ Parasmaipadin. 

PRESENT IMPERATIVE 

nrsrlfSr wsifgt nrjfi'n 

R# m rgz 

*irfS ^51^, *n#cf fri| jjgpj. ^fjpg, 

IMPERFECT POTENTIAL 

awnsfti; ai^3^ ai^rsfr ^fs^R 

^rsJn: ^3qra 

3WI^-^ WpR[., 3i*rr^ ^*IFI 


Parasmaipadin. 



PRESENT 


1 

IMPERATIVE 






wm 





SRRW;, 



5Rfl: 

- 





IMPERFECT 


POTENTIAL 




mm. 


mm 



mm 



mm 

31505 





m; 


The root is defective and has no forms in the Third 
Person plurals; therefore the corresponding forms of ^ are 








substituted in their places. But the Present Participle Active 

of ^ 

is 






Ubhayapadin. 



Parasmaipada 

PRESENT 

Atmanepada 


fef: 

fell: j 





1 





f5^?I i ^ 





IMPERFECT 




aifef! 

SffefT 

arfosffi 



3l55t3H, 

ar^ 3i®t3T: 


3i§nrp^ 


sreftera. 


ajfefiain 

ajfefa 



IMPERATIVE 



IsfiPr 


^fW 

^5Fit 




^Rfat 

fepiTR; 

C| 








POTENTIAL 




f^5|IR 







f^5#n«irat 


f^5®n 


f^; 

f^taiapi. 




^ Ubhayapadin. 


Parasmaipada PRESENT 

Atmanepada 


w 

W’ ^ 


p>t 









pi% 






\\o 


Parasmsupada 

IMPERFECT 

Stmanepada 

a#5>Rt. 





3«pi^ 





si^frara: 

ai^nssin 









IMPERATIVE 



gy- 

?Tf?R 





*\ A. 











praPL 




POTENTIAL 




fin^r 

piTff 






prra 

fitsn: 

f^jnsrra; 

%!it^ 


pfrara; 

m 




The root 

is conjugated like 

The forms of 


can be derived from the forms of by substituting and 
for and ^ respectively. 

Ubhayapadin. 



Parasmaipada 

PRESENT 

Atmanepada 


f^: 

fl'SR: 




/s ^ 

m 







m 










IMPERFECT 



ai^ ai^ 

ari|«?I 


at^ 

arf|«srff 

ar^«*T% 


ajfis 


arilsT: 



59^-^ 3l(|sii^ ai^-ai^: ' 

ai^e 

ai^^ra: 






3»fW-4^qr 


tu 

Parasmaipada 

IMPERATIVE 

Stmanepada 


l^nsr 


*v ^ 







*5 

iS^ 






POTENTIAL 





f|^W 

f|^ 




fS’J'nan 



^^tqwTP^ 11#;^ 


f|«imra: 








Ubhayapadin. 




Parasmaipada PRESENT 

Atmanepada 

#*T 





fpflt 


?*l: 









«# 




IMPERFECT 




3r?5^ 








STfsqr: 

aiFflsnflt. 



3tf?n*i, 

i 1 


9^?lTrn»L 

3»fW 



IMPERATIVE 



fsjifJr 

f^rra 


5% 

fJltwt 

fsnfll 

3Tft 

w^ 



fnsrm 

W 

rg 

fgi*^ 



srrara. 

5RIPJ. 



POTENTIAL 




f!^ra 




^IT% 

f5>!n: 



^«n: 



5*^ 

f’=*rt?tw[. 

f^: 

i^rer 





Present Participles Active :— 

The Present Participles Active of the roots of the Second 
Conjugation are formed by the addition of the Parasmai- 
pada and 5?n»f in the Atmanepada to the weak base of the root. 
In other words we have to add in the Parasmaipada and 

in the Atmanepada to the base to which the termination 
of the Present Third Person plural is added and exactly in the 
same manner too. ( But and have and 

for their Present Participles Active. ) 

E. g. qicj;, sr^, qg;, 

( irregular ), gqg, gqior, gqjg, ^gqg, 

sirog, gapTm, or utsJg, g^gg, ^sfg, ^g, 

^qg, ^qrq, ag ( str ). 

Their declension 

(a) As the Present Participles of the roots belonging to the 

Atmanepada end in 3T they are regularly declined like adjectives 
ending in i. e. like Sjg in the Masculine, like after 

changing the final 3? to 3Tf in the Feminine, and like gg in 
the Neuter. 

(b) The Present Participles of the roots ending in sg being 
Parasmaipadin, are declined like those of the roots belonging to* 
the Sixth Conjugation i. e. like (ggigf. Thus : — 

N. gtg gtgi; 

Ac. qFgg qp^ qRT: 

V. qrar qi^wng qt^: etc. 

)— N. 'I 

Ac. }-qig qrdt, qpd^ qif% „ 

V- J The rest like the Masculine. 





While forming the Feminine bases of these, ;5(^is optionally 
inserted before the final and the bases thus formed are 
declined like Thus : — 

«rrar^rf^t or 'irac-^IT^ or etc. 

(c) The Present Participles Active of all other roots 
belonging to the Parasmaipada excepting those of the roots 
31^, 3mj and are declined regularly 

like in all the three genders. Thus : — 

^ ; >-Ac. 

Masculine. J j etc. 

^ ) N.Ac. & V* 

Neuter. ) The rest like ( m. ). 


Neuter. ) The rest like ( m. ). 

Feminine. | N. fiRrdt 

Ac. etc. 

( d ) The Present Participles of -^n^, 31^, 511^ 

and ^fe[| are declined as follows : — 

1 1^. & V. 5irafi-? 5rnsrci: 

^ [-Ac. 5iTO?nj; 5n?i^ 5Tl?T?r: 

Masculine. J - „.„^ fs . 

J I. 5Tra^[w: 

'fhe rest like ( m. ). 

5ina?5(. ')N.,Ac.&V. tfn«% or 

Neuter. ) The rest like ( *n . ). 

Feminine. ) N. 

Ac. 5115154^ etc. 

N. B. Mark that is not inserted while forming the 
Feminine base but is optionally inserted in the Nom., Acc. and 
Voc. plurals. 



ADDITIONAL EXERCISES:— 

era: : sT^nsT in? — ‘ ^sfti 

5?!5*frwa(nn 5p!Mws*m^’ i iisn fsn? i ^rrarnw 

?rar ?niH ‘ ai? — ‘ ta, fa ?I qf^- 

i#55ir «rai I fa i era: ^ am ari^w m? i naif^ 

— 

‘ 5 firara ara? qmi^: f^i 

?\t ra raig: q^^a^ ^ang-. » ’ ffe i 

fra^ q R ara wf ar i trar ra erea irangTg ^nq^ge^ i ga; — 

‘^a,aai fsfg^ara faqramar f?iraraat.’ ff^ i a^ emr gaaftna? 
aif — ‘ 91?=^ 92? fftaain’ f% i ra^ am f^staa 

q^ aa if^ aiq^an.a OraEa fa^ ^^ta%iaaa^«aa;a^ri^ 
ff^5^ jj? ^ftjfa at? — ‘ 9^iftt:m i aa ^ ’ 

?fa I aa: ffa®^ mtaaaamra arara aoim at? — ‘ aaf ai?^ 

at ffar 9j?i(a:aRaf^ i fa g q?a qf^ i 

^ ^etfa aft, araat aatfir, 
a<ara, ^fa aft, araa? *6^ i 
9i,qr®»ft^af5iaf^5aqif<ft5 
t at? ail aitarftr atifJi aifJt n 

a^ aar ft«watta ag^a at? — ‘afeai ffqqq^:, 

^ftamng4 a aita^t, qfg ^^a faaf4 afEmaC i ?ra: ffta: 
ffira?; at? — ‘ ta, aiftr \ ^ a aaif^’ fft i aar m — 
‘afei qft’ I aa: fftac: at? — 


1. Prowess; 2. Thrown out; 3. The thunderbolt; 4. The 
fire; S.The chief minister; 6. A weaver; 7. Whose footstool 
is beautified by the crest jewels of the kings; 8. To compose 
poems; 9. To weave. 




Slfpgw % f^: SRI^: swt ^ ^ W ^ 11 

a^ ^irar ‘aif, ;(it: fRis?’ a^Tajre®9iRm^» 

— »Tt5i5j5rKr: 

home-work:— 

I. Change the voice of the following : — 

( 1 ) sn>T«t^ i 

( 2 ) : 9 ni^ 1 

( 3 ) ?i3n ags 

( 4 ) it%=jn I 

( 5 ) ?Tsir 5n«5?n«i 

II. Recognize the following forms: — 
nif, Jiga:, sr®i?r, 







’TO* 

^KT^lM^I 

^ag g fo^ i !S^f^PTptt ^5 stoH 

qT^5^ ^ Slc3^»T5^ I ci 

“ I 5^1%, ^ w^ ^ !p: ? 3»f^ JTgf^uu C# 
5RF»nii.? f^ E# T JIT ^ I qrj gti ^ ^ jh? ” #i 

“ !Tt 5CFjf;j^ *n^ ^^creepsrg^t sranpri i 

^ dMc<4H<q TF!T ^ cl^T II 

“ % JTUJTPT, ?# JJ^T ’|«I^5|f^T?l^ I o<Tffl[?l^55J55n* 
JJS3'JR:’«RT ^ JR: I R «fdMKf<IRT 

q^flRuHil^ I 

“ mm 5 ? r % i 

q q?q « f^c T y T ^WTWfd'i) f| fi[5 II 

“ tRJilri; 

f%l cR! 


% S^ RR ^JTfqffgj II 

“«JTOfq^ jRT jjii^jf^^f^pm^ fe?rrf^: I ^ 
j|^^f^mwJ ro Rit. i ^rar^qiifgwfq^RnJii 


qr^cfsR «n?n^sfq i” 



3115?:’ 5^ I ” 


?rfn5’:rsiT- 



II ” 

trsiT 5 ^?nfi i (d 

^ fl’??**!??! I ^ xT sn^; ar ^n oi iniii^w ^ 

i%?RTJ 3 T?to;|^| ?t Irofe 

sn^fi^ <1^ !I^t‘ 


VOCABULARY 


ai f tfea^WH ; ( «. ) Poverty. 

( «. ) A sacrificial 
parlour. 

8lfe+5ft [ 2. A. P. 3#?!^] 
To excel. I 
{m.) A sacrifice. 

( pp. pass. ) Permitted; 
consented. 

s»3 + 55^ [7. U. P.‘ «l3gHRB; 

] To ask. 

srf^?^ ( Ger. ) Having come 
to know. 

9^«JqT?rrgfiT5l5^ ( Adj,) Whose j 
expenditure is inferred 
from the vessels used for 
worship. 


sft [ 1. P.P. ^if^] To beg; 
to ask, 

( Adj. ) A worthy person. 
[ Declined like ?r?c|; ], 

«R + t [2. P.P. To 

know; to understand. 

( pp. pass. ) Steady; 
unstinted. 

{ Adj. ) One whose 
I essence ( wealth ) is taken 

I out. 

gfrg^goiTg ^q {Adj.) Worthy 
of oneself. 

( n. ) Covering. 

(/. ) A blessing. 

[ 7,P.P. ^fgprf^] 
To tremble; to fear, 



( pp. pass.) Approached. 
5|^; if. ) Prosperity; wealth. 

(w.) The sole 

monarch. 

( m . ) The fading of 
the digits. 

p i fe q ; ( Adj. ) Happy. 

( Adj.) Clever; 
intelligent. 

( Adj. ) One who has 
folded one’s hands. 

( Ad;. ) One who 
asks for something in or- 
der to pay one’s preceptor. 

(/• ) Fourteen 

crores. 

(/.)1. The night. 2. 
Darkness. 

( w. ) A worthy man. 

{m.) Your object or 
purpose. 

( Adj. ) One whose 
hopes are giving way. 
(Ad;.) Two or three. 

. ( pp. pass. ) Appointed. 

[7.U.P. 

] To appoint; to 

unite. 

( Ad;. ) One 

that has dropped one’s 
watery contents* 


( Adj. ) One 
enraged at importunities. 

{ Ger. ) Having heard. ‘ 

( Ad;. ) One 
who has given away all 
one’s store. 

quk'fta ( Adj. ) Alternately 
drunk. 

1. P. P. sr^- 
] To go forward; 
to receive; to greet. 

( Ger. ) Having 

given. 

( Ad;. ) Desiron,s 
of going back. 

{ pot. pass. p. ) Fit to be 
given. 

!Pir<nTf^ig^ ( Adj. ) One about 
to start on an expedition. 
sr+33^ [ 7. U. P. 

] To use. 

mest ( Adj. ) Caused by a 
sacrifice. 

C m. ) A great sage. 

( pp. pass. ) Worshipped. 
(Adj.) Made of clay. 

( «. ) Well-being: happi- 
ness. 

^ + [ 7.P. P. ] 

To show, to manifest. 



( Indecl. ) For the 
sake of wealth. 

( Indecl . ) Accorping 
to rites. 

(/. ) The number 
of lores. 

( m. ) The name of a 
sacrifice. 

{ Adj. ) One that is 
out of season or late; 
belated. 

( tn . ) The autumnal 
cloud. 


( Adj. ) 1. The ruler. 
2. The teacher. 

( Adj . ) Very praise- 
worthy. 

( Adj . ) One who has 
completed one’s course of 
study. 

( Inf. ) In order to 
honour. 

( m ). The moon. 

( Adj. ) Made of gold. 

[ Feminine base ] 

(m.) A heap of gold. 


GRAMMAR:— 

Conjugation of Verbs: Seventh Conjugation. 

The following roots of the Seventh Conjugation ate 
most commonly used in literature : — 


[P. P. wffK] To 

annoint. • 
fsq [ A. P. ] To kindle. 
g^[U. P. To 

pound. 

[ A. P. ] To be sad 
or dejected. 

f^[U. P. To 

cut. 

[ P. P. ] To kill. 

[ P. P. ] To grind. 

[ P. P. ] To 

associate. 


[ P. P. ] To break, 
fiT5[ [ U. P. fiwfw; ] To 
break; to split open. 

[ P. P. ] To enjoy. 
^ [ A. P. ] To eat. 
fsi; [ U. P. 3 ^ ] To 

join; to unite. 

fH[U.P. f^] To 

empty. 

^ [ U. P. ] 

To divide; to distribute, 
^ [ P. P. ] To 

tremble. 



[ A. P. To reason 

upon; to understand, 
sgq; [ U. P. ^ ] To 

obstruct; to attack. 

Formation of the bases :— 

The sign of the conjugation is sj. 

The special weak base of the roots belonging to this conju- 
gation is formed by the insertion of ^ before the final letter 
when the root has no penultimate nasal ( or Anuswara ). If 
the root has a penultimate nasal ( or Anuswara, ) the crude 
form itself will be the weak base. ( The thus inserted changes 
to the nasal of the class to which the following letter belongs. ) 

The special strong base is formed by the insertion of 5| 
before the final letter when the root has no penultimate nasal 
( or Anuswara ). If the root has a penultimate nasal ( or 
Anusw'&ra ), the strong base is formed by dropping the 
nasal (or the AM«s«;3ro ) and inserting 5i in its place. 


E. g. Root 

Strong base 

Weak base 





3W3I. 


fH 






m 

Special rules; — 




(l) The Parasmaipadin termination of the Imperative 
Second Person singular is 

( 2 ) The root ^ is irregular. Its strong and weak bases 
are as follows : — 


L r. r. RRTS j 10 mstin- 
guish. 

fii^[P.P. %Hfer]Tokill. 



Root Strong base Weak base 

^ ( before consonants ) ^ 

before vowels ) 

Ubhayapadin, 


Parasmaipada 

PRESENT 

Stmanepada 



f^sw: 











j f»t?% 




IMPERFECT 




31^T5>« 





atfJistl 

sifirstsir: 


sjfiisp!!. 




srf»T5^Rrr*^ 



IMPERATIVE 





j 




I 

f5|*=5t 

1 

fiiF?3n«Fm 




i f^p=^ 

f^clTR^ f5Tf??rin. 



POTENTIAL 












ftrwora; 

fwflRITH 

f^; 



The 

roots 

and are conjugated 


similarly in their respective Padas. 

( P. P. ) Present— g5>*f; etc. l Imperfect — 
etc. | imperative — gor^rfSt 
etc. I Potential — g5>?ir»T etc. I 







(A, P.) Present-^ ' Imperfect—sigf^? 

«g^ etc. I Iinperative-Soi|g<n?TglS^"^‘=- ' 
Potential — «tc. I 

^ (P.P.) Present— feHfti 

etc. i Imperativ^rasT^ 

etc. I Potential— fe5WI.fe^ e‘e. i 

(A. P.) Present— e^e. i^Imperfect— 

etc. » Imperative— M 

fesi?[HT| etc. I Potential — etc. 1 

Ubhayapadin. 

PRESENT 


Parasmaipada 


i ^ 

IMPERFECT 


Atmanepada 

^wn«t 




1 3t^55«l. 
««W) 

an^BR^ sns^^T'l. 
^DTsnf^ ^»rara 

559oncW[. 
' The root 



sn^sgj: 

sresvimrot 




ail^SS'^RrW. 


IMPERATIVE 

i^arai^ 

A 

j 



^ ' 






S^^SITHW. 

^psrawt. 

POTENTIAL 






^psm 



!5Mh«wi 






is conjugated similarly. 



Ubhayapadin. 


Parasmaipada PRESENT Stmanepada 



3®^; 

353 ^: ^ 

3^ 



g*i% 

3 fw: 



3 ^ 

3^ 


3f%: 

3 ^ 


3 ^ 




IMPERFECT 




st^sggr 

3«35^q 

3I3f^ 

«»353^f| 




«i3f^ 

3I3^f»lT: 

siS^rarq. 

«»3fjv^q. 





3i3«ran^ 




IMPERATIVE 




3’^r^ 

3a3ni? 

3^1 

IT 

tS9 

ffrarol 

3^ 

3^.**; 


3^a 

3 «n*rm 


3^3 

3^*1 






i 

POTENTIAL 




\ 

3^q 


3^a% 

3^qf^ 

3W; 

3W3»^ 

33!qra 

3 #«n: 

3 ^ai*n«^ 3 ^aq. 

3W 

ff^narq. 

3®^= 

3#a 

3 #araw; 

3^t« 


The roots ^ and fsRt 

are conjugated similarly in their respective Padas. 

fqqf^ Parasmaipadin. 



PRESENT 


1 IMPERFECT 


f^N: 

fiNrs 

sif^q. 

»rf^ 

f«!Rf|r 

f^: 

m 


3rf2feq, aiPia 


rrf— 

(to: 

(TOWT 







IMPERATIVE I POTENTIAL 


fiR^ 





ft 


PIct: 

Pfe 


Pi«^ira^ 

fi«fra 



Pl'MlPI, 




The root isc 

onjugated like 




Parasmaipadin. 




PRESENT 


IMPERATIVE 



tS’uw 


f^: 



%!T«m 

fN^ 






tfSfTw 

fiNt: 


%!»?3 




IMPERFECT 1 

I POTENTIAL 

3#TOH 

aif|?ar 

aiffW 




91^; ] 

«rfi^ J 

^ sifiNrat. 

ai?(t^rt 



ftwra 


ai^PPi; 


^t^trarai; 




Parasmaipadin. 




PRESENT 

IMPERATIVE 







fnfw 






gn? 




1 ^ 




IMPERFECT 

POTENTIAL 



wisi 


?!lIR 


?«w 




#r: 

#Rn?. 

tina 



81^ 






Pkesent Participles Active :— 

The Present Participles Active of the roots of the Seventh 
Corrugation are formed and declined like those of the roots of 
the Eighth Conjugation. 

E. g. ^ - 


(m.) N. 



etc. 

( n. ) N. 



99 

( /. ) N. 



99 


LANGUAGE-STUDY 

I. Study carefully the different uses of illustrated 

below •• — 

( 1 ) It indicates a ‘ period of time ’ within which an action 
is completed or can be completed. 

I ( ) 

Trans. : — Worthy sir, please wait for two or three days 
within which time I will try to obtain your desired object. 

( 2 ) It has the sense of ‘ as far as ‘ up to 

55wn:— i 

Trans. • Rama — How far has it been done ( painted ) ? 

Laxmana — As far as the purification of the 
queen in the fire. 

N. B. When used in this sense generally governs 
the Accusative of the word denoting the period. For this very 
reason srafSi is in the Accusative. Also see, 

I ( <TSira?5t«L) 

Trans. ; — They roamed about in the forest HU sunset. 



( 3 ) It also means ‘ in the meanwhile . , 

I ^qrftr i 

Trans.: — May your ladyship enter. In the meanwhile I 
will hurry up with the ointment for the head. 

{ 4 ) It also means ‘ therefore', ‘so’. 

stm I fer^rr ^ i 

( ) 

Trans. : — ^There is no one here. So I will wait for a 
moment and gratify my eyes and heart. 

{ 5 ) It also means ‘just ’. 

^ 5|^i: I aiarafi; I 

Trans. : — This is our house. I willy«s< enter it. 

II. Locative Absolute Constructfon • 

Trans. : — How can darkness ( or the night ) obscure the 
eyes of the world when the sun is shining ? 

The above sentence illustrates what is known as the 
Locative Absolute construction. The sentence falls into two 
distinct parts — and 

In the first part ^ and ( the Substantive and the 
Participle Adjective ) are both put in the Locative case. This 
itself is the absolute phrase and the sense expressed by it is 
that which is expressed by an Adverb clause of time. The 
second part contains the principal subject and the finite verb 
of the sentence. 

Therfore it will be seen ( from the above illustration ) that 
the Locative Absolute is used — 



\ 

\ ( 1 ) When an action is begun just when another is com- 
ple<^ or when one action is started while another is going 
on and— 

( 2 ) when the subjects of the two actions are quite 
distinct. 

Further it must be noted that the two parts into 
which the sentence distinctly falls denote two distinct actions, 
one prior and the other subsequent, and that these two parts 
are not brought together by any connective. The special use of 
the Locative case itself brings out the relation between the 
two parts. 

The above sentence may be expanded thus : — 

[ ^ ] [ cRiWR ^ crfirot I ] 

Thus when there are two actions such that one takes 
place when another is going on or when another is just 
completed, and the subjects of the two actions are distinct, the 
verb denoting the prior action is changed into a participle; 
and this participle, the subject of the prior action and the 
qualifying adjectives of the subject are all put in the Locative 
case. The absolut^ phrase thus obtained is added on to the 
sentence describing: the subsequent action. 

Very often or ( or both together ) are added on 
to the absolute phrase in order to give emphasis or to show 
the quick succession of the subsequent action. 

E. g. q r q R PM , ^ I 

Trans. : — ^The moment the sun rose, the moon became 

pale. 

But if the subject of the prior action is in any way 
connected with the subsequent action ( either by a case relation 
or even through the use of a pronoun ) the construction will 
be faulty. 



■hg i wim 4 ggf*TJ»? ( gr qr ) ^^ui<ai4t q ^<<q. i 

All such constructions are faulty because Laxtnana the 
subject of the prior action is connected with the subse(3uent 
action. 

The Locative Absolute is also used to express a condition. 

E. g. *mf fslg^ ^ I ( 

Trans. •* — ^What will they think of me / if were to be 
averse to fighting ? 

III. The Genitive Absolute Construction 

In this construction the Genitive case is used instead of the 
Locative. The sense given is one of ‘defiance’ or ' disregard’] 
and the construction can be rendered into English by the phrase 
' in spite of’ or ‘ in defiance of’. In every other respect it is 
exactly similar to the Locative Absolute Construction. 

E. g. fHl: I ( ) 

Trans. : — The Nandas were butchered like beasts before the 
very eyes of Rak^asa ( i. e. in spite of the fact or in total defiance 
of the fact that Rak^asa was looking on ). 

Here too, the subject of the absolute phrase must have 
nothing to do with the action denoted by the main verb. 

The words ccq or sHq ^re added to the absolute phrase 
for the sake of emphasis. 

E. g. 55fr urn i 

Trans. : — Even when I am alive, Lanka has gone to 
destruction. 

ADDITIONAL EXERCISES 

fM: sratsraq. i 

q;Tg**ssfn!t li 

«T UgwsjR; I 


1. Harm; 2. Not stoppingr. 3, Guilty. 



®i^5i^5'siT5s*nra9iton«RRf 

^ fii»?R[w *ra^R?i5 

^ II 

*fVfiif5ig(ni «r{^ ^ 

55S3ft: ?mi^g »i^g m i 
aj^ «n g<n«cft ^ 

HnliCTsi: H iift?T! II 

^ *n f^R?r I 

^r Jim Jiwnii 

^3 i^tji; : II 

vfm 8tHTr 5iff JT3 qi^ »n fW: 

f^sm^ I 

JiMi^Rq fq^%s’:qgqq s^g^i jqra; gang; 

(im f? ?55jran^n 

TRANSLATE A 

There is an kdage in Sanskrit that a house without a wife 
is worse than a forest. Rama fully experienced the truth of it. 
Rama became dejected in the absence of Sit5. His mind 
became disgusted with worldly life; and his very existence 
became a burden to him. He broke the bow of ^iva for her 
sake, and even bore all the difficulties of forest life. He killed 
Ravana and all his followers for her sake, and also bore the 
pangs of separation at that time. This separation which was 
not to end at all ( almost ) broke his heart. He felt as if his 


1. A dog; 2. Caresses; 3. From the path of justice; 
4. Destroys poverty; 5, Sweet; 6, Love; 7. The footsteps of 
the good; 8, An enemy. 



whole body was besmeared with poison. He had abandon^ 
her only to please the people. 

New Words;— sifiir + fH; ^ + 

51^; ^5; «r^; 5I^FftaR; 

HOME-WORK :— 

I. Write grammatical notes on the following sentences ; — 

(a) firsfei 

tRT: srf^af^ 'ji^t^swrai 5551 ®! ^ I 

(b) ^ I 

( c ) 5>i^ irann^ ? 

II. Conjugate the following roots: — ajs:;;; & 

III. gpRI^: fim: I 

Similarly dissolve: — 

555tnfeFqi^; ^?rrsjR:; 5R^:; 

tlRfftT:! 

IV. ftn ^ f?n^: I 

Similarly dissolve : — 

^RfRrspi^:; ^WIBflra:; I 







fir^rsTO^sqgTnr^r: fsi^ lU ii 
^^5 ?[n[rr^R^rRt^3RTt 

jrfmspwct: ^ *5If^5iq[^ 

fsi^ ^®I?nq[^« w 

I5»n: sra'iH^Wrlrf^ ^ 

^ Hfrm II 

^lr?rfflf^ srai^ 

5R: II \ II 

Twferf^%»^^s faiaifM<a [|; ii 

SI^r|®JT|tI5?n 3f^5t^5lt 

51 ij^5 %53^5fq II « II 



^n^^«n?^^r5:^5f¥r?nf^5 1 
ilWJ^Eitji^qr wrf5R: 
'TiOIRPTSR^l ^ II ^ II 



WFm- 

5fT?^g^^jn»»Tf ^f(ml ii % ii 



^p4f <sa^^ rf a iiT??niS%^il 

WJI% Wl^J 

srr^cfy^f fqpj^ ii vs a 

qra?lfa[: 5[^5 

5Js«f|^: ?3crq 

^aqqfd sqfcRj^ s^qtfet a c a 

qsiqqq^PSfr q%^Niat5T{ 

iq S^SPfnq feliq a 

faScsjBsq^ f qvHT t wi grqy^ a ^ a 

[t qii55mt^?^{ 



JHig m qpgfellfjcf^ 

fqfer a \o 


-’k^45K*i 


VOCABULARY 


aifilTf ( Adj. ) Straight; not 
crooked. 

wgq^lpqqsqq ( Adj, ) That 
in which the sentiment of 
love has subsided. 

3?«i§W ( Ger . ) Having jumped. 
( m . ) The interior of the 
forest. 

( Adj. ) That in 
which lakes are full of 
clusta^s of lotuses. 


( w. ) A lion. 
iT?q {pp. pass.) Tired, 
q^fer: im.&f.) A ray. 
qqq^: ( m.) A herd of bisons. 
»?5qq [Jsqq^j To cause to 
fade or faint. 

3r55?RFRfH<q (ft.) A house 
with a fountain in it; a 
shower-bath. 





( Adj. ) One 
having a network of very 
hot rays. 

( m. ) An elephant. 

( AdJ . ) 

One whose water is 
dried up by the heat of 
the sun. 

( »*. ) A forest con- 
flagration. 

( Adj. ) Wherein the 
end of the day ( evening ) 
is charming. 

SPTO ( n. ) The sky. 

( m . ) The 

summer. 

fSFJmr (/. ) A river. 

[ 1. P- P. ] 

To sit down. ' 

(Adj.) 

Wherein thei vegetation 
is parched up by the heat 
of the quickly spreading 
forest conflagration. 

( Adj. ) That which 
crackles or sounds inces- 
santly. 

Udj.) 

Wherein the dry leaves 
are blown up by the force 
of the rough wind. 
qsRfgr {Adj.) Increased due 
to wind. 


( Adj. ) Pleasing 
on account of the fra- 
grance of Patala flowers. 

5 txr» 5:^4 {Adj.) Wherein the 
sun is unbearable. 

( Adj. ) That which 
has touched (burnt) the 
border. 

( n. ) The umbrella 
in the form of hood. 

( fn. ) The sun. 

( Adj. ) Looking 
like a (freshly) cut ball 
of collyrium. 

( w. ) A frog. 

( w. ) A serpent. 

fwH-’srr [ 3. u. p. 

] To produce. 

^5553^51^ {Adj.) Having 
expansive banks. 

( tn. ) The sun. 

One that sucks up 
particles of water with a 
parched throat. 

A herd of some 
fabulous animals. 

( Adj. ) That 
in which the blue masses 
( of darkness ) are worn 
out by the moon. 



( Adj ) Sitting 
Upon trees that have 
dropped their leaves. 

) The hot season. 
if. ) A place full 
of dry bamboos. 

( Adj, ) 

Wherein it is possible to 
bathe in the (cold) water 
of lakes, rivers etc. at all 
times. 

( Indecl. ) On all sides- 


{ Adj. ) Wherein 
(cold) baths are enjoy- 
able. 

( Adj. ) Wherein 
the moon is charming. 

[Adj.) Wherein 
the necklaces ( of pearls ) 
and moon-beams are 
enjoyable. 

(/. ) Fitness for use or 
enjoyment. 

( n. ) The terrace of a 
mansion. 


GRAMMAR:— 

Conjugation of Verbs: Third Conjugation. 

Formation of the bases:— 


The sign of the conjugation is Reduplication. 

The special bases of the roots of the Third Conjugation are 
formed by Reduplication which consists in doubling the initial 
letter according to the rules given below. 

Rules of Reduplication :— 

(1) If the root begins with a vowel, the initial vowel 
is doubled. If the root begins with a consonant the initial 
consonant is doubled along with the following vowel. 

E. g. 'Ft - vmi ^ - 3R^. 

The syllable thus prefixed is called the Reduplicated 
SylUdfle. 

(2) If tlie Reduplicated Syllable ends in a long vowel, it is 
shortened. 

E.>g. 



(3) In the Reduplicated Syllable 3i is substituted for 
5R,»IC or ^5 % for q; or ^ and ^ for sit or 

E. g. n - ’Tl -m, 5 ^ ^ 

^ ^ etc. 

(4) The unaspirate is substituted for the aspirate in the 
Reduplicated Syllable. 

E. g. - ftpfft, 

vjT - 

fe?;- etc. 

(5) Palatals are substituted for corresponding Gutturals in 
the Reduplicated Syllable ; similarly is substituted for 

E. g. ? — ^ 

m 

s -im -w - 3if . 

j 

(6) If the rodt begins with a conjunct consonant, tha first 
member of the conjunct consonant together with the following 
vowel is doubled. 

E. g. ?Rq3i:.; ^ai«3i; - etc. 

Exception : — 

If the root begins with a conjunct consonant and 
if the first member of the conjunct consonant is a sibilant 
and if this sibilant is immediately followed by a hard consonant, 
instead of doubling the sibilant the following hard consonant 
is doubled. 

E.g. ?s«n - - qw; 

- 3^} 

^ - 3^ etc. 







Special rules 

(1) The Parasmaipadin terminations of the Third Person 
plural of the Present and the Imperative are and 
respectively. 

(2) The Parasmaipadin termination of the Third Person 
plural of the Imperfect is before which the final vowel 
takes its Gutfa substitute. 

(3) The Parasmaipadin termination of the Imperative 
Second Person singular is 

(4) The final ^ of ^ is changed to before weak 
vowel terminations. 

(5) The final vowels of the bases 31^, 3fft and finft 
are dropped before weak vowel terminations. Similarly the 
final vowel is dropped before the Parasmaipadin terminations 
of the Potential. 

N. B. It will be noted from the forms given hereafter 
that the Reduplicated base itself is the weak base and in most 
cases the strong base is formed by changing the radical vowel 
to its Guna substitute. The minor changes are too many to 
be detailed. Therefore before giving the conjugations of the 
roots their strong and weak bases have been given and their 
peculiarities are also noted. 

Some important roots of the Third Conjugation : — 


m [ U. P. ] To give. 

^ [ U. P. To hold; 

to place. 

[ U. P. ] To 

cleanse. 

i[P.P. «] To fill. 
|[P.P. flq»]TofilI. 

3ft [ P. P. ] To fear. 

^ [U.P. To 

' bear; to support. 


JTT [ A. P. ] To measure. 
f^[U. P. %f^]To 

separate. 

[ U. P. ^ ] To 

pervade. 

[ P. P. ] To abandon, 
ft [ A. P. ] To go. 

I [ P. P. ] To sacrifice; 

to offer oblations. 

=^t [P. P. To be 

ashamed; to feel shy. 



^ { U. P, ) strong base — ^^5 weak base — 


Parasmaipada 

PRESENT 

i^tmanepada 


^%i 



35^ 

33l| 


Wi 



331 ^ 

33^ 


m^i 


3 % 

33F^ 

3^ 



IMPERFECT 





\ 


3133*1 

ail3wft 

. 31?^: 

3i?rgn 



SJ33TO 

SI33TO 





ai33raiH, 

8i33?i 



IMPERATIVE 

• 




TO 

J>v 

3313I 

33H^ 


TO 



33TO 

3TO 



^^53 

3TO 

33131*^ 

333TH 



POTENTIAL 



mm. 



3fFl 

3<t3*^ 


mi 

ai^TO :■ 

^'BTFI 

3^: 

33*3TO 

3^33^ 

TO 

TOWt i 

mg' 

3^ 

3^3l^rai, 

3ff3^ 


^ ( U. P. ) strong base— weak base— 
Parasmaipada PRESENT Atmanepada 















flren^ 



IMPERFECT 



sifipssr 


I 3»flt% 



aiftPTO 


9>^PJ«JT: ai^TO; 




ajftWTO ajft^RT 



K\i 





Parasmaipada 

imperative 

Stmanepada 





















POTENTIAL 


















The root ^ ( P. P. ) is conjugated similarly, its strong 
base being — and the weak base bebg 

( U. P. ) strong base — ( before consonants ) 
before vowels ); weak base — 


Parasmaipada 

PRESENT 

Stmanepada 



%pRf(; 

%Pi^ 

^Pl35i| JiPisnt 


^fim: 

^Pw*i 




^Pro: 

.fs 

nPrsita 

^Pr%5 

^tPl^Pl %pRS% 



IMPERFECT 



»i^Prj*i I 

st^PtPi 




«P»Pra5 

aiJlPl^: sj^torann 9U^pp«|^ 

s»¥IB5 

at^PraiW. 

3l^Ptf; 

I ai^Pra 

sT^Prar^im 



IMPERATIVE 



slPraw 

^PRIW 


%P«!5W^ *lP«3JW| 


^PrfCTt. 

«»Pr!K 

^Pl^ 

%Piamim ^Pn^TOt, 


^Pns^ 


1 ^Pn?rrat ^Pranwn ^Pfwrw. 



parasmaipada POTENTIAL Stmanepada 

^fjRfl# ^MJTd 

itfStan: 

The root 1^31^ ( U. P. ) is conjugated similarly, its strong 
base being ^;^ 3 |^(before consonants ) and (before vowels), 
and the weak base being 

(U. P.) strong base — ^5 weak base— ^ (before 
vowels, semi-vowels and nasals ) before consonants). 


Parasmaipada 

PRESENT 

Atmanepada 


tcva; 






sratt 













IMPERFECT 




«l^ 

sitpsT 

3t^ 



si^: 


STOxt 

awan: 



\ 

«Rra: 


3t^aFira( 



IMPERATIVE 



awOi 







SJ^ 










?ri»aw( 



POTENTIAL 





a«rw 






^•«na 

t(4tan; 


^wnq; 

flfwtiaw, 






Vio 


5 ( P. P. ) strong base — ^^5 weak base— -^5. 



PRESENT 



IMPERATIVE 

3 ?^ 

Wf- 

IfJI: 

g?«iTPr 

15^ 35*inT 


lf»T: 

3f«r 


Wf 


g|?r: 


3ft3 

1«3 


IMPERFECT 


POTENTIAL 








3pi: 




311^: 


I^FTPL sp: 

gf ( A, P. ) strong base — weak base — 


PRESENT 



IMPERATIVE 














^iRn^ 


IMPERFECT 


POTENTIAL 





T3|?T5rtf rafTOtf 









( P. P. ) Strong base — weak base — ( The 
final 3R of this is changed to before vowels and to 
before consonants. ) 



PRESENT 



IMPERFECT 






arf^ 




«iftq; (?) 



twt 

f^: 

^5^ 

«!%:(?) 







KhK 


IMPERATIVE POTENTIAL 




f^qmr 



m 




Tq^jpRi 





**»> y ^ ^ 

iriqWTOt mg: 

m ( A. P. ) strong base — weak base — 


PRESENT 


IMPERATIVE 


rs rs. 

1WNS 



fitflral fiTJTral 

wfW 





wTW 



finftarat. fiwraf^i, 


IMPERFECT 


POTENTIAL 

arfirfir 


srfiriftn^ 



8TftT*ftsn:airfimmrac 

ftrjftm: 


aiftimini. siftitra 




( U. P. ) strong base — ( before consonants ) "and 
( before vowels ); weak base— 


Parasmaipada 

PRESENT 

Atmanepada 


1 

tfirsiT; 




1 


twrej 

s rs *v ^rv_y^ 


■ 



*> rs *v *kfN»T'S 

qRpqw triw 



IMPERFECT 




3l^f^ 















IMPERATIVE 



















Parasmaipada POTENTIAL Sttnanepada 
IftwTO IfitwiR I 

^R>« n a Pi ^^5 

^ (P. P. ) strong base— weak base— or 

PRESENT IMPERATIVE 

fir^ ftfvR: '> ') ftwim 

f*tft«r: \ | 

fipftn: ) ) ft^g ftfiraiH) ^p?ig 

fir^ ftrfwt; "i ftwjRi 

) 1 

IMPERFECT POTENTIAL 

8ift?T5TOC3jf%f5m ■Jaiftfilu') f¥iT!n^ 

sifJpftw 

srfiif^ran 1 3«I¥ira \ fMJrai: ) ftf^rqRn^ | f^fi?«iRr ) 

sjftpftan ) 3rflr*ftg ) ) fJr4t«w?i^ j ) 

) siftOT- ) ftfirqrani^ ) fit^: ) 

51 ( P. P. ) strong base — weak base — sif? or 51^. 

PRESENT IMPERFECT 

31^: \ 3jf^: ) arsifin aisiftq ) ) 

31^: J 5tl^Vfl: ) 3t3^ ) sraftfl ) 

3if ifti 3ift«i; ) siflpT ) 8HUt: sraflan ) drafts ) 

3 3 »^t«T 3 «Rn ^3 waifra 3 

3i5ife 3rffa: 3 , - sRUli^ sra^m) 

Wffe.: i «»eWl 



IMPERATIVE 



POTENTIAL 




3ifm 

5iinq, 


srUTIT 

1 

1 


stirr: 

sifiran. 




5153 

3Wraf 

sfuraPT. 



^ ( P. P. ) strong base— weak base — 

^ * A. 



PRESENT 



IMPERATIVE 



rs «\ 

fsTpifa? 










<31^: 


^.3 



IMPERFECT 


POTENTIAL 



airi3^ 






i f^qi; 



«rf3Tff : 


Present Participles Active 





The Present | Participles Active of the roots of the Third 
Conjugation are ijormed by the addition of in the Paras- 
tnaipada and in the Atmanepada to the weak base of 
the root. 

E. g. flran:} 

The Atmanepadin Participles are regularly declined in all 
the three genders like adjectives ending in ST. 

But the Parasmaipadin Participles ending in sTr^ are 
declined like the Present Participle of ^TTI^ ( 2nd Conj. ) and 
not like the Present Participles of the Fifth or the' Eighth 
Conjugation. Thus 



TO ( Masculine ) 

N. ^ 

Ac. ??Rrat, ^a: 

L ^ etc. 

(Feminine) 

if = to be declined like 
Neuter) 

N.,Ac.&. V, 

The rest like { m. ) 

LANGUAGE-STUDY :— 

a firwjfli i 

Trans. :— The elephants are not afraid of even the lion. 
The words ¥PI, #cT, 5fft, etc. indicating fear 

govern the Ablative of the source of fear. 

ADDITIONAL EXERCISES 

firor f^aa firaaraifli i 
qia5ai?aaniH?r aare:4 aa: ipat ii 
spra; sBnaawBak^ lifitat,! 

aar ^ aif^ sj^tat i< 

a^tk ^S*at awJTk ^ i 

a% ft w n 

cRft^ r^aliaaL ^ t 

a|Bri fti^ai®ta«aft[ n 

?TO«ia ?«aei a ft^rft %a®at.ii 

1.’ Worth; 2. Of the emerald; 3. Lustre; 4. Arising from 
that; 5. An assembly of people. 



^ Pfe ft «rai ftjsr i 

^ ft ^ ^ ftflT»i5»T sSt SI sfftn II 

Wfft ft^wsjt. ’liteis^r ftift iwft^ I 

sTsi^srf ^6^ fq^pisri ^ ft«ft ft^ftssn? II 

^swfir a^sTRi^suftifftsOTsfr: i 
smft 

SI ft a^sft ^ II 

qi q r ft q wqft i q>iisi% ftnw 
^ '9 s^ift g<»n^ I 

aiFISpi -g SI grsift spft 

?lftTS55«oiftl^ g^ft l ?FcI: II 
^ 13 ??%, 3isift^?%, 

%sipi^RS^, sift 3?5sft, ?p?(r4 I 
3Pi^, sp^^, Jpi^qras^, 

?511?ft?^ ?B>W’-I 5Wi sui; II 

TRANSLATE:—; 

The water of ,the ocean gets heated by the rays of the sun. 
It is then changed pnto vapour which rises up into the sky. It 
is this vapour that ‘appears to us in the form of clouds. 

The thundering of the clouds is so terrible that not only 
women and children but also men are afraid of it. At the sight 
of the cloud the peacock begins to dance, and the lion replies 
to it by roaring when he hears its thunder. 

The clouds take different shapes. Some of them are white 
and some others are dark. When they are laden with water, 
they become dark. ' 

1. The sandal-tree; 2. The moon; 3. Abusive language; 
4 A horn; 5. What is fit to be hidden; 6. To one who bears 
the plough. 



The cloud is called ‘ jalada ’ because it gives water. It 
drinks the salt water of the ocean and gives it back to the 
world after making it sweet. Good people undergo troubles 
but they always do good to the world. The cloud stores 
water within it for a long time. When the earth is oppressed 
by the heat of the summer it gives water and cools it. 

The wealth of the good is for the benefit of the world. 

New Words •— + st; +5*1.; h %^... 

ftsg; ?l5 m-, «n; I 

HOME-WORK:— 

I. { a ) 5[: jRiistsjJ: | 

Similarly dissolve; — 

(R: I 

( b ) (StqiSRq spRs; fSrow®: I 

Similarly dissolve : — 

; qfoiSRSm:; 

^qrfs; I 

II. The effect which the hot season has on birds, beasts, 
men and Nature have been described in the poem given in 
this lesson. Briefly narrate them; and taking this as your 
model briefly describe in Sanskrit the effects of the cold season. 



APPENDIX 

VERBAL DERIVATIVES. 

Note:— In arranging the roots in the alphabetical order 
the prefixes added to the roots with the plus sign have been 
discarded. 


Root 

Past Passive 

Gerund 

Infinitive 


Participle 




SPRT 1 

31?^; 

swsrr 




sqSJT 


atSir (SthConj. ) 



( 9th Conj. ) 


srfwp^ 

311’^ 

3nH 

srr^ 






% 






3t#ST 






^ ( 8th Conj. ) fi?r 












!(Rr 

8irf&R^; SifStI 

8ir(otp[^ 



1 fSirf&raT; ^3**. 

(fiiregrt 


gtnil 












irf^R^5 






Root Past Passive 

Gerund 

Infinitive 


Participle 









f%?qT 



fsv 




wrftrt 

srprfitqi 



?jRr 

5fpqr 

913*^ 



qf«I«qT; ?Rqr 


^ ( 2nd Conj. ) 



qjg**. 

^ ( Sid Conj. ) 



?I3*l 

«n+^ (3rd Conj.) «jr?t 

«nqPT 










1 

m 






Hr 

vn 

f«?r 

ffeqi 


5th Conj. ) 



^3*1; 

^ ( 9th Conj, ) 



^3*^; 







fiiqtqi 


qj ( 2nd Conj. ) 

qRf 

qitqr 

'US’*. 


fire 

fi|i 


jq (9th Conj. ) 3% 



'I 


qfipqr 

«T^3*^ 

3 




^ ( 3rd Conj. ) 




jft ( 9th Conj. ) 

jftq 

Jfttsti 

Hr 







Root 

Past Passive 

Gerund 

Infinitive 


Participle 



\ 



wg»^ 


W 




fim 




»ft?r 



m 

gw 

g^w 










W ( 3rd Conj. ) fj??r 

ftiw 



gf^ 

gf^ 



w 


wragg; wfg. 






W( 

*nw 

*ngg. 

g ( 9th Conj. ) gar 

gw 



gw 

gsfw 




ftfW 






^ . 

w ; 




• ^ 

Sly 


f^( 2nd Conj. ) 


^ rv 

tt^gg 

3rd Conj.) 

% 


f (5th & 9th Conj.) gw 

wn 



51W 

5RW 

5Rgg. 

•fiTPr 



wil^g 


5rf!»?r 

5r^f 

5r^gg, 



gw 

«Igg 


'«fen 

^w 







Root Past Passive 

Participle 

Gerund 

Infinitive 









w 



^ ( 9th Conj. ) 


^erR3^; 




^113*1. 







??5[T 


ff ( P. P. ) 

tp{ 


?131 

( A. P. ) 


IMI 

?T31 

% 

fl?r 

fesn 


I 


1^ 


it 



l31 



GLOSSARY 


31 

( Itidecl, ) At once. 

(«.) Poverty. 
stOT (Arf;.) Unable. 
ai»r*inT€ ( «. ) A sacrificial 
parlour. 

srfir*f {Adj.) Straight; not 
crooked. 

aiis=5l5l ( «.) Collyrium. 
srfe + ftir [7. U. P, 

To excel [In this 
sense it is usually in the 
Passive and governs the 
Ablative of wlgit is sur- 
passed. ] 

+ [2. A. P. 

To excel. 

{pp. pass.) Gone beyond. 
( n.) A great calamity. 
ipp. pass.) Raised high; 
made very prosperous. 
9iBR«ra[. ( Pron. ) Your Honour. 
«lf3r + 5 [ 2. A. P. ] To 
study; to learn. 
spiSR (w.) A sacrifice. 


«j»rerfjT5! {Adj.) Not gone 
down or set. 

sRRrftift {Adj.) Uncovered; 
bare. 

ailOlfJTTi («.) A bad omen. 

+ [1. P. P. 

To search. 

( Adj) Not expressed, 
sg-ltt [ 1. P. P. 9jgiTrq%] To 
sing after another, 
sjvpr ( /.) Permission; an order, 
argira {pp. pass.) I'ermitted; 
assented. 

sig+P( [7. U. P. 

^33^^] To ask. 

{Adj) Fit; proper. 

(«.) A lie; a falsehood. 

( Indecl.) 1. Except. 2 
Regarding. [Used with 
the Accusative of a noun.] 
Near. [Used 
with the Genitive of a 
noun.] 

( m) A pupil. 

Food, 





(«.) Harm; injustice. 

[ 4. 5. P. P. 

WR1«^] To offend. 
[Used with the Genitive 
or the Locative of a noun.] 
(Adj.) Guilty. 

m+K [1. P. P. To 

snatch away. 

SwRjf^ ( Adj. ) Foolish; 
ignorant. 

{/.) A promise of 
safety. 

3tf5T3TTJr ( Ger , ) Having come 
to know. 

srf^T + 'R' [1. P. P. atfirFrf^] 
To attack. 

(.pp. pass.) Uttered: 
said. 

siwPcW («. ) The harem. 

ipp- pass.) Wor- 
shipped. 

Water. 

81^ [ 10. A. P. ] To beg ; 
to ask. 

»l^[ 1. P. P. 8!^] To ask. 

{pp- pass.) Given; 
offered. 

[ 1. P. P. ] To de- 
serve. 

^l^iAdj.) Worthy. 

{Adp lazy, 


{Adj.) Short-lived. 
m+X [2. P. P. wi|%] To 
know. 

{Ger.) Having col- 
lected. 

( n.) An ear-ornament. 
[4. P. P. 

To snatch away; to 
deceive. 

[ 5. A. P, sn^] To per- 
vade ; to enjoy. 

[ 9. P. P. sRnf^] To eat. 
8i^ ( «. ) A piece of cloth; a 
garment. 

{tn.) A cluster of 
A^oka flowers. 

( Adj.) One like us. 
( Adj. ) A prat- 
tler. 

( Adj. ) Steady; 
unstinted. 

( n.) A day. 
srf|a ( w. ) An enemy, 
wit «r?l ( Indecl. ) Oh ! Alas ! 

sn 

sirarcuip! {tn.) The aerial 
path. 

{pp.pass.) Confused; 
perturbed. 

911 + ^% [6. P. P. stifiiWfil] 
To object; to slight. • 
siri^ ( pp- pass.) Pounced or 
swooped upon. 





K^\ 


(/.) A name. 

{pp‘ pass.) Ordered. 
3n?n?r ( «. ) An umbrella. 
ai(T^r«T ( n, ) Hospitality, 
an^eif {Adj.) The essence 
( wealth ) of which has been 
taken away. 

(»*. ) The soul. ( Pron.) 
Self ( reflexive). [ In this 
sense it is always in the 
singular. ] 

( Adj. ) That which is 
in oneself. 

( Ger. ) Having taken. 

5. P. P. srralf^ ] To obtain. 

( Ger. ) Having taken 
leave of. ; 
airfin ( «. ) Flesh, j 
sinw? ( Adj. ) Made pf iron. 

to trouble. 

( Adj. ) Long-lived. 
[ A term of address.] 
siHra ( »», ) Noise; crying. 
«IR^qfir 3 ^ ( /«/, ) In order to 
cause one to ascend, 
arr^ ( Adj. ) Unhappy. 

) [A respectful term of 
3 address.] An Aryan. 
«ll+fe^[l. P. P. 

To draw lines; to write. 


3ir+f^[l. P. P. 

To embrace. 

ipp. p<7ss.) Thought. 
n.) A covering. 
aW-H [5.U.P.3l|fi%^, 

To cover. 

if.) A blessing. 

[2. A. P. gire&] To sit 
down. 

(/. ) A mat. 
sir + ?^ [1. A. P. 

To taste. 

{pot. pass, p.) Fit 
to sit down. 

( Inf. ) In order to sit 
down. 

U. P. snuqf^-^] 
To call; to invite. 

1C 

f [ 2. P. P. qRr ] To go. 

( Indecl. & Pron. ) This 
much; thus far. 

( Pp. pass. ) Desired. 

r 

[ 1. A. P. ] To see. 

( Adj. ) Such; of this 
kind. 

{pp- pass.) Thrown 
out or up. 





3ti:+ ^Ir [ l. A. P. To fly. 

(«. ) An upper gar- 
ment. 

^4 ( Ger. ) Having descend- 
ed or crossed. 

3?qifetl ( pp. pass. ) Uprooted. 

7tqr^ (Ger.) Having uprooted. 

3'^tq ( Ger, ) Having jumped. 

[ 1. A. P. ] To 
be able. 

( pp. pass. ) Routed; 
completely destroyed. 

( m. ) Fire. 

( Adj. ) Generous. 

[ 1. P. P. ] To 
pronounce; to rise up. 

( m. ) 1. A place. 2. A 
motive. 

ggjgH ( Inded. ) Haughtily; 
impudently. 

( PP‘ pass. ) Produced. 

gqra ( pp. pass.) Ready; 
prepared. 

gqiPT ( Ger. ) Having raised. 

gqrtJRC( Adj. ) Busy; active. 
5r^-fO(3i^[7. P. P. 

To tremble; to be afraid of. 

[3. A, P. To 

jump up; to rise up. 

g?ira9 ( Adj. ) Intoxicated. 


To intoxicate, 
gqqw ( pp. pass. ) Proper. 
^+9^ [7- U. P. gq^RE- 
To enjoy. 

P. P. 

To approach, 

3’qft*Rr ( pp. pass. ) Approach- 
ed. 

P. P. gqfef^] 
To laugh at; to ridicule, 
giro ( Pron. ) Both, 
g^e (m.) Ecstasy; great 
joy. 

gqg^ if. ) The dawn, 
g^ ( m. ) A camel. 

(/. ) A wave; a ripple. 
(n.) A pair of thighs. 

(/. ) Prosperity; wealth. 
(m.) A sovereign 

king. 

t^irEqr-5T { Adj. ) Such ; of this 
kind. 

«5aiq5^ (Inded. & Pron.) Thus 
far; so much. 

( Adj. ) Of this kind. 



SR 

^ (m.) A side; the interior 
of a forest. 

'bftit't ( Indecl. ) I hope. 

{m.) An attendant 
in a harem. 

m. ) A camel. 

( pot. pass. p. ) Fit to 
be narrated. 

(n.) A bower of 
plantain-trees. 

{ pot. pass. p. ) Fit to 
be done. ( n. ) Duty. 

wrq; ( n. ) Work. 

(w. ) The loss of 
digits. 

( Adj. ) Full of troubles. 

^nP! ( «. ) A forest. 

( «• ) 4 forest. 

( Adj. ) Lustrous: 
bright. 

SBriT*^ ( Indecl. ) Granting that. 
[m.) A lewd person. 

( w. ) A bow. 

^ {pot. pass, p.) Fit to be 
done. ( n. ) Duty. 

{Indecl.) In the 
course of time. 

{Indecl. ) In a man- 
ner suited to the occasion. 


^ 5*1?^ ( Indecl. ) How much 
more ? How much less ? 
{Indecl.) Indescribably. 

( Indecl. & Pron. ) How 
far; how many. 

(/. ) A woman belong- 
ing to the Kirata caste. 

(m. ) A name of 
Arjuna. 

( m.) The stomach. 
c^5I.5T ( Adj. ) What sort of; 

like what or whom, 
f {Adj.) Happy; healthy, 
fsmnffe: {Adj.) Intelligent; 
clever. 

fg*T5nf^ {Adj.) Full of 
flowers. 

f 5#^ ( Adj.) Full of flowers. 
^ (m.) 1. A trick. 2. Apeak. 
^ ( «. ) A bank; a dam. 
f [8.U. P. f^JTodo. 
( Adj. ) One who has 
folded one’s hands. 

( Ger. ) Having done, 
fqr {/. ) Compassion; favour. 

{m.) A lion. 

^21 {m.) A hollow. 

{ Adj. ) Staying in a 
hollow. 

( I»f - ) 1“ order to get 
angry. 





(tn.) A hubbub; a 
noise. 

(m.) A treasure or a 
treasury. 

ept§«T^ (»i.)Adog. 

( w. ) A camel. 

^ ( «. ) Flesh. 

^ [9. U. P. 

To buy. 

( PP- pass. ) Brought 
within the fold of one’s 
arms. 

S?R ( pp. pass. ) Tired. 

[9. P. P. To 

trouble. 

(Indecl.) In some place; 
rarely. 

^Adj.) Wet with blood. 
( Adj) Consumptive, 
tjin ( Adj.) Salt; brackish. 

[6. P. P. f^] 1. To 
throw. 2. To abuse; to 
speak ill of. 

sjiu! ( pp. pass. ) Emaciated. 

( Adj. ) Parched with 
hunger. 

^ (/.) Hunger. 

^ [ 9. P. P. ] To be 
agitated. 

5? ( w.) 1. An arrow. 2. A 
razor. 


W (m.) A sword. 

^ [ 1. U. P. To dig. 

[ 1. P. P. To eat. 

[7. A. P. %%] To grieve; 
to be sad. 

( pp. pass. ) Grieved; sad. 
^ [2. P. P. To tell; 

to speak. 

»T 

»I®i ( m. ) A group. 

»lf5l«PT (/. ) A courtezan, 

( Adj.) Fragrant. 
n»T% {m.&f.) A ray. 

(/. ) A born slave. [ A 
term of contempt or 
abuse. ] 

[m.) A name of 
Arjuna. 

fhftf 2 ( M. ) A peak • of a 
mountain. 

( »i.) A slope of a 
mountain. 

( Adj. ) Meritorious. 
{Adj.) One desirous 
of serving the elders. 
g 5 tT ( m. ) A thicket. 

( Adj. ) One having the 
from of a vulture. 

{pp. pass.) Taken. 

(/. ) A wife. 





[9. P. P. To 

string together. 

[ 9. U. P. ] To 

take; to seize. ' 

[»3T«ifcr] To cause to 
fade or faint. 

(/«/.) In order to 
unite. 

(/. ) A pot. 

[ 1. P. P. ] To eat. [ This 
root has no forms of its 
own. It is used as a subs- 
titute for in the 
Passive. ] 

fffJT {/. ) Conu)assion; pity. 

gsjf [2. A. P.lg|] To tell; to 
speak. I 

gg^(«.) An eye. 

( m. ) The moon. 
n. ) The skin, 
giq im.) A bow. 
gi'^^cl ( Adj.) Carrying a bow 
in the hand. 

•gw (m.)Aspy. 

^ [5. U. P. ^3^] 

To collect. 

[ 10. U. P. 

To think; to contemplate. 


ftrarw (Adj.) One who is 
lost in thought. 

[ 10. U. P. ] To 

steal. 

^ ( m. ) A mango-tree. («. ) 
A mango. 

(/• ) A maidservant. 

[ 7. U. P. ] 

To cut. 

5T 

3WPI; ( M. ) The world. 

3l5?5g ( m. ) A piece of lac. 

( M. ) Birth. 

1 ( w. ) A jackal. 

51 * 3=5 ) 

[1. P. P. 51^] To 
prattle. 

( «.) A prattle. 
siftRin in.) Keeping awake 
( at night ). 

sipg [ 2. P. P. 5rmf^ ] To be 
awake. 

(/. ) A caste ; a class. 

( «. ) Life. 

^ {Adj.) Victorious. 

5n [9. u. P. snjnf^, 

To know; to understand. 
$?t {poi. pass. P.) Fit to 
be known. 



im.) A stormy 

wind. 

>5^% ( Indecl. ) At once. 

?T 

gr^ [ 10. U. P. To 

beat; to strike, 
asm (m.) A lake. 

( Indecl. ) Everywhere. 
( Pron. ) Your Honour. 
(/. ) One who de- 
pends upon that or him. 

{Adj.) Relating to 
that time. 

^ [8. u.P. 

To stretch; to perform ( a 
sacrifice ). 

JJTOt, ( «• ) Penance. 

( Adj. ) 1. An ascetic. 
2. A poor fellow. 

if.) 1. The night. 2. 
Darkness. 

{Adj. ) Fickle-minded. 
^ [10. A. P. To 

threaten; to intimidate. 
{m.)A thief. 

( Adj. ) Such; of that 
kind. 

?rFRt. {Indecl. & Pron) So far; 
so much. 


^ ( m. ) A respectable and 
worthy man. 

( Adj. ) Acute; sharp. 

[ 4. P, P. gisirffl ] To be 
pleased. 

gfe (/. ) Satisfaction. 

( Adj. ) Silent. 

( Indecl. ) Silently. 

(/. ) Thirst.^ 

[ 7. P. P. goi% ] To kill. 

I [ 1. P. P. ] To cross. 

( n. ) Light; lustre. 

) A cloud. 

( Adj. ) Hasty. 

( Adj. ) One who is 
like you. 

( Adj. ) Right. 

( wt. ) An elephant, 
gf^cl ( pp. pass. ) Pounded ; 
crushed. 

gwiRr {m.) A forest confla- 
gration. 

[ 1. P. P. } To bite. 

( m. ) A thief. 

gr [ 3. U. P. ggtf^, g% ] To 
give. 

( PP- pass. ) Besmeared. 
f^4^(/.) A direction; a quarter. 





^[2.U.P. To 

besmear, 

( Adj. ) Very pitiable, 

( Adj. ) Long-lived. 

% [ 5. P. P. ] To give 
pain. 

( «. ) A garment ; a silk- 
cloth. 

( Adj. ) Unhappy; sad, 
1^55 ( Adj. ) Weak. 

( Adj. ) Difficult to obtain. 
( Adj. ) Difficult to per- 
form. 

|5;[2. U. P. |i^] To 
milk. 

To pollute; to 

defile. : 

SJffq ( n. ) Pride; haughtiness, 
tqa ( n. ) a| deity. 

[Denominative verb] 
To swing. 

^ in.) Gambling. 

( m. ) A gambler. 

( Adj. ) One who is 

Os 

addicted to gambling, 
?ft<nt5Tr(/-) A desire for wealth. 
^ ( m. ) A tree. 

^ ( m. ) 1. A Brahmin. 2. 
A bird. 

fla ( Adj. ) Two or three. 


qfqq; ( w. ) l, a creditor. 2. A 
rich man. 

( Adj . ) I . A rich man. 
2. A master, 
qg?? ( «. ) A bow, 
qpq ( Adj. ) Blessed. 

( Adj . ) One who knows 
one’s duty. 

) 1. A house. 2. 
Lustre. 

-ff [ 8.U.P. 

To treat with contempt. 

( Adj. ) Wise ; clever. 
%\[5. U. P. 

To shake. 

( m. ) A shrewd man. 

( PP- P^ss. ) Held ; caught. 
[ 5, P. P. ] To dare; 
to brave. 

!fri ( w. ) A mountain. 
in.) The sky. 

Hizq To gesticulate. 

}(»..) Thesummer. 

[ 1. P. P. ] To 
blame. 

( Indecl. ) Cleverly ; 
persistently. 



(/. ) A river. 

(/«/.) In order to 
restrain. 

01^ ( pp. pass. ) Appointed. 
^+3^ [ 7. U. P. 

To appoint; to 

join. 

( Adj. ) Indifferent; one 
who has no expectations. 
( Adj. ) Endless, 

[4. P. P. 

To expel; to throw out. 

( Ger. ) Having broken. 
( PP- pass. ) Stopped ; 
prohibited. 

] To tell ; to 

relate. 

( Ger. ) Having heard. 

( nt. ) The midnight. 
{pp.pass.) Determined. 
( Adj. ) Wicked ; piti- 
less. 

(Adj.) Lack-lustre; 
faded. 

[6. P. P, ^rft^]To 
sit down. 

( M . ) Nature. 

( PP- pass . ) Expelled. 
^ij^dndecl.) Indeed. 
qi!t[4.P.P. To dance. 


qs? (w.) 1. A side. 2. A 
wing. 3. A fortnight. 
(tn.) A bird, 
qf 3f ( «. ) A lotus. 
q*qT (/. ) The name of a lake. 
qn-l-5ft [ 1. A. P. ] 

To defeat. 

q?T>J 5 t ( pp. pass. ) Defeated, 
qftt^ ( pp. pass. ) Worn out; 
wasted. 

(/. ) A maidservant. 
qftoRT ( pp. pass. ) Ended; 
ripened. 

qf^-f5n^[l. P. P. qf^qf^] 
To be transformed; to 
ripen. 

qftfq ( pp. pass.) Surrounded. 

(m.) A recluse, 
qqfq ( Adj. ) Enough ; suffi- 
cient. 

qqq ( m. ) The wind. 
qaiiTi^ ( Indecl. ) Afterwards; 
behind. 

qr [ 2. P. P. qffcl] To protect, 
qf^q^q { Adj. ) Sitting or stay- 
ing on the tree. 
qRT (m.) A string. 

( Adj. ) One who is in 
the position of the father. 



( Ger. ) Having covered. 
Sl?f: ( Indecl. ) In front. 

( Adj. ) One who 
dwells in a city; a citizen. 
iW*! {Adj. ) Old. 

[ 9. P. P. ^ 01 # ] To 
nourish. 

{Adj.) Possessed of 
flowers. 

(«. ) A shower of 
flowers. 

( Adj. ) Possesed of 
flowers. 

{m.) A collection or 
the collecting of flowers. 

{Adj.) One whose 
top has bloomed, 
i; [ 9. U. P. ] To 

purify. I 

{Adj.\) One deserving 
worship 

"jjrJlO. U.P.'5Prf^4] Toflll; 
to fulfil. 

stf ( Ger. ) Having 
equipped or got ready. 
JPI5»? ( Adj. ) Bold; proud. 

[ 1. P. P.^3^3 To ask. 
g«aw ( pp. pass. ) Hidden ; 

covered ; disguised. 
gfli+srfJi+a!! [9. U.P.sRqfir- 
oipnRr, To 

recognize; to know. 


( Indecl.) From house 
to house. 

gtgg { w. ) Confidence; proof. 

[1. P. P. gg^- 
*1^3% ] To greet; to 
welcome. 

gf^Rjra ( pp. pass. ) Promised 
vowed. 

( Ger. ) Having 

given. 

( Adj. ) Desirous of 
returning. 

gtJjg ( m . ) The dawn, 
g^ ( pot. pass. p. ) Fit to 
be given. 

( Indecl. ) First; firstly. 
(/.) 1. The first 
night. 2. The first part of 
the night. 

( Adj. ) Powerful. 

[ 7. U. P. 513^] 

To use ; to employ. 

( m. ) A prattler. 
gB!g ( pot. pass. p. ) Fit to be 
asked. 

g«r? ( m. ) Favour, 
ggrf { Ger. ) Having stretched. 
a+5^ [1. P- P. To 

laugh at ; to ridicule, 
g+d [5.P.P. Slftoilfir] To 
send. 





sifer ( pp. pass. ) Sent, 
sns? (tn.) A wise man. 
sna iPP- pass.) Obtained; 
reached. 

iSt [ 9. U. P. jStonfe, ] 
To please ; to propitiate. 
{tn.& ».) Love; affection. 

t; 

( AdJ . ) Bloomed. 

[9.P,P. awrr^] To bind; 
to tie. 

^ (m. & n.) The tail of a 
peacock, 

sr^ {tn.) A peacock. 

( Adj. ) Strong. ( Indecl.) 
Greatly, 

( Indecl. ) Forcibly; 
perforce 

[4.8. A. P. 

] To honour; to 

respect. 

{Indecl.) Yes; indeed. 
QIoTqiT {m.) The range of 
an arrow. 
aM {tn.) Vapour. 

{pP- P«ss.) Hungry. 
{tn.) A Brahmin. («.) 
The Highest Being. 

[2U. P. To 

speak. 




atpi («.) An eatable; an 
edible. 

aa (pp. pass. ) Broken. 


¥t*l*ra[^ ( Adj . ) A revered person. 


[7 P. P. a5|%] To break, 
af ( tn. ) A term of address. 
( Pron. ) Your Honour. 

( Adj. ) One who is 
like you. 

( »j. ) A merchant. 

( tn. ) The sun. 

Wia? (/. ) Feeling; sentiment. 
( Adj. ) What is to be 


or to take place, 
n?? [7. P. P. f^f%] To 
break. 

[ 3. P. P. To fear. 

[ Used with the Ablative 
of the source of fear.] 

^ [ 7. P. P. gsrf^ ] To enjoy. 
^[7. A. P. ] To eat. 

(/. ) A female serpent, 
gsijp {tn.) 1. A paramour; a 


hanger-on. 2. A serpent. 





A king. 


(Adi.) Plenty. 
{tn.) A serpent. 
^ {m,) A frog. 





( PP’ P^ss. ) Fed; made 
to eat. 

^ ( pp. pass. ) Fallen; left 
bdiind- 

Xt 

{Adj.) Arising from 
a sacrifice. 

( tn . ) Intoxication; pride. 

[Denominative verb] 
To intoxicate. 

{Adj.) One of 
sweet disposition. 

( n . ) The mind. 

[9. P. P. To 

chum. 

^ ( m . ) A peacock. 

I m. ) The sun. 
(m.) & great sage. 

(«.i) Anything that 
is privately said. 

{Adj.) 1. Unfortunate. 
2. Unfeeling. 

1. A god. 2. The 

wind. 

T(^{Adj.) Great. 

{Adj.) A fortunate 
person. 

{pp. pass.) Worshipped. 

{Adj.) One who is or 
looks like me. 


{Adj.) Proud; self- 
respecting. 

(»*.) A man. {Adj.) Of 
man. 

( w. ) A magical spell. 
( n. ) Cleansing; wiping. 
{pp. pass.) Made to 
prattle. 

(«.) 1. Foolishness. 2. 
Beauty; charm. 

m.) The head. 

[2. P. P. mfi] To wipe; 
to wash; to cleanse. 

^ (/. ) Earth; mud. 
gq [10. U. P. To 

bear; to forgive. 
goRq {Adj.) Made of day. 

(/. ) The earth. 

4tfe {m.) The head. 

[1. U. P. To 

sacrifice; to worship. 

{m.) One who sacri- 
fices. 

qg; {Indecl.) Since. 

(/. ) An Ionian woman, 
qr [ 2. P. P. qif^ ] To go. 
jRHqg; {Adj.) Successful; 
victorious. 

{Adj.) Of what kind. 



KVi 


( Indecl. & Pron. ) How 
far; as long as. 

fst [ 7. U. P. ] 

To join. 

^ ( w. ) A group; a herd. 
gi| [ 4. A. P. gwit ] To fight. 
5 P^(Adj.) Young. 
gsJTre?!'^ {Adj.) One who 
looks like you. 

(/. ) A woman. 

19^ («.) A demon. 

(pp. pass.) Protected, 
fig (/. ) A rope. 

^ ( m. &».) A fight. 

( «. ) ) The banner of 
(»*.) ) a chariot? 
l?Pl^(A?/;.).Juicy. 
fPI (>M.) 1. Colour. 2. Love. 
nsRl, (w.) A king. 

?I5rra?3t («.) The science of 
government. 

IH [7. U.P. 

To empty. 

[ 2. P. P. ] To cry; 

to wc^. 

5? (PP‘ pass.) Obstructed. ♦ 
^[7. U.P. To 

obstruct. 

(«.) Blood. 


^ (/,) Anger. 

^ [4. P. P. To be 

angry. 

5 ^ {Indecl.) Quickly. 

{Adj.) One who 
has found an opportunity. 

(«.) The tail. 

fea {pp. pass.) Besmeared. 

gssr {pp. pass.) Greedy. 

[9. U. P. To 

cut; to pluck. 

{ f.) A proverb ; an 
adage. 

«r^ [2.P.P. 51% ] To speak. 

5ra [ 10. u. P. ] To 

deceive. 

^ ( m.) KilHhg ; massacre. 
[8.A.P; 5I3&] To beg. 

5 >*l l ^ ( Adj. ) One who lives 
in a forest. 

^ [l.P.P. To vomit. 

^ (m.) The rainy season. 

(»i.) The rainy season. 

{Indecl.) Merely in 
words. 

^ (».) Happiness. 

9Tf(/.) Speech. 

Wia! (/.) News. 





fir + [7. P. P. ] 

To manifest; to show. 

+ [1. A. P. 

To boast. 

[9. A. P. 

To sell. 

{.pp. pass.) Sold. 

[1. p. P.^?^] To 
draw; to drag. 

^ [2.P.P. %] To 

know. 

(w.) A hanger-on. 

flr+ w [ 10 . u. P. 

To mock. 

( «.) Gift; generosity. 
{Indecl.) For the sake 
of wealth. 

(Ger.) jHaving tom. 
if.) Ligjitning. 

4* enemy. 

( Inddcl. ) According to 
rites. 

( Adj.) Educated; learned. 

(7«/-) In order to 
exchange. 
if. ) A difficulty. 

ftrorawi (/• ) Adversity. 

I%JR5 (Adj.) Pure. 

|irt55 ( Adj. ) Rare. 

[1-U.P. 


To look beautiful; to 
shine. 

-f [ 1. P. P. ] To 
lament; to bewail. 

1%5S^ ( Ger. ) Having lamented. 
(^ra5I‘(Ad[;.) Helpless. 
im.) The sun. 

(tn.) 1. A man. 2. A 
Vais^ya. if.) A subject, 
fwwq ( Ger. ) Having rested. 
fh[«J6^(»»-) The architect 
of the gods. 

The name of a 

sacrifice. 

{»».) 1. A subject. 2. A 
province. 3. An object of 
senses. 

The sky. 

^ im.) A wolf. 

( m. ) The v?retch of 
an old man. 

f fe (/. ) A shower; rain. 
(Arfj.) Speedy. 
n . ) A house. 

t3{q im.) A tradesman; a 
man belonging to the 
Vai^ya caste. 

WRRI ipp. pass . ) Manifested, 
sqit iAdj.) Listless; confused. 
[ 4. P. P. ] To 
strike. 



A , * 


(M pass, p.) Fit 
to be killed. 

WTRt^ [ ] To kill. 

5?rpn% ( pp. pass. ) Killed. 

**nicl {pp. pass.) Engaged; 
busy. 

wil% ( m . ) Infatuation; fool- 
ishness. 

51 

5J^[5. P. P. 5nF!itfe] To be 
able. 

( w. ) The banner of 
Indra. 

( «. ) An object of 
suspicion or fear. 

[ 1. P. P. 5rq% ] i. To 
curse. 2. To swear or 
conjure. 

5JH. [ 4. P. P. To be 

calm or pacified. 

( nt. ) The region near 
the bed. 

5rt (m.) An arrow. 

SER<nTn?l ( AdJ . ) A suppliant. 

{nt.) An autumnal 
cloud. 

( «. ) A herd of s'ara- 
bhas, a kind of fabulous 
animals. 

(«.) A bow, 


[ 1. P. P. i(f^] To praise; 
to declare. 

{m.) A vegetable. 

A tree. 

5m^[2. P. P. 5nfel] 1. To 
rule, to command. 2. To 
teach. 

( pot. pass. p. ) Fit to 
be punished. 

{m.) 1. A teacher. 2. 
A ruler. 

5ft [ 2. A. P. 5l%] To lie down. 
[1. P. P. To 

grieve; to cry. 

5gf^ ( m. ) The summer. 

^ [ 1. A. P. 5Il*ilt ] To shine, 
to look beautiful. 

(fw.) A stake. 

5h^;if^qgr (/. ) A kind of flower. 

^ ( Ml. ) A mountain. 

( pp. pass. ) Decorated; 
beautified. 

( Adj. ) 1. Wealthy. 2. 
Beautiful. 

^ [ 5. P. P. ] To hear. 

^f^(»t. ) A merchant; the 
chief of merchants. 

( Adj. ) More praise- 
worthy. 

t^[2. P. P. «fef^ ] To 
breathe; to pant. 







( Indecl. ) To-morrow. 

^ ( m.) A bee. 

’H'tmH.) {Indecl.) Near. [Used 
) with the Genitive 
of a noun.] 

#R ( «. ) A difficulty, 
wsr ( pp. pass. ) Ready ; 
equipped. 

( m. ) Honour; hospitality. 

( pp. pass. ) Honoured. 
?R5r-5i ( Adj. ) Similar. 

[ ^g gi « T q f ^ ] To cause 
pain. 

( m. ) A noise. 

( Ger. ) Having fixed. 

( Adj. ) Followed by 
the retinu^. 

( m. ) Fire. 

( Adj. ) Full of foam. 

( Indecl. ) Being full of 
fear. 

( Indecl. ) On all sides. 
( Indecl. ) On all sides. 
Hira (tn.) 1. Time. 2. A 
condition; an agreement. 

( PP- pass. ) Offered. 
5m+aiT-+-q5I,[ 1. P. P. «W- 
Siafil] To attack. 


’ETOWRr (pp. pass.) Come 
together. 

+ w •+ «^ [ 2. p. p. 

To console; to 
pacify; to take heart, 

] To 

obtain. 

( Adj. ) Standing 

near by. 

(Adj.) Bounded by 
the seas. 

3^ [ 1. A. P. ?is^] 
To fear; to be afraid of. 
’3*1+ [3. U. P. 

] To unite; to store; 
to hold. 

(/. ) Wealth. 

] To acquire. 
(/«/.) In order to 
acquire. 

( Adj. ) A relative. 

( Inf. ) In order to 
honour. 

[1. P. P. 

To be possible; to arise. 

( Indecl. ) Angrily. 

( Indecl. ) Bashfully. 

( m. ) Conversation. 
{tn.) A masseur. 
rHirr (Ad;.) Sportive. 







ipp. pass. ) Taken 
place; started. 

( Indecl. ) Yearningly. 
Indecl. ) In confusion. 
( Indecl. ) Being 
nonplussed. 

^ [ 1. A. P. ] To bear; 
to suffer. 

{Ad}.) Pf*’'*^aining 
to the battle. 

«ra[ [5. p. P. To 

accomplish. 

^n4 ( m. ) A caravan. 

{nt.) h merchant; 
the leader of a caravan. 

Indecl.) With. [Used 
with the Instrumental 
of a noun. ] 

( Indecl. ) With tears. 

( m. ) The sea. 

) A boundary; a limit. 
^m^^iAdj.) Happy. 

( Adj. ) Happy. 

( Ad }. ) Carefully hidden. 
im.) The spring season. 
( «. ) 1. Gold. 2. A coin. 
^ (m.) A friend. ( Adj. ) 
One who has a noble 
mind. 

(/. ) A needle, 


( Adj. ) That which is 
like the sun. 

?rsi^[6. P. P.^pfif] 1. To 
create. 2. To abandon. 

{/. ) Fitness for use. 
(n.) An army. 

( Indecl. ) Jokbgly. 
[1. P. P. To 

falter; to stumble. 

( w.) A cluster. 

^5 [2. U. P. 

] To praise. 
(m.) Theft. 

(/.) A place. 

(/. ) A pot. 

( m. ) Touch. 

{pot. pass, p.) Fit 
to be reminded. 

^[1. P. P. To re- 

member. 

( pp. pass. ) Remembered. 
ms[^{f . ) A garland. 

[ 2. P. P. ] To sleep. 
^’51*1513. ( Indecl.) Welcome. 

[ Used with the Dative of 
a noun. ] 

( Adj. ) That which is 
within one’s own power. 

( PP- pass. ) Placed. 





( Ger. ) Having killed. 

[ 2. U. P. f & ] To kill. 

( m . ) A name of Maruti. 
fsgH ( Inf. ) In order to kill. 

( «. ) An oblation. 
fT ( Indecl. ) Alas ! 
in ( Indecl . ) Alas ! Alas ! 
( m. ) The moon. 


( Adj, ) Made of gold 
[ Feminine baseft^wpft.] 
fiNt, [ 7. P. P. To kill; 

to hurt; to give pain. 

5Sf?l ( Adj . ) Anything that is 
in the heart, (m.) A secret. 
{m.) A heap of gold, 
sret ( Indecl . ) Yesterday. 

% [1. U. P. 1 To call, 

to invite. 
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